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Предисловие 


Учебное пособие по устной практике «Разговорный китай- 
ский язык» ставит своей целью обучить студентов говорению и 
аудированию на актуальные повседневные темы в сфере бытовой 
коммуникации. 

Базовым учебником для изучения китайского языка в вузах 
России в основном является «Практический курс китайского язы- 
ка» под редакцией А. Ф. Кондрашевского, позволяющий на сред- 
нем уровне изучения языка перейти к работе с аутентичными 
текстами различной тематики. 

Задачи данного пособия состоят в том, чтобы закрепить и 
усовершенствовать у студентов основные навыки говорения и 
аудирования, выработанные на начальном этапе изучения китай- 
ского языка, и одновременно заложить практические основы для 
дальнейшего формирования навыков монологического и диало- 
гического высказывания. Одной из важнейших задач является 
овладение навыками устного перевода с китайского языка на рус- 
ский и с русского языка на китайский с использованием наиболее 
употребительных лексико-грамматических средств. Кроме того, 
учебное пособие призвано помочь формированию навыков 
чтения литературы социокультурного характера. 

Учебное пособие состоит из 10 типовых уроков, структура 
каждого урока и основные принципы его построения следующие: 

1. Основной текст: 

— тексты затрагивают различные сферы жизнедеятельности 
общества в Китае (выбор профессии, обучение студентов, отдых 
молодежи, вопросы трудоустройства, сервиса и др.); 
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— тексты и речевые образцы аутентичны, общеприняты, от- 
ражают современные тенденции функционирования и развития 
китайского языка; 

— тексты, темы, ситуации, представленные в пособии, моде- 
лируют образ жизни китайского народа и отражают традицион- 
ные нормы и ценностные ориентации общества. 

2. Новые слова. 

В каждом уроке представлена новая лексика, пояснения к ее 
использованию. 

3. Лексический комментарий. 

После новых слов следует раздел, направленный на расшире- 
ние слов урока до наиболее распространенных готовых словосо- 
четаний, что позволяет сравнить различные варианты употребле- 
ния одного и того же слова и закрепить необходимые речевые 
образцы. 

4. Упражнения, направленные на формирование различных 
навыков: 

— навыков чтения учебных текстов со словарем, расширение 
активного лексического запаса; 

— навыков понимания диалогической и монологической 
форм речи в сфере бытовой коммуникации; 

— навыков диалогической и монологической речи C исполь- 
зованием наиболее употребительных лексико-грамматических 
средств на актуальные повседневные темы. 

Авторы выражают глубокую благодарность ректору Читин- 
ского государственного университета (ЧитГУ) профессору Рез- 
нику ÍO. Н., ректору Шаньдунского института технологий и биз- 
неса профессору Лю Цюаньшуню г.Яньтай (КНР), директору 
юридического института ЧитГУ профессору Макарову А. B., Ha- 
чальнику редакционно-издательского комплекса ЧитГУ профес- 
сору Романовой Н. П., зав. кафедрой китайского, вьетнамского и 
др. языков МГИМО(У) профессору Кондрашевскому А. Ф., ре- 
цензентам, сотрудникам Шаньдунского института технологий и 
бизнеса, сотрудникам кафедры международных информацион- 
ных связей ЧитГУ за оказанную помощь в подготовке учебного 
пособия. 


Введение 


Китай — это государство с многовековой историей, глубоки- 
ми культурными традициями и социальными проблемами. 
Столкновение западной и восточной цивилизаций в Китае в на- 
стоящее время весьма ощутимо. Попытка сохранить устои, на ко- 
торых строилось общество Поднебесной с древнейших времен, и 
вместе с тем разрыв культурной традиции после «великой куль- 
турной революции» породили новый Китай, в котором сплелись 
старое и новое. Наша задача — рассмотреть социокультурную 
составляющую этого явления посредством чтения аутентичных 
текстов в форме диалогической речи. 

Язык является материализованным продуктом мышления. 
Сообщества людей на всем протяжении своего существования 
через процесс познания мира вырабатывали систему мировос- 
приятия, которая включает такие основные вопросы: что? (кто?) / 
где? / когда? / какой? / для чего? / что делать? / как? Основой для 
коммуникации являются предмет, его характеристика, действие 
во времени и по способу, цель. Это порождает три установки: 
умение спрашивать, умение сообщать, умение просить, что при- 
суще любому языку, в том числе и китайскому. Язык не сущест- 
вует вне человека, и человек не существует вне языка. Соответст- 
венно, человека нельзя изучать вне языка, и язык нельзя изучать 
вне человека. Язык отражает окружающий мир человека, культу- 
ру, созданную человеком, хранит ее для человека и передает ее от 
человека к человеку. Язык — это орудие культуры: он формирует 
человека, определяет его поведение, образ жизни, мировоззрение, 
менталитет, национальный характер, идеологию. Человек с само- 
го раннего возраста вместе с языком усваивает хранящуюся в нем 
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культуру. Язык отражает мир и культуру и формирует личность 
носителя языка. 

Являясь окном в национальное мироощущение и мировиде- 
ние, язык, языковая картина мира выступают необходимым усло- 
вием знакомства с национальной культурой и менталитетом. Лю- 
бой этнический язык много шире, чем просто знаковая система 
для шифровки информации и инструмент коммуникации, мыш- 
ления и познания. Язык — это вместилище души, духа народа, 
это коллективный продукт национального творчества, которым 
можно пользоваться не только для конкретных нужд общения, 
сообщения и хранения информации, но и просто наслаждаться им, 
созерцать его богатство и неповторимость. 

Диалогическая форма речи, которая положена в основу на- 
стоящего пособия, позволяет нам наиболее эффективно постигать 
особенности мировосприятия китайского народа, его националь- 
ное мировидение. 

В данном учебном пособии мы затрагиваем различные сферы 
жизнедеятельности китайского народа. Это образование, выбор 
профессии, досуг молодежи, здоровье людей, материальные сто- 
роны жизни обычной китайской семьи ит. д. 

Это, конечно, лишь малая толика тех проблем, которые в на- 
стоящее время стоят перед китайским обществом. Но вопросы 
социальной культуры Китая, которые мы рассматриваем в дан- 
ном учебном пособии, все же дают возможность вкратце ознако- 
миться с определенными аспектами культурных традиций китай- 
ского народа. Такая постановка вопроса призвана побудить сту- 
дентов к дальнейшему изучению и осмыслению китайской куль- 
туры, повысить их интерес к изучению китайского языка. 


赵 明 : 
安娜 : 


赵 明 : 
安娜 : 


赵 明 : 
安娜 : 


ДАХИН: 


安娜 : 
赵 明 : 


ей: 
赵 明 : 
安娜 : 


关于 电脑 


( 赵 明 在 校园 的 路 上 上 遇 到 了 安娜 。) 

安娜 ， 这 么 热 的 天 ， 和 急匆匆 地 去 哪 ? 

我 要 去 网 吧 给 朋友 发 封 邮件 ， 还 要 把 阅读 作业 友 送 到 
老师 的 信箱 里 。 我 的 电脑 死机 了， 真是 越 忽 越 忙 越 
ЖЕ, НЕЕЦ. 

ШЖАЛ ЛАШ ИЕ, АЕ, УЖЕЛИ, ЖА 
Ж? 
你 有 俄语 和 输入 读 吗 ? 
8% 
那么 就 太 态 烦 你 了 ， 赵 明 。 老 师 的 作业 在 我 的 U Я 
里 ， 直 接 用 附件 形式 发 给 老师 就 可 以 了 。 朋 友 的 信和 需 
要 与 。 
没有 事 的 。 我 今天 没有 读 ， 很 空 采 的 。 

(到 了 赵 明 的 和 宿舍， 赵 明 的 手提 已 经 开 者 机 。) 
你 在 用 吗 ? 
我 在 下 载 电 影 《 灭 雄 》， 快 下 载 宛 了 ， 同 时 还 在 下 载 
其 它 书籍 。 你 用 你 的 邮箱 好 了 ， 它 们 互 不 影响 的 。 
这 么 多 事 同 时 做 ， 网 速 会 慢 的 吧 ? 

宽 和 市， 机子 好 ， 不 会 有 太 大 影响 的 。 
(ЖЕ) ? 我 也 想 看 。 
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: 行 。 你 有 QQ 3? 我 从 QQ 上 传 给 你 。 
: А 
: 你 想 要 的 话 ， 我 帮 你 电 请 一 个 QQ 号 。 可 以 和 朋友 聊 


МХ. МАХИ. ЖаН. Раа, АЕО. р 
频 聊 天 ， 比 打 电 话 还 清楚 ， 人 免费 的 。 还 可 以 用 摄像 
头 进行 视频 聊天 ， 五 相 之 固 能 看 到 对 方 。 


: 好 啊 ， 麻 烦 你 帮助 我 申请 ，a 到 时 候 可 要 教 我 怎么 用 。 


谢谢 你 。 


: 行 。 别 客气 。 
: 我 只 会 一 点 点 电脑 ， 用 正常 的 程序 还 行 ， 但 有 时 候 错 


—м, К 驶 不 知 站 怎么 办 了 。 死 机， 我 一 看 都 个 
了 ， 叹 蚜 ， 尖 疼 的 事 。 你 的 电脑 我 不 会 用 ， 俄 语 输 入 
人 


: 用 鼠标 左 键 点 一 下 屏幕 右 下 角 的 这 个 图 标 ， 或 者 用 键 


盘 上 的 Shift+ctrl， 都 行 。 


ЗО? 
: ЖАП ЛАД, ЕКВ. ЗА, 


你 慢 悍 写 。 我 去 隔壁 御 售 看 看 王 欢 在 不 在 ， 他 对 电 
脑 很 熟悉 。 等 你 做 元 ， 证 他 必 你 看 看 电脑 。 


: 太 好 了 ， 赵 明 ， 本 来 我 心里 很 侍 张 ， 你 这 么 一 说 ， 


我 就 感到 松 了 一 口气 。 茂 呀 ， 我 还 得 去 把 汉语 作文 出 
稻 ， 到 时 候 你 们 每 我 一 会 ， 好 不 好 ? 


: 把 盘 给 我 ， 王 欢 那 里 有 打印 机 ， 要 几 份 ? 

: 部 打印 太 吐 了 ， 我 原来 想 打 一 份 ， 然 后 再 复印 两 份 。 
: 不 要 浪费 时 间 |。 

: 要 给 老师 的 阅读 作业 还 在 盘 里 。 

: МНН Е, УКР ЗАЗ. 


(ате, LOA ADO В ЕТ BJ 22 ku da ДИ, ) 


: 是 病毒 ， 重 装 好 了 。 安 娜 ， 你 的 杀毒 软件 己 经 到 期 ， 


МАЗ 


安娜 : 
ЖАНД: 


安娜 : 
АНЯ: 
于 欢 : 


жей: 
ЖАНД: 


жей: 
ЖАНД: 
安娜 : 
干 欢 : 
安娜 : 


УЛ: 


安娜 : 
TX: 


ЖАНД: 


安娜 : 
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ЕК, 4? 

МАК, ЕХАТЬ. НМ C ШШ 
没有 你 自己 的 文件 吧 ? 

Н, РАНИЛ С ВН 
文件 。 我 很 听话 的 。 

干 力 要 注意 。 如 果 机 子 出 了 问题 ， 需 要 重 逆 ， 果 面 和 С 
视 申 的 文件 会 丢掉 的 。 而 存在 D kuk Е Л. 

还 要 注意 把 你 的 文件 备份 。 文 件 多 了 ， 就 刻 成 盘 保 
存 ， 可 以 双 保 险 。 

我 会 注意 的 。 到 什么 地 方 刻 副 呢 ? 

给 我 吧 ， 我 有 刻录 机 ， 想 要 VCD 或 DVD 都 能 给 你 
ZU 

你 有 那么 多 时 间 吗 ? 

不 费时 间 的 。 刻 副 是 机 子 自 己 的 事 ， 我 可 以 做 我 的 事 。 

真 的 这 次 方便 ? 

他 说 的 都 是 真 的 ， 他 于 事 很 国 利 的 ， 我 的 有 些 和 时 也 找 
他 帮忙 呢 。 

杀毒 软件 怎么 办 ? 没有 它 ， 我 就 不 能 上 网 了 。 对 我 来 
说 ， 感 染病 毒 很 可 怕 的 。 

你 明天 有 时 间 吗 ? 我 们 一 起 去 电脑 城 挑 。 小 店 也 有 ， 

但 是 盗版 的 多 ， 使 用 盗 有 版 ， 可 能 会 遇 到 一 些 麻 烦 ， 比 
如 : 目 动 升级 的 问题 等 。 你 不 是 太 情 电脑 ， 允 买 下 版 
К), (Жі. Му, ЛЯ НЫ, Жа 
大 事 的 。 

我 明天 上 午 有 时 间 。 

好 ， 我 们 八 点 半 出 发 可 好 ?一 般 大 的 商厦 会 在 八 点 半 
МАЈЕ). 

К, ТЕКЕН ЕГ О Ет, 顺路 s 你 内在 入 省 等 
看 ， 到 时 候 我 们 会 发 信息 给 你 ;你 收 到 信息 再 出 门 ， 

Ни. ММ, МУН. 


PE 


18. 
19. 


输入 法 
4% 
手提 机 
笔记 本 电脑 
下 载 

邮箱 


< 


u TH 


‚бх 


鼠标 
. 键 
Чы егу 
‚ 双击 
‚ 键盘 
. ВВ 


Ш 
打印 机 
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词语 : 


wàngba 


xinxiang 
fasong 

shurüfà 

ирап 

Shoutiji 
bijibendlannao 
х1а>д1 
yóuxiang 


kuandal 


huang 


shübiao 
лап 
diinyixia 
shuangji 
Jianpan 


yidongyingpan 


chupán 


dayinji 


интернет-бар; 
интернет-кафе 


почтовый ящик 
передать; передача 
ВХОД 

флэш-карта 

30.: ноутбук 

ноутбук 

скачать (из Интернета) 
ПОЧТОВЫЙ ЯЩИК 


программа ускорения 
скачивания из Интернета 


заволноваться, 
растеряться 


мышь (компьютерная) 
кнопка (мыши) 
нажать 

нажать дважды 
клавиатура 


переносной жесткий 
ДИСК 


отпечатать 


копировальный 
аппарат 


20. НЕ zhuomiànshàng на рабочем столе 

21. 病毒 bingdu вирус 

22. 软件 гийпјіап программное обеспече- 
ние, программа 

23. = shadú антивирус 

ру 

24. Керап записать на диск 

25. 感染 сапгапо заразиться, инфициро- 
ваться 

26. М daoban нарушение авторских 
прав, пиратство 

27. 1118 sàomiáo сканировать; сканирова- 
ние 

28. 网 速 wàngsü скорость соединения 

33. МЕ liuyan оставить записку 

34. 16 cha вставлять 

35. 复制 füzhi копировать 


ЈЕ 


.死机 ЕЛЗАС АТА SF Јо [А], ФХР ЕЕ 


止 不 动 ， 无 法 继续 操作 。 


.盗版 未 经 版 权 所 有 者 同意 ， 大 量 偷 录 或 偷 印 ， 非 法 牟 


利 。 
备份 备用 的 重 份 文件 ， 数 据 或 资料 每 。 
盘 形状 像 盘 或 有 担 的 功用 物品 。 


5. ЖЇК 一 般 的 用 具 ， 工 具 。 
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练习 


OO 一 


.不 介意 的 话 。 

. 头疼 的 事 。 

他 对 电脑 很 阁 悉 。 

.我 不 感到 松 了 一 口气 。 

.你 的 杀毒 软件 己 经 到 期 。 

对 我 来 说 。 感染 病毒 很 可 怕 的 。 
你 不 是 太 情 电脑 。 
.不 会 有 大 事 的 。 

‚ КАЛ. 


(二 ) 根据 谍 文 ， 用 上 所 给 的 词语 回答 下 面 的 问题 : 


] 


РА 


Зи 


4 


5 


2 


.用 电脑 同时 可 以 做 什么 事 ? 

(下 载 电 影 ， 书 籍 ， 邮 箱 , 五 不 影响 )。 

这 么 多 事 同 时 做 ， 网 速 会 慢 的 吗 ? 

( 宽 市 ， 机 子 ， 太 大 影 啊 )。 

谁 对 电脑 很 熟悉 ? 他 帮助 安娜 做 什么 ? 

(тт, зу, №, ЖЕ, У, ТЕЖ. 

. 朋友 告诉 安娜 什么 ? 

(С, ЖУ, pa, РД, Е, А, ААТА), 
. АИТ ЕХ Ра ПЕ ? 

(小 店 ， 盗 版 ， 下 版， 扫描 一 次 ， 不 会 有 大 事 )。 


(三 ) 将 下 列 句 子 详 成 汉语 : 


J: 


Здесь продается компьютерная техника (клавиатура, 
мышь, монитор, модем, сканер, принтер). 


. Натвоем компьютере есть русский шрифт? 


Ca кы В е s 


15, 


14. 


15, 


16. 


17. 


18. 


19 


20. 
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Какая программа установлена на этом компьютере? 
Ты часто пользуешься Интернетом? 


Я пользуюсь Интернетом только для того, чтобы посы- 
лать письма и получать информацию. 


Я часто общаюсь с друзьями по электронной почте. 
Скажи мне твой электронный адрес. 
Какие сайты твои любимые? 


Ты часто болтаешь по Интернету? 


. Ты умеешь пользоваться ноутбуком? 


‚Недавно я познакомился в чате с удивительной девуш- 


КОЙ. 


. Ученики могут пользоваться компьютерами для связи с 


другими учениками по локальной сети. 


Расскажите, как активировать собственный электронный 
ящик. 

Все больше людей в мире платят за музыку, скачанную 
из Интернета. 


Хакером называют компьютерного взломщика, прони- 
кающего в секретные базы данных через компьютерные 
сети. 


Вход в наш чат возможен без предварительной регист- 
рации. 


Администраторы настоятельно рекомендуют зарегистри- 
ровать свой ник в чате. 


Это — персональная страничка Андрея. 


‚Всего один вирус может уничтожить результаты много- 


летней работы. 


Вирус Agent был разослан по электронной почте при по- 
мощи спам-технологий. 
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(四 ) 将 下 列 句 子 详 成 俄语 : 


| 


2; 


3. 


17, 


у Е Гр, АЕ ЗАЛЕ, а 
Я) ЮДА ЈАН РВИ. 

ДАН F р Пу Ез), АЛЕХНО ИН, 
次 定 邀 请 她 到 目 己 的 特 舍 ， 用 他 的 电脑 上 网 。 

如 朵 不 介 意 的 话 ， 明 天 我 们 一 起 去 电脑 城 买 起 版 软件 。 


‚ 赵 明 正在 用 笔记 本 电脑 下 载 电 影 和 书籍 。 
.， 赵 明 儿 助 安 娜 申请 QQ， 并 教 她 用 QQ 和 朋友 聊天 、 传 


这 文件 、 留 言 、 音 频 聊 天 和 视频 聊天 。 


， 王 欢 住 在 赵 明 的 隅 壁 禄 舍 ， 他 对 电脑 很 熟 严 ， 他 和 赵 明 


一 起 去 给 安娜 检查 电脑 。 
.安娜 认为 目 己 只 会 一 点 点 电脑 ， 所 以 当 电 脑 死 机 了 ， 融 
ЖЕГЕН. 


‚ ЕК ЕКИН, то А ОБЖ ТЕЛИ К К 


件 ， 不 能 买 盗版 的 。 
你 吾 欢 这 上 自 歌 吗 ? 如 末 想 要 的 枉 ， 我 帮助 你 下 载 。 


.安娜 要 给 俄罗斯 的 朋友 发 运 电 子 邮 件 ， 所 以 二 要 俄语 输 
АЯ. 

王 吉 师 要 求学 生 将 作业 直接 发 送 到 他 的 E-mail H: , 
.没有 打印 机 的 同学 ， 可 以 用 О 熏 或 移动 便 盘 到 打印 社 去 
将 文章 打印 出 来 。 

.打印 文章 比 复 印 文章 的 价格 要 员 得 多 。 

.应 该 随时 注意 将 重要 的 文件 存放 在 D зла Ет, Ж 
А10. 

У БАВЕ СРЕ, ЈАТ ЗЯ ЕН [Н] АЧАЧАК, 
ЛЕ. 

О mi ЗЕ 14 А Е НЕ, uji ED BJ PJ ТАЈ Н Ж 


у, к а, ЛИМА МА, ХЛ 
便 。 
йу РУ ЗЕЕ, АЛИ ГВ, КЛИН. 
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18. 在 网 上 看 电影 和 电视 连续 剧 ， 中 间 不 插播 广告 ， 可 以 节 
约 时 间 ， 还 可 以 随意 选择 想 看 的 部 分 。 

19. 越 来 越 多 的 人 们 通过 网 络 获取 信息 。 

20. 今 天 ， 电 脑 已 经 成 为 人 们 生活 和 工作 中 很 重要 的 工具 。 


(五 ) 成 段 表 达 : 

І. ЖИ К, МАНИЯ ЛЯ, НЕМ сл, ЖЖ 
道 怎么 办 。 她 认为 这 是 头疼 的 事 。 

2. 请 你 说 说 ,用 QQ 可 以 于 什么 ? 

3. 为 什么 用 盗版 可 能 会 直到 一 些 麻烦 ? 


(六 ) 按照 对 话 的 内 容 说 话 。 


(七 ) 将 下 列 对 话 译 成 汉语 : 
1. 
: Вася, ты часто ходишь B интернет-бар? 
Нет, у меня в общежитии есть компьютер. 
: Значит, ты часто пользуешься Интернетом? 
: Да. Интернет — это очень удобно. С его помощью я мо- 
гу получить много информации. 
: А ты можешь дать мне электронный адрес? 
: Конечно. Vasia(@mall.ru. Встретимся в Интернете. 


ре» 


2 > 


2: 
: Давно не видел твоего мужа, куда он пропал? 
: Он улетел в Америку на учебу. 
: Понятно. А как ты с ним связываешься? 
: Мы часто пользуемся компьютером для связи. У меня 
дома есть компьютер, и у него в общежитии тоже. По 
Интернету мы можем посылать друг другу электронные 


= > 9 > 
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письма и общаться друг с другом. Ты часто пользуешься 
Интернетом? 

А: Да мне без Интернета не обойтись. 

В: Что ты часто делаешь в Интернете? 

А: Покупаю что-нибудь. 


ПЖ 


电脑 和 网 络 


以 电脑 为 工具 、 以 网 络 为 核心 的 信息 拉 术 的 飞速 发 展 ， 
已 经 深刻 地 改变 着 人 们 学 习 、 和 生活 、 工 作 方式 和 思想 观 
念 ， 网 上 购物 、 网 上 通信 、 网 上 学 党 、 网 上 银行 业务 、 网 
上 书库 、 网 上 游戏 、 网 上 聊天 等 等 应 运 而 生 。 需 要 注意 的 
ж: 网 络 营造 了 一 个 复杂 的 虚拟 的 世界 ， 同 现实 社会 一 
样 ， 这 个 “虚拟 世界 ”是 文明 与 犯罪 共存 的 场所 ， 7 
УЛЕЙ НОЕ АЈА А, ГАЗЕ заа, ИН 
用 好 网 络 。 


补充 词语 
1. 局 部 的 Jubude локальный 
2. 技术 设备 — jJishüshëbëi оргтехника 
3. ЛУ обпоутозрапе провайдер 
4. 激活 Jihuó активировать 
5. 私人 的 sirende приват 
6. [ tóngbü синхронизация 
7. 网 站 wingzhan сайт 
8. Миыи  wàngyeshëji веб-дизайн 
9. щи yëmiàn страница 


. 管理 员 
. 昵称 
Же у. 
. к 
. 3625-98 
Е 


第 一 课 
gërénde 
anzhuang 
shëzhi 
heikë 
916761 
guinliyuan 
nicheng 
weénjlianjia 
Паопап$ 


fúwuqi 


персональный 
установка 
настройка 
хакер 
взломщик 
администратор 
НИК 

папка 

чат 

сервер 


обновление 


关于 餐饮 


(早晨 七 点 半 ， 他 把 按 预 约 的 时 间 到 安娜 的 宿舍 。) 
安娜 ， 可 以 走 了 吗 ? 

可 以 啦 。 

ра 

ХИРА? Til h ЖИ КН. 

听 我 的 疫 销 ， 市 一 本 消 中 类 的 书 ， 到 时 候 你 下 知 道 
J 

好 。 现 在 还 不 到 八 点 ， 这 么 早 ， 有 地 方 开 门 吗 ? 
放心 ， 你 还 在 梦 里 的 时 候 ， 有 很 多 供应 早餐 的 饭店 
开门 ， 小 吃 挫 开 业 。 还 有 的 饭店 是 二 十 四 小 时 营 
业 。 中 国人 重视 吃 和 享受 类 食 的 程度 ， 你 在 这 两 个 
Ja s TN 18, ЛА, 
什么 是 九 牛 一 毛 ? 

ВА: ЛЕШ ЕН РЕМ? 数 不 清 
的 ， 你 只 能 拿 到 一 根 看 看 。 需 要 吃 的 东西 太 多 ， 而 
仅 在 一 个 地 方 和 短 的 时 间 里 ， 只 能 品尝 一 点 。 中 由 
荣 影响 最 大 的 是 八大 葬 系 : Sr. / М, Ш, Жу, 
НТ. ИН. М, ИО Аж, ПРА, 
我 明日 了 ， 我 天 天 吃 还 吃 不 宛 吗 ? 

Фо ДХ КЕҢ, ж k l 4 bk HU 6 8946 
МЕМ, +B Dz КЖ о 


服务 员 : 
78: 
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ү, Л JFHE Z. 
(Е Т ИЖЕ K 4 L. ) 
ВАУ Кю X S£ ë, ХАЛК, HHR 75 
行 ， 半 个 小 时 可 以 走 完 。 在 这 条 街 上 ， 西 方 快 餐 和 
ен: ШАН, м, Ме, 
一 家 法 国 餐 馆 。 东 方 的 如 日 本 餐馆 、 韩 国 餐 馆 也 很 
多 。 中 国 的 就 数 不 过 来 了 ， 仪 全 国 性 的 快餐 连锁 
店 一 一 永和 豆浆 就 有 三 家 。 地 方 性 质 的 快餐 和 大 饭 
店 ， 你 走 过 去 就 会 看 到 ， 因 为 我 记 不 了 。 看 ， 育 德 
基 ， 红 豆 香 抠 可 能 是 根 扼 中 负 人 的 口味 设计 的 。 
(进入 入 德 基 。 已 经 有 顾 各 就 震 小 芒 了 在 就 余 。) 

欢迎 光临 ! 请 这 边 点 餐 。 
两 个 红豆 人 淖 拓 ， 请 分 两 个 小 袋 闭 ， 打 包 带 走 ， 谢 硕 ! 


(162 9360. ИХ, ии НОМ, ВИЛЛА, 


服务 只: 


T: 


16, 
安娜 
8, 


ЖОНЕ л JS Т ZK. ) 
请 拿 好 ， 欢 迎 再 来 ! 
谢谢 ! 

( 进 永 和 豆浆 。 服 务 员 划 表 一样 服务 。) 
КАНТЫ 3. ВЗК ЛЫ НОК? 
我 不 知道 。 
Е bk АН), ЖЖ Лс ии = ЛК» АЖ ЕН А 
Ke. ШЕЛ ШШ. жт, жом» КЕЕ 
YK HR, MB FH BS € дн К u] ОУ Л PH ZE МЫ BJ TX 
食 习 惯 增设 ， 例 如 ， 在 海边 的 分 店 束 有 海 淋 包 ， 而 
江浙 地 区 的 驳 有 至 来 肉 丝 年 糕 。 


(Оа, З ПАТО Ян], ТЕРЕЛ Die Пе 2 BA 


ЖИ. 


ТЕ ШКЕ па, НЯН 1 ЖЕНА ЛЕ Па, ОА ИИ, 


ЖАТА НЧЕ Ж. МН, К. №2. КЕЧИ. ДЕ) JM 


на М. Ле, АЛАН КАР. ) 
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安娜 : 我 走 不 动 了 ， Лед, вме | & 

=; Ш, ВИЕ 28TE 

安娜 : 还 去 吃喝 ? 

№. 去 消食 。 

(全 抬 和 安娜 进 消 风 录 庄 ， 上 服务 员 迎 接 。 他 把 到 二 楼 ， 挑 一 徘 寄 的 

ВЛА, Е Г РТР, ЭБ. ЖЕТ КИМА 

—, ИЕ, АН 6 ЈГ. ЛАТТЕ 

适 ， 二 一 两 两 地 ， 或 轻声 交谈 ， 或 看 书写 字 ， 或 出 笔 记 本 电脑 。 

他 拘 要 了 普洱 茶 和 原味 玉米 化 ， 并 说 明 玉 米 化 等 想 要 的 时 候 再 告 

Ж, А125 1:16, лат КАНТ. ) 

Z=; (РАВ ИН, ВАН Е. (BR 6 FA Sk 
离开 。) 这 个 茶 庄 很 随意 很 舒适 ， 是 一 种 网 中 国共 的 
方式 。 也 有 讲究 品名 茶 的 地 方 ， 高 雅 但 比较 拘束 。 
还 有 有 意 表 j 造 热 间 气氛 的 地 方 ， 里 面 会 有 说 忆 唱 戏 
和 等， 我们 城市 没有 这 一 类 的 ， 到 北泉 和 南方 的 部 分 
城市 可 以 看 到 。 

安娜 ; 我 们 经 过 几 张 果子 ， 我 看 到 人 们 用 的 茶 其 不 一 样 。 

李 艳 : 我 们 这 是 紫砂 壶 和 杯 。 因 为 点 的 茶 不 同 ， 和 条 有 只 也 
不 同 。 人 们 在 喝 和 茶 的 时 候 ， 欣 贫 所 用 的 条 其 也 是 
饮 茶 过 程 的 不 可 缺少 的 组 成 部 分 。 因 此 茶具 就 不 
(ХАУ АЕ НЕ, АЯ ГЕ, л ЛЛ 
ХЛИ ЈА ип. ЛЖИ: 绿茶 、 
ZR, БЖ. ТЕКЕ, АЙП ЕҤ 36 U о/а T 
墨 茶 ， 可 以 帮助 消化 ， 还 能 减肥 。 好 了 ， 拿 出 书 
Ш, АЖ, ЖЛ дал: 
都 可 以 ,很 目 出 的 。 慢 慢 哆 ， 等 空 出 肚子 的 时 
o ШЕК» 

(1635 ВНТУ АЕ, nukapi HL, ВАН] КК Ж К] КЕ 

К. ИЕ ВНИИ НА. ) 
安娜 ; АИК, 246. 


0: 


1. КН 


3 we 
享受 
4. 3 
5. пиж 
6. 特色 
7. 534 
8 h 
9° У Не 
ОН 
11. #% 
12. 甜 浆 
13. 成 奖 
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"7: 不 要 谢 。 学 习 累 了 的 时 候 说 一 声 ， 还 有 很 多 小 吃 街 
ШМ. ЯА] Г, Ем Кая, ЗАВИНИЧ ЕЛ Ц 
X. Ж. ЕЖ, ЛЖ 2, АВЕ 
有 意思 。 再 见 ! ИЖА! 


ро НИ! 


词语 : 


chaguan 
xiàochtidiàn 


xiingshou 
Imelshi 
pinchang 
teSe 
doujiang 
danta 
dabaodalzou 
х1апг 
danjlang 


tian]jlang 


xiánjiane 


чайная 
закусочная 


наслаждаться, 
пользоваться 


деликатесы, изысканные 
блюда 


пробовать на вкус, 
дегустировать 


самобытность, 
особенность, 
характерная черта 


соевое молоко 
ватрушка (маленькая) 
взять с собой 
начинка, фарш 


несоленое, пресное 
соевое МОЛОКО 


сладкое соевое молоко 


соленое соевое молоко 
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14 


12. 


16. 


17. 


18. 


19. 
20. 
21, 


22. 


28. 


24. 


29: 


26. 
27 


28. 
29. 


. 肉松 
肉 丝 儿 
са 


担 担 面 
ДЕ 


包子 


ИХ 
ЖЖ 


1-25 


玉米 化 
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rousong 
Zical 
halcalbao 
rOus1r 
niángao 
nuomituan 


dandanmian 


babàozhou 


jiñcài 


baozl 


fensi 


х1а]1Ао 
chazhuang 


рї'ёгсһа 


yumihua 


измельченное сушеное 
мясо в винном соусе 


сушеные водоросли, 
употребляемые в пищу 


булочка с начинкой 
из водорослей 


мелко (соломкой) нарезан- 


ное мясо 


новогоднее печенье 


из клейкого риса или муки 


пампушка рисовая 
лапша 


каша, в которой много 
ингредиентов (финики, 
рис, арахис) 


лук-порей 


пирожок с начинкой 
(готовится на пару) 


лапша из золотистой 
фасоли 


гриб древесный 
(черный, белый) 


пельмени с креветками 


чайная лавка, чайная 
фирма (мелкая) 


пуэрский (плиточный чай) 


кукурузные хлопья 
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32. 
39: 
34. 


ЭЭ: 
36. 
97: 


еа 


(一 


30. 


马龙 从 wulongcha улунский чай (байховый, 

высший сорт) 
+É — ШЧ x. x. 

ДЕК huachá ароматизированный чай, 
жасминовый чай 

J BË jianfgi сжигать жиры 

ЕЖЕ саоуа изысканный, изящный 

气氛 gifen атмосфера, обстановка, 
настроение 

Я xinshing любоваться 

SE HI shíyong применять на практике 

泡 pao наливать 


Ж 
Е 生物 出 食物 内 吸取 养料 或 通过 光合 作用 制造 养料 供 
养 吴 体 。 
а 用 米 等 煮 成 的 比较 稠 的 访 质 食品 。 
饮食 吃 的 和 喝 的 东西 。 
Ж 来 类 的 食品 (相对 军 来 说 ); ЖШ, М. 
是 ЛУ, Я ЕН, ВН ат. АК 
里 ， 种 类 很 多 ， 可 以 吃 。 


练习 


=7 


№ 
7 


) 用 汉语 解释 这 些 句 子 的 意思 : 


Ж J 


2 


НРА ЛИ. 


2ó 


3. 
4. 
Э: 


(— 


I 


2, 


ә 


4. 


3: 


— u 
( 
== 


1. 
2; 


3 
4 
5 
6. 
7 
8 
9 
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和 连锁店。 
D> А 22 EE, 
鱼 籽 寿司 。 


) 根据 课文 ， 用 上 所 给 的 词语 回答 下 面 的 问题 : 
什么 时 候 饭 店 开 门 ? 

(Ем, 4, ЛАМ, 23И). 

为 什么 这 两 个 月 里 安娜 只 能 了 解 到 那么 一 

(п Аа, АНУ, пи, Е, и 


.在 中 国 痢 有 哪些 快餐 厅 ? 


(肯德基 ， 普 当 攻 ， 必 胜 客 ， 连 锁 店 ， 数 不 过 来 )。 
李 艳 和 安娜 进 清 风 条 庄 的 时 候 看 到 了 什么 ”? 

(大 小 不 一 ， 闲 适 ， 三 三 两 两 ， 笔 记 本 电脑 )。 

中 国 作 人 馆 都 有 哪儿 种 从 格 ? 

(и, тй, ЖЖ, 094, М). 


) 将 下 列 句 子 译 成 汉语 : 
Я умираю от голода. 


Эти места свободны? — К сожалению, этот столик уже 
заказан. 


. Что есть на первое (второе, третье)? 
. Дайте, пожалуйста, меню. 


. Что вы хотели бы поесть? 


Куриный суп с лапшой, пожалуйста. 


. Вы уже выбрали блюдо? 
. Я хочу такое же блюдо, как у него. 
. Мы будем платить каждый за себя. 


10. Принесите, пожалуйста, еще один прибор. 


ТШ 


Это блюдо пересолено. 
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12. Очень острое! Терпеть не могу! 

13. Простите, но вино мы не подаем. 

14. Что вы посоветуете нам на сладкое? 

15. Что у вас сегодня есть? — В меню все написано. 
16. Я хочу взять это с собой. 

17. Я ужасно голоден. 

18. Я хочу пригласить вас на ужин. 

19. Девушка, примите, пожалуйста, заказ. 


20. Счет, пожалуйста. 


(四 ) 将 下 列 句 子 译 成 俄语 : 

„у СТЕРВЫ 
LX о 

2. НЕ BUY 6, ВОН РИН НУ же ЛОЛ: 鲁 、 川 、 
ж. Ш, УУ, Я. WH. Ж. 

3， 李 艳 和 安娜 在 早晨 七 点 半 就 去 吃 各 种 花样 小 吃 。 

4， 小 城中 不 仅 有 来 自 中国 各 地 的 特色 餐馆 ， 也 有 来 自 国外 
的 快餐 和 饭店 。 

$， 快 餐 连 锁 店 的 经 营 非 常 灵 活 ， 可 以 根据 当地 人 的 餐饮 习 
惯 而 增设 食物 种 类 。 

6. ЖЕ ДЕЙИН. л АНУ, {АЛУ НН Ж) ЛУН, ЖЕЛПИ ЛЕ ЖЛ Г 
经 开始 为 人 们 提供 各 种 各 样 的 饭菜 。 

7. 服务 员 业 务 熟 练 ， 服 务 周 到 ， 对 竺 顾客 念 度 和 诈 。 

8， 豆 浆 、 大 人 饼 和 油条 是 中 国人 喜欢 吃 的 早餐 食品 之 一 。 

9. 为 增加 营养 ， 人 们 在 早餐 时 喝 牛 奶 、 吃 鸡 香 。 

10. 豆浆 的 种 类 主要 有 三 种 ， 淡 桨 (原味 )、 甜 浆 ( 加 糖 ) 和 咸 浆 
(加 榨菜 汪 、 肉 松 、 烷 菜 、 油 炸 小 脆 面 或 油条 )。 

11. 不 同 特色 的 和 餐厅 供应 不 同 凡 味 的 食品 。 
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12. 节 吕 的 习俗 之 一 就 是 吃 特 殊 的 具有 纪念 意义 的 食品 ， 例 
ИД ЛЕЗ ЕЛИ Т. 

13.1432, dEJrh Е ЕБ ӨЛК ЇЙ, перл ели 
HAI ASE SIR IB. 21 Ж, 

14. 人 们 去 茶 庄 的 目的 不 同 ， 可 以 邀 朋 友 去 品名 茶 和 聊天 ， 
也 可 以 约 客户 去 谈 咎 意 ， 还 可 以 去 休息 和 上 听 戏 。 

1$. 茶 庄 里 的 坏 境 优雅 、 安 宁 ， 人 们 或 者 轻声 交谈 ， 或 者 看 
书写 字 ， 或 者 用 笔记 本 电脑 。 

16. 茶 庄 里 有 各 种 茶 ， 也 有 各 种 小 点 心 。 

17. 中 国人 常 蝎 的 茶 有 : 绿茶 、 花 茶 和 红茶 。 

18. 喝 不 同 的 条 ， 所 用 的 茶具 也 不 同 。 

19. 茶 有 具 不 仅仅 是 用 来 喝 茶 的 工具 ， 也 是 用 来 欣赏 的 艺术 
HH о 


20. [ХАЙДЕ ЖА. Лен. 


(五 ) 成 段 表 达 : 

1， 请 你 谈 谈 ， 为 什么 李 艳 和 安娜 出 去 吃 东西 的 时 候 带 了 一 
K. 

2. К, ЗЗД “ЖЖ” БИЯ HUN T 
些 什么 事 。 

3， 请 谈 谈 ， 为 什么 人 们 用 的 茶具 不 一 样 。 


(六 ) 按照 对 话 的 内 容 说 话 。 
(七 ) 将 下 列 对 话 详 成 汉语 : 


А: Здравствуйте! 
В: Здравствуйте! Нас четверо, и мы хотели бы столику окна. 
А: Проходите, пожалуйста. 


е 5 


ЫР 


2 > = 
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: Спасибо. 
: Вот меню, выбирайте, пожалуйста. 
: Лучше Вы нам что-нибудь посоветуйте. Мы здесь пер- 


вый раз. 


: На закуску предложу свиные хвостики в желе. 
: Ну, две порции свиных хвостиков в желе. А что еще 


есть ? 


: Жареные помидоры с яйцами, жареная капуста с гриба- 


ми, жареный картофель с мясом, креветки в кляре в 
сладком соусе. 


: Тогда две порции жареных помидоров с яйцами и две 


порции креветок в кляре. 
А что вы выбрали на первое? Могу предложить суп с 
помидорами и яйцом, куриный бульон. 

Четыре порции куриного бульона. 

Что будете пить? 

Что у вас есть? 

Водка, пиво, вино белое, красное, коньяк, минеральная 
вода, сок. 

Четыре бутылки минеральной воды. И просим вас побы- 
стрее подать блюда. Мы спешим. 


2. 


: Вот меню. 


Что вы посоветуете на обед? 


: Холодные закуски будете? Я бы посоветовала взять са- 


лат из свежих овощей. 


: А салат из свиных ушек у вас есть? 
5 Нет. 
: Очень жаль. Ну, тогда два салата из свежих овощей. А 


что у вас есть на первое? 


: Есть куриный бульон и бульон с фрикадельками. 
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В: Пожалуйста, куриный бульон и бульон с фрикадельками, 
а на второе — две порции вареников с креветками. 

А: Хорошо, а на десерт что-нибудь будете? 

В: Мороженое, пожалуйста. 


3. 
: Девушка, принесите, пожалуйста, счет. Сколько с Hac? 
Вам посчитать вместе или отдельно? 
: Вместе, пожалуйста. 
Всего двести пять рублей. 
: Получите, пожалуйста. Сдачи не надо. 


ее 


听力 课文 


H D 4⁄3 #& 


РЗ ЈЕ, ҢАР ЖЕЦШ КУЕ ЛК, 
BD; 175 ОН: #5), ШЛЕМ: Л), М 
荣 系 (简称 : 2532). НГ АСМ: М). J ЖЖ 
МК: Жз), W E ОАК: 湘菜 )、 广 建 菜系 (简称 Ш 
菜 )、 安 徽 菜系 (简称 : 微 菜 )。 它 们 都 有 着 悠久 的 历史 和 独 
到 的 亮 饪 特色 ， 册 所 在 地 区 的 自然 地 理 、 和 气候 和 条件、 资源 
特产 、 饮 食 习 惯 等 多 方面 因素 决定 。 


补充 词语 
1. 鸡汤 面条 Jitanemiàntiao куриный суп с лапшой 
2. WJ jiangzhiwtei свиные хвостики в желе 


3. 西红柿 炒 皇 ”xihongshichiodan жареные помидоры 
С ЯЙЦОМ 


ЖНА 


内 炒 土豆 丝 


西红柿 重 淘 


Ң.22 541 
МГ 


‚ (u| пуа % 
‚ r 
.苏打 水 

. Ям 

. 比萨 

. МАШЕ 
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muerbaacal 


rouUuchaotudousi 


xihongshidantang 


ётѕтѕһаја 
wanzltang 
bailandi 
хиёбі 
qiju 
Zhaoling 


х1їйориапсһапр 


$цаппай: 
bingqilm 
tiandiàn 
bàode 
AAzhi 
}тууёт]їй 
кёкбикё!ё 
shüpiàn 
Sudashui 
YOUVYU 
bisa 


fenglixiaqiu 
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жареная капуста 
с грибами 


жареный картофель 
С МЯСОМ 


суп с помидорами 
И ЯЙЦОМ 


салат из свиных ушек 
бульон с фрикадельками 
КОНЬЯК 

спрайт 

прибор 

дать сдачу 

сосиска 

кефир 

мороженое 

десерт 

сытый 

каждый платит за себя 
коктейль 

кока-кола 

чипсы 

содовая 

кальмар 

пицца 


креветки в кляре 
в сладком соусе 
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26. 
21 
28. 


鸡汤 
fF KA 
红烧 排骨 
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Jitang 
х1агёп5һиї]1йо 


hóngshaopáiegü 


куриный бульон 
вареники с креветками 


жареные ребрышки 


B: 


关于 理发 


李 艳 ， 中 国 女 孩子 的 头发 又 直 又 球 ， 我 要 是 能 有 
那样 的 头发 加 好 了 。 
JES e EB, де ИЖ lD ВН Kh, Е 5 
28, ВОЗ ме ru Z РЯ АУ Б] НЫ АУ АЈ. K 
却 既 讲究 ， 也 潇 酒 ， 又 不 过 分 招 播 ， 把 女孩 子 打 
扮 得 更 加 文雅 清纯 ， 现 在 在 年 轻 人 中 很 流行 的 。 
征 吗 ? 我 也 可 以 做 成 那样 吗 ? 
你 的 头发 披 在 肩 下 ， 个 子 瘦 局 ， 留 这 种 发 型 会 很 
ЗАСА ВУ. 
党校 周 围 有 很 多 家 发 厅 、 友 廊 、 关 发 店 ， 哪 一 家 
ВЕ? 
你 什么 时 候 有 空 ， 我 可 以 市 你 到 一 家 理发 馆 。 不 
Нм ҺАЛ, МЕ, ЖЕНА, ДЛ 
过 可 能 提供 的 服务 重心 不 同 。 因 为 现在 人 们 生活 
水 平 提高 了 ， 更 加 注重 外 表 的 甘 ， 不 仅仅 是 把 头 
安 甬 短 或 曾 长 ， 而 是 要 求 个 性 化 的 发 型 ， 还 要 求 
头 友 目 然 健康 ， 所 以 设计 发 型 和 护理 头发 就 越 来 
越 重 要 。 而 且 ， 人 们 还 要 求 理 肥 或 护 上 发 的 环境 让 
帝 心 悦目 ， 这 样 高 级 的 有 品位 的 状 饰 也 成 了 吸 
引 人 们 的 一 个 重要 条 件 。 人 们 进入 美发 厅 不 仪 仅 
古 修 理 涉 友 ， 也 是 对 美的 吝 受 ， 是 一 种 休 轧 Ж 
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Ж. НЕ: АЛЕН ВЕ МГ a B be i ЛА 
的 服务 。 如 果 到 一 个 陌生 的 地 方 ， 不 知道 哪 家 居 
ТЯ, НАНА ЛЕ НЗ 
ЖИРА А, В Е Я РВ ЕЕ LL К 
意 ， 注 意 了 ， 才 提出 让 他 们 给 你 说 计 发 型 。 

ж: н, ХЛ квн, ИЕН, #1? 

李 艳 : 好。 我 定好 时 间 会 提前 给 你 电话 。 

(全 把 市 安娜 到 理发 馆 。 在 很 深 的 一 个 小 准 ， 门 贞 很 普 道 ， 店 不 大 ， 

但 收拾 得 简单 而 洁净 。 只 有 一 张 理发 专用 的 椅子 。 发 式 简洁 大 方面 

БЕГЕН ТТИ 8 ЛЛ ВУ 51.5, ИТР ВА АЕ В 

ОЖЖ ЛАЕК, ЭРЕН м ЗН Е МОНА, ) 

кй. ПИ}, ВОЕХА ТОЕЛ, @нА ЖЧ? 

|z ПН]. ӘМИНА”, 这 里 是 机 
术 好 不 怕 埠 子 深 了 。 到 这 时 来 的 都 是 老 顾 客 ， 或 
时 名 而 来 的 。 她 会 给 你 很 好 的 建议 ， 而 不 是 为 了 
ЖД Л 

( 俩 人 推 门 进 店 。) 

Ули: ЛЖ, М, 2. 

李 艳 : 好。 和 孙 师 侍 ， 这 是 我 的 同学 安娜 ， 从 俄罗斯 来 
НЧ, ЖЫЛЫМ Йй» ж. Жу ЕМ 

ли: УРЕК, АА. 

安娜 :你 好 ! 孙 师 傅 。 

外 师傅: 好 ! 来 了 多 长 时 间 ? 习惯 这 里 的 生活 吗 ? 

Я: ТЕТ, ВЧ. 

ЗАЛА: Илит В Е, АЕ, IH 
门 在 外 都 不 容易 。 用 者 我 的 地 方 尽 管 说 。 

28; 好 叮 ， T AE. 

АУ АНК, АЖ. ВТ. 
ВИО АТ» ) 


顾客 : 
МИИН}: 


МЧ: 
安娜 : 
ФАТИ: 
安娜 ; 
ЭМП: 


安娜 : 
МЛ: 


З: 
ЭМИ: 


谢谢 啦 ! 
谢谢 您 ! 走 好 ! 


(安娜 坐 到 理 友 椅 上。 人 录 师 传 仔 细 看 她 的 头 友 。) 


你 次 发 和 染发 多 长 时 间 了 ? 

不 在 来 这 里 之 二。 

你 利用 吹风 机 

弟 用 。 尝 发 后 ， 想 让 它 快 点 干 。 

ХАЯН Г, ЖИКЕ, ТВИК ТЕ А 
ВР. К Я О", РЖ, O< G 
详 ， 还 出 现 分 又， 需要 好 好 护理 。 

好 ， 听 你 的 。 

(2212 89220) ттк) 选用 适用 于 干 性 发 质 的 营养 
型 尝 皮 精 ， 尝 发 时 用 水 不 能 太 热 。 在 沈 发 精神 尝 
干 闪 后， 可 以 用 鸡 捍 黄 或 是 豆浆 做 护 发 系 ， 皇 
хх, ЖАКИН. а, НР = ада 
发 ， 轻 轻 按压 ， 吸 于 水 分 ， 披 开 尖 发 ， 让 它 目 然 
Т. ЯА ТАЈ, АЯ, Жж сд, М 
ah riki. ХА ТАЕ НЯ k S, ВМ 
И: ВНЕ, МЕНЕ, ЕЕК 
д. ЖЕЦЕ ЖЕ ий. УЛА 
Я, ЖЖ. 

ИЯ. ЕВ h <>? 

不 用 给 了。 再 见 ， 走 好 ! 


2 2 ИА, ВЛ! 


В. 


(ЕЕ ЖШ, R£ K fell qa. КАЛДА. ) 


这 里 有 一 个 理发 挫 ， 这 些 老 人 到 这 里 玩 的 时 候 ， 
顺便 就 去 修剪 头发 ， 玩 和 讲 卫 生 两 不 耽误 ， 理 发 
师 也 就 玩 和 工作 两 不 耽误 。 我 们 这 个 小 城市 里 ， 
有 很 多 形式 的 服务 方式 ， 为 不 同 层次 的 人 所 供 不 


=i t Ж. Ыы ЖЕ O R Ost ы ss 


ла 
м 
#5 
мА 
1197 
流行 
ЖТ 
理发 
注重 
外 表 
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|5] п 222 НУ НЫ 95. АА Л HR 2 J a НО Э 5 
Т. ДИ. З, НН A HR pJ ИЙ 
发 店 、 理 发 挫 、 澡 堂 等 。 人 们 怎么 方便 就 怎么 
о хехе, АЕ 
店 ， 那 里 有 一 种 情调 。 也 可 以 去 大 商场 和 大 超市 
里 的 和 天 甲 专 区 ， 那 是 为 给 选 商 店 购物 累 了 的 女孩 
子 提供 休 奶 和 玩 的 地 方 。 

你 这 么 一 说 ， 我 想起 来 了 ， 下 次 园 街 ， 明 们 也 来 
个 指甲 天 容 和 购物 体 县 两 不 误 。 

哈 ， 活 学 活用 。 现 在 的 生活 时 尚 就 是 类 容 : 面部 
天 容 、 指 甲 天 容 、 头 发 天 容 、 是 部 天 容 、 汽 车 天 
容 、 手 机 关 容 .…… 


真有 意思 ， 爱 天 是 人 的 天 性 。 
词语 : 

tiansheng природный, врожденный 
tangfa завивка 
ха Ап подстричь, подрезать 
fàshi прическа 
dàbàn нарядить, приодеть 
liuxing модный 
fating парикмахерская 
lifa стричь, стричься 
zhuzhong обращать должное внимание 
wà1b13o внешность, внешний вид 
лапачап обрезать, подрезать 


人 入 Ú ы — 


(一 


Е ss 
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护理 huli уход, ухаживать 
Же zhuangshi украсить, отделка, украшение 
师傅 — shifu мастер, учитель 
ЕН xiubinjiào подстричь волосы на висках 
5х тап[а красить волосы 
适用 shiyong годиться; (при)годный 
顺便 — shunbiàn попутно, заодно 
耽误 danwu испортить, нанести вред 


9296: meirongyuan косметический кабинет 


注释 
.卫生 保护 喘 体 的 健康 ， 预 防 疾病 。 
. 供 准备 东西 给 需要 的 人 应 用 : 供养 ， 供 提 。 
瘦 含 脂肪 少 ， 跟 “ 胖 ”，“ 肥 ”相对 : ЖИ, Ç 
陌生 Е; ЛЖ: 陌生 人 (我 们 虽然 是 第 一 次 见 
并 不 感到 陌生 )， 
.超市 超级 市 场 的 简称 。 


练习 


) 用 汉语 解释 这 些 句 子 的 意思 : 
服务 重 心 不 同 。 

叹 引 入 们 的 二 个 章 要 条 件 。 
Те? ЛАЯ НЫ Ж 

必须 用 吹 从 机 ， 拿 远 一 后。 
现在 的 生活 时 尚 束 古 类 容 。 
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(二 ) 根据 课文 ， 用 上 所 给 的 词语 回答 下 面 的 问题 : 
1， 学 校 附近 有 哪些 的 理发 厅 ? 

(发 廊 ， 美 发 店 ， 理 发 馆 ， 美 发 厅 ， 名 字 五 花 八 门 )。 
2. 为 什么 不 能 到 一 个 陌生 的 理发 厅 ? 

(技术 ， 简 单 的 方法 ， 尝 头发 ， 吹 凡 )。 
3， 李 抢 带 安娜 到 理发 馆 的 时 候 看 到 了 什么 ? 

(专用 的 椅子 ， 靠 门 处 ， 时 尚 ， 书 籍 )。 
4. 为 什么 孙 师 储 告 诉 安娜 不 能 再 汤 了 ? 

( 受 损 ， 严 重 ， 和 干燥， 光泽 ， 分 又， 护理 )。 
5， 这 些 老 人 在 理发 捧 那 做 什么 呢 ? 

( 玩 儿 ， 修 剪 ， 卫 生 ， 两 不 耽误 ， 顺 便 )。 


(三 ) 将 下 列 句 子 详 成 汉语 : 
. Я хочу постричься и побриться. 
. Сделайте мне, пожалуйста, такую прическу. 


l 
2 
3. Оставьте волосы подлиннее, пожалуйста. 
4. Я хочу сделать завивку. 

5 


. Хочу покрасить волосы. — В какой цвет вам покрасить 
волосы? 


6. Думаю, что короткая стрижка вам идет. 

7. Раньше я стриглась, а теперь стала отращивать волосы. 
8. Подрежьте волосы немного на висках. 

9. У меня отросли волосы. 

10. Как будете стричься? 

11. Вам коротко или только подровнять? 

12. Только подровняйте. 

13. Покороче, пожалуйста. 

14. Пожалуйста, не очень коротко. 


15. Сделайте пробор прямой (косой). 
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16. Пожалуйста, пробор справа (слева, посредине). 
17. Сбрызните, пожалуйста, волосы лаком. 

18. Сделайте мне модную стрижку и маникюр. 

19. Сделайте укладку феном. 

20. Я хочу покраситься в светлый цвет. 


(四 ) 将 下 列 句子 译 成 俄语 : 

1. 中 国 女 孩子 喜欢 直上 发 ， 修 航 头 发 退 求 目 然 满 酒 。 

2， 随 看 牛 活水 平 的 提高 ， 人 们 对 发 型 的 要 求 也 越 来 越 高 。 

3. 关 发 厅 既 要 具备 竟 发 、 护 发 等 技术 ， 也 要 具备 赏心悦目 
的 坏 境 。 

4. 想 了 解 闫 发 厅 的 技术 ， 可 以 通过 洗 发 和 吹风 等 基本 的 服 
57710, НЕК. 

5. ЛЕК, НЕНИЯ 
TE, 

6. АЛ Ж) Е АУ Век, БАШ 
客 参考 。 

7， 服 务 部 门 拥有 回头 客 很 重要 。 

8. ГЕЯ, ЖЗ. 

9. 不 能 经 常 使 用 吹风 机 ， 洗 头 后 ， 让 头发 卓然 干 最 好 。 

10. 滨 发 和 染发 不 能 同时 进行 ， 五 则 容易 伤害 头发 。 

11. 发 质 受 损 严 重 ， 需 要 好 好 护理 。 

12. 尝 发 类 和 护 发 素 应 该 根据 个 人 的 发 质 特 点 选用 。 

13. 头 发 是 有 生命 的 ， 需 要 附 心 呵护 。 

0 РОВЕР 
ПР. 

15. 老人 们 到 树林 玩 的 时 候 ， 随 便 到 理发 挫 上 理 友 。 

16. 吴 为 退休 的 老 理 发 师 也 是 玩 和 工作 两 不 误 。 
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17. 因为 人 们 的 生活 水 准 不 同 ， 叶 和 臻 很 多 形式 的 服务 方式 共 
仔 ， 为 不 同 层次 的 人 圳 供 不 同 需求 的 服务 。 

18. 女 孩子 喜欢 化 色 指 甲 ， 既 可 以 到 情调 高 雅 的 时 尚 天 甲 
店 ， 也 可 以 到 大 商场 或 大 超市 的 美甲 专区 。 

19. 伺 商店 购物 景 了 的 女 了 政子 ， 休 妃 时 ， 会 直接 在 超市 的 天 
用 区 为 指甲 天 容 。 

20. 爱 天 是 人 的 天 性 。 


(五 ) 成 段 表 达 : 

1， 请 谈 一 谈 ， 做 中 国 女 孩子 那样 的 发 型 需要 多 长 时 间 。 
2. 请 你 说 一 下 ， 为 什么 人 们 开始 更 加 注重 外 表 的 闫 。 
3， 谈 谈 现在 的 美容 时 尚 。 


(六 ) ВХР ЕР. 


(七 ) 将 下 列 对 话 译 成 汉语 : 


1. 


: Садитесь, пожалуйста. Как вы хотите подстричься? 
Подстричь с боков покороче, пожалуйста. 

Так можно? 

Хорошо, можно еще покороче. 

Волосы на висках не стричь? 

: Не надо. Они у меня короткие. 

: Вас побрить? 

: Нет, спасибо. Я сам бреюсь. 

: Ну вот и готово. Вам нравится? 


i 


ш> шр ш р 
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: Очень. Спасибо. 
: Платите в кассу, пожалуйста. Заходите еще. 


2; 


: У меня отросли волосы, мне нужно подстричься. 
: Как будем стричься? 
: Подстригите коротко сзади и по бокам, а спереди много 


не снимайте. 


: Посмотрите, как сзади? 
: Так хорошо. Спасибо. 


: Что вы хотите? 

: Я хочу сделать химическую завивку и укладку феном. 
: Не хотите ли подстричься? 

: Нет, думаю, что короткая стрижка мне не идет. 

: Хорошо. Волосы сбрызнуть лаком? 

: Да, спасибо. 


所 力 课文 


理发 
很 长 时 间 以 来 ， 人 们 理发 更 多 地 是 为 了 生理 卫生 的 需 


要 。 随 着 物质 文明 的 发 展 、 和 生活 水 平 的 提高 ， 理 发 的 意义 
也 有 所 改变 ， 卫 生 需 求 已 经 出 主要 位 置 退 大 到 次 要 位 置 。 
人 们 越 来 越 要 求 友 型 能 够 体现 出 个 人 的 精神 风貌 ， 成 为 除 
面容 、 服 竣 、 和 饰品 以 外 的 人 物 气 质 外 在 表现 的 主要 特征 ， 
发 型 设计 和 友 奈 护理 也 成 为 当代 的 生活 时 尚之 一 。 因 为 年 
代 不 同 ， 流 行 词语 人 不同， 理发 馆 的 称呼 束 顺 应 顾客 的 豆 好 
而 不 断 地 更 改 ， 内 部 环 场 的 闭 修 也 越 来 越 讲究 。 
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у Q S В за 


— м „м ым ым „ы 
Сс л +O „ә FE 一 © 


染色 
吹风 机 
修 指甲 
发 胶 
еи 


. 后 面 

‚ 侧 
表面 

. 酒 香 水 
. 敏感 的 
. ЖЖ 


. 化 露水 
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补充 词语 


gualiàn 
лапа 
fafeng 
ànmó 
ranse 
chuifengli 
х117 11а 
Галао 
chuigan 
houmian 
бе 


qiánmiàn 


sàxiangshuí 


mingande 
xiangshur 


hualushui 


побриться 
стрижка 
пробор 
массаж 
покрасить 
фен 
маникюр 
лак 
просушить 
сзади 
бок 
спереди 


освежить 


чувствительный 


духи 


одеколон 


他 


№: 
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关于 购物 


李 抠 ， 他 们 的 信息 说 我 们 可 以 下 楼 了 。 

ДАХИЛ ЕН AB ш, ЗПР НЕ, mH 
全 才 好 。 

你 市 这 么 多 卡 干 什么 ? 

不 用 市 很 多 钱 ， 安 全 又 方 便 ， 即 使 丢失 ， 损 失 也 
ММ. Же, хин, НЕА 
用 的 ， 也 有 世界 范围 内 使 用 的 。 球 从 处 在 有 此 卡 
的 标 忘 ， 殊 说 明 可 以 和 丰 接 用 此 卡 购 物 付款 。 特 列 
是 在 寞 地 异国 消费 使 用 时 ， 人 免 收 手续 费 。 这 是 可 
ҖАЕ #Е Дх а п Е ЗП ТН КК, ЕН ДЫ 
йк НУ, КИЕВЕ АЯ 项 。 可 以 根据 个 
人 的 消费 需要 随时 和 存 钱 ， 在 此 超市 购物 和 此 父 饰 
所 人 饭 的 上 时候， 用 卡 结账 。 这 一 类 是 会 员 卡 或 喧 实 
卡 ， 可 以 享受 优惠 价 。 这 是 公共 汽车 乘 车 卡 ， 这 
儿 的 公共 汽车 是 无 人 售票 ， 或 者 目 备 堆 钱 ， 或 者 
МЕ, МКА РИЗИК Р А ЛН, 
刷卡 机 会 握 示 “请 充值 ”， ЖАТА, Ж 
值 的 数额 是 月 出 的 。 


(他 抱 、 安 娜 和 赵 明 、 工 次 、 亚 历 几 大 相 见 。) 


不 好 意思 ， 让 你 们 入 等 了 。 
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АХ: 没有 事 ， 我 们 也 是 刚 到 。 我 先 声 明 ， 我 们 男生 很 
想 陪 你 们 得 商厦 ， 只 是 我 们 不 擅长 购物 ， 几 性 也 
ЛЕ, ХЕ, ХЛ. АМИ 
АП eka ei, АЛЕ ЛК НЧ Н, Ж 
街 的 逛街 ， 挑 盘 和 催 的 挑 盘 和 催 ， 最 后 在 书城 会 
Ре 

安娜 : 好 ， 大 家 都 目 出 。 

28; 行 。( 递 给 王 欢 一 张 已 经 写 好 的 字条 和 一 张 会 员 卡 ) 
ДХ ЗАЛП АННУ, ЖИМ] ЖЖ 
Н 2708, НИЯ, БАЎ. Я 
Г, Штык рур, НИЙ. 

ЕХ: 放心 。 

2; АИ, КАЕ И, 10172 21] 600 
的 ， 挑 好 书后 ， 大 家 一 起 去 吃 火 锅 ， 好 不 好 ? 2 
ИН, АА. 4%, УШАХ, ЖЕ. Ел 
р): 赞同 ! 
(向 业 街 中 心地 市 是 综合 性 大 商 庆 、 大 型 超市 、 时 装 城 、 鞋 城 、 
ЖН. л. МТ. ИБ, ДИ ШИ ЗЕН» ) 
258; ИК, ВИП А22 А.Е ИИ, ЕЛ] 
ЮЖ, ЭЛ ЛЕН. 

亚历山大 : 不 用 去 大 商场 ? 

ZE: 不 用 了 ， 你 们 也 不 用 多 跑腿 。 这 几 个 休闲 服 凝 品 
牌 的 服务 对 象 是 年 轻 人 ， 特 别 是 学 生 。 式 样 、 色 
А. НН, НЫЛА шә ВХ Е 
Же, 2687215, ИМУН. 

(进入 真维斯 。 有 特价 服装 、 有 打 扩 服装、 有 新 上 市 服装 。) 

28: 先 看 特价 区 。 特 价 有 的 是 过 季 处 理 ， 有 的 是 断 码 
处 理 ， 有 的 是 样品 处 理 。 价 格 非常 低 ， 也 会 遇 到 
日 己 袁 欢 的 。 
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导购 员 : 请问， 需要 我 帮忙 吗 ? 

7: 麻烦 您 为 这 两 位 朋友 选 一 下 合适 的 尺寸 。 

导购 员 : В, ХЛИ КАЛИ 14. £ — 
Е, жеж? ОЛА, РН. 

李 艳 : 请 问 打折 的 衣服 里 面 是 耕 有 他 们 和 容 的 尺寸 ? 

导购 员 有。 这 边 请 。 

СЕЛИ ДН ИЕН 960 ЛЕ ПА, ЛАЯ Л ЕДЕ 

№ в) 

218: 请 把 这 两 件 分 别 打包 ， 谢 谢 您 ! 

导购 员 : 不 用 谢 ! 请 跟 我 到 球台 付款 、 取 衣服 。 请 注意 
保管 好 购物 单 ， 如 果 发 现 质量 问题 ， 可 赁 购物 
单 退 换 。 如 果 需 要 发 票 ， 请 说 明 。( 赵 明 、 亚 历 
山大 付 球 和 取 衣 服 ) 请 拿 好 。 请 走 好 ， 欢 迎 再 
| 

(全 把、 安娜 两 人 与 赵 明 、 工 次 、 亚 历 中 大 分 手 后 ， 走 进 一 家 大 阐 

庆 。 先 到 一 楼 的 导购 指南 有 晶 查 看 目 己 想 晶 往 的 楼 层 ， 一 楼 化 妆 蝇 

区 、 首 饰 区 、 钟 表 区 以 及 生活 用 品 超 市 区 ; Еж; 二 楼 

女 十 职业 装 ; уже, Ех, НК; 五 楼 儿童 服装 区 、 玩 

有 具 区 、 学 习 有 几 品 区 ; 六 楼 男士 服装 ;七 楼 家 川 电器 ; 八 楼 包 、 

ЖА; 九 楼 运动 服 北 以 及 运动 如 佬 ; AG L. un; ЖК 

Ше “КС Н) 
李 艳 : 我 们 先 去 超市 里 买 饮料 和 水 果 。 
(他 拖 和 安娜 进 超市 区 ， 到 饮料 区 域 挑 选 瓶 朔 冰 绿茶 ; 
到 水 果 区 域 挑 选 稍 蕴 和 桂 岗 。) 

Аа: ”有 购物 卡 吗 ? 

2518; 有 ， 给 您 。 谢 谢 ! 

Ис: 不 客气 。 走 好 ! 

2518; 安娜 ， 走 累 了 就 说 一 声 ， 每 层 楼 都 有 休息 区 ， 我 
们 可 以 休息 ， 喝 饮料 吃水 果 。 绿 茶 饮 料 可 以 提 
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安娜 : 
28: 
安娜 : 
Z+ ; 
1. 购物 
2. АЩ 
j. 去 
4. 损失 
5. 球台 处 
6. 消费 
7. 值 
8. 存 钱 
9. 结账 
10. 优惠 
11. ЖЕ 
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Д1 ИН ААА, и, ЎТГАН 
92, ИМ. мира? 

我 主要 十 想 给 家 人 和 朋友 挑选 礼物 。 

行 。 我 们 有 很 多 时 间 ， 多 走 几 家 看 看 ， 今 天 不 一 
定 买 ， 遇 到 特别 请 意 的 尺 当 别论 。 

好 。 

Же 2: РА Ги, Же, КЕ, 
“Дин, Дин, J. ЖУЗУ Dust Se B £ 
87 720, К НЕНЕН ХК 2 
ЖЛ ЖОН, түй ЯП Л КИН 
ЦА Ч иц, МЕЖ КЛ, rl 
АЛ, ОЛАР, ЕЕ НЧ, ЙЕ АА 
i, [РДЫ БЕ, 


词语 : 
gOouwu делать покупки 
caahao было бы хорошо 
diü потерять 
Sunshi потеря, ущерб, убыток 
kuintaichu касса 
Xlaofel потреблять, расходовать 
Zhi стоимость 
cunqián сберечь деньги 
167Бап® оплатить счет 
youhui льгота 


сһёпесһека проездной 


23 
[б 


14. 
з; 


16. 
|z; 
18. 
19. 


20. 
hs 
21 
23. 
24. 


23. 
26. 


27. 
28. 
29. 
30. 
31. 


Вик Р 
充值 


数额 
挑选 
1828 
火 钢 


赞同 
品牌 
式样 
ze 
特价 


ИЕ 
处 理 


КЇ 
试 衣 间 
ku 
评价 
分 别 


lingqian 


shuaki 


qianédiyu 


chongzhi 


shu'é 
паохпап 
41061 


huóguo 


Zantong 
pinpal 
shiyang 
tuan 


ёла 


dàzhé 


свай 


chicun 
shiyijian 
shichuan 
ping]jia 
fenbié 


47 


мелочь 


платить по кредитной 
карточке 


мало денег 


пополнить карточку 
деньгами 


сумма 
выбрать, подобрать 
передать 


китайский самовар, 
в котором варят разные 
овощи, мясо H T. д. 


согласиться, одобрить 
марка товара 

фасон, стиль, модель 
орнамент, рисунок 


уцененный, 
цена со скидкой 


сделать скидку 


распродажа внесезонных 
товаров 


размер 
примерочная 
примерить 
оценивать, судить 


В ОТДЕЛЬНОСТИ 
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32: 


а 


а 


1. 
2. 
3; 
4. 
Бу 


(= 
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保管 bioguin хранить, заведовать; 
кладовщик 
. 指南 zhinan указатель, руководство 
. ТЕ chákàn проверять 
注释 
. НОР; . А. 
上 市 1) 季 市 性 的 货物 开始 在 市 场 上 出 售 ; 2) 到 市 场 上 : 
Еж. 
退换 退还 不 合适 的 ， 换 取 合 适 的 。 
前 往 НУ, 2: ДЕЛЕНИЕ, ЈНИ 
练习 
一 ) 用 汉语 解释 这 些 句 子 的 意思 
卡 中 的 钱 额 低 于 。 
Wi ST 
特价 服装 ， 打 折服 装 。 
BBB Ab l, 
质量 问题 


) 根据 课文 ， 用 上 所 给 的 词语 回答 下 和 面 的 问题 : 


1. 使 用 卡 的 话 ， 束 不 用 市 很 多 钱 ， 安 全 义 方 便 。 你 认为 怎么 样 ? 


2 


(丢失 ， 银 行 ， 信 用 卡 ， 使 用 ， 此 卡 的 标志 )。 
ЖГ ЙЕ ЕЖЕ ЕЖЕ ИПИ? 
(不 搞 长 购物 ， 研 性 也 不 足 ， 参 谋 )。 
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3. 会 员 卡 有 什么 用 ? 
(优惠 ， 会 员 可 以 用 )。 

4. 什么 时 候 大 家 会 七 嘴 八 舌 地 评价 ? 
Фолл, А, 17, АЖ). 

5， 为 什么 要 保管 好 购物 单 ? 
(质量 问题 ， 任 ， 退 换 )。 


) 将 下 列 句 子 译 成 汉语 : 


Где можно купить сувениры? 


(= 

| 

2. Я хочу сходить в продуктовый магазин. 

3. В этом универмаге всегда большой выбор товаров. 
4. Когда открывается (закрывается) магазин? 

5 


Магазин работает с 9 утра до 8 вечера без перерыва на 
обед. 


б. Что вы хотите купить? 

7. Скажите, пожалуйста, у вас есть складной зонтик? 
8. Покажите, пожалуйста, это платье. 

9. Можно примерить? 

10. Вам какой размер? 

11. Эта рубашка мне велика (мала). 

12. Этот костюм вам подходит. 

13. Советую вам взять эту шапку. 

14. Я подумаю. 

15. Вы покупаете для себя или для других? 

16. Сколько стоит эта шапка? 

17. Микроволновая печь продается с гарантией? 
18. Где платить? — Платите в кассу. 


19. Можно подешевле? — Извините, мы не можем продать 
дешевле. 
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(四 ) 将 下 列 句 子 详 成 俄语 : 

1. 17 ЫАХЖ 

2. 消费 的 付 先 方式 可 以 用 信用 卡 ， 也 可 以 用 现今 。 

3 АНИ Ле, Нк, НЯ. 

4. ВЕН Н # ЭИ Т + л уН, МУКА 2 б 2 
“请 充值 ”， 乘 客 到 指定 的 银行 充值 。 

5. |А], ИЕН», ВЕЕРА 
店 。 

6. 很 多 休闲 品 脾 服装 的 式样 、 色 彩 、 图 案 者 新潮， 它们 的 
服务 对 象 是 年 轻 人 ， 特 别 是 学 生 。 

7. 各 式 服 逆 都 有 特价 、 打 扩 和 新 上 市 等 销售 方式 。 

8， 服 北 销 售 导购 员 可 以 指导 顾客 挑选 合适 的 尺寸 。 

9. 顾客 购物 应 侯 注 总 你 存 购 物 单 ， 或 者 索取 发 昧 ， 如 果 发 

现 有 质量 问题 ， 可 和 赁 此 退换 。 

.在 大 型 的 购物 中 心里 ， 顾 客 可 以 在 一 楼 但 看 购物 指 丙 ， 

选择 想 晶 往 的 楼 层 。 

.购物 中 心 有 休 轧 区 ， 顾 客 在 此 处 休 轧 。 有 的 购物 中 心 还 

有 和 餐饮 服务 ， 为 顾客 提供 吃饭 的 地 方 。 

12. 超 市 主要 销售 日 党 生活 用 品 、 食 品 、 副 食品 等 ， 人 们 可 
以 上 自己 从 货架 上 挑选 所 需 的 物品 。 

13. 进 入 超市 ， 女 十 只 能 携带 随身 的 小 型 手包 ， 冯 贵重 物品 
和 钱 等 。 

14. 如 果 从 其 它 地 方 购物 后 到 超市 ， 可 以 将 大 包 或 物品 放 在 
饮 费 存放 的 箱子 中 ， 注 意 保 省 好 开 箱 的 密码 纸 条 。 

15. 至 | 超市 选 购 物品 时 ， 请 在 入 口 处 取 和 手提 人 黎 或 者 手推车 。 
结 帐 时 ， 超 市 收 葡 处 的 工作 人 员 会 将 物品 分 类 法 袋 。 
16. 各 大 超市 有 免费 班车 ， 专 门 用 来 接送 到 本 超市 购物 的 质 
客 。 顾 客 可 以 同 轧 从 服务 人 员 索 要 班车 发 车 地 点 时 间 

Ж 
17. 安娜 配给 家 人 和 朋友 购买 礼物 。 


— 
СЭ 


— 
—^ 
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18.22264: i N, i Е. 

19. 挑选 礼物 的 顾客 一 定 要 去 购物 中 心 的 工艺 品 专 买 楼 层 。 

20. 中 册 的 条 时 、 傈 县 以 及 各 种 采制 食品 也是 很 受 欢 迎 、 捧 
有 特色 的 礼物 。 


成 段 表达 : 
请 你 谈 谈 ， 为 什么 李 艳 市 这 么 多 卡 ? 
2 请 说 一 下 ， 学 生 们 进入 真维斯 专卖 店 。 
请 你 谈 谈 ， 朋 友 们 走 进 一 家 大 商厦 。 


(六 ) 按照 对 话 的 内 容 说 话 。 


(七 ) 将 下 列 对 话 详 成 汉语 : 
1. 


: Покажите, пожалуйста, эти белые туфли. 

Какие, на низком каблуке? 

: Нет, рядом на шпильке. 

Какой размер? 

36-й. Это кожа? 

Да. Производство Италии. 

Можно примерить? 

Вот, пожалуйста. 

: Ой, немножко тесноваты. Я бы хотела на размер больше. 
Это 37-й. Примерьте, пожалуйста. 

: Какие они удобные, я беру. Выпишите, пожалуйста, чек. 


> 2 > 2 > D > S > Z > 


2 
: Покажите мне эту шапку, пожалуйста. 
: Вот эту? 


2 > 
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: Нет, правее. 

Пожалуйста, примерьте. Вот зеркало. 

: Фасон мне нравится, но цвет мне не подходит. Есть еще 
другого цвета? 

: К сожалению, нет. Советую вам взять вот эту, она очень 

модная. Натуральный мех и недорого. 


> 四 > 


= 


3. 
: Булочки свежие? 
Да, только что привезли. 
: Тогда, пожалуйста, три булочки. 
Что-нибудь еще? 
: Кефир у вас в бутылках или в пакетах? 
В пакетах. 
: Пожалуйста, два пакета. Сколько с меня? 
: Всего семьдесят три рубля. Пожалуйста, платите в кассу. 


ри 


听力 课文 
礼物 

МКЛ ЗЕ, ЖЖ ЛАКА УЗЛЫ, д ЛГ] 
欢 做 的 事情 ， 并 且 乐 此 不 疲 。 对 很 多 人 而 总 ， 礼 物 不 在 于 
па 517, Иж оф, в ФНП 
的 爱心 。 因 为 每 一 件 礼 物 ， 都 是 购买 者 经 过 反复 比较 ， 根 
扰 接 受 对 象 的 个 人 兴趣 而 挑选 电 ， 这 里面 融 因 此 而 缀 遂 了 
Ае. ЛА, ее, КЕ, 
П АЕ. ЕЕ: “РЖ, ДВ 
Хш” ИЕ. 


S S F. É É 


© 


微波 炉 
保证 
ЕГ 
Ер: 
ZH; u yM 
Z пш 


食品 的 


НАН 


$ 
ЖЖ 
号 但 
队伍 
ШШ 
XA 的 


第 四 课 

补充 词语 
welbolu 
biozheng 
х1671 
xiéhougën 
xigaogen 
Jiniànpin 
shipinde 
biihuoshangdian 
sàn 
lianyiqun 
haoma 
duiwu 
shishang 


tianrande 
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микроволновая печь 
гарантия 
туфли 
каблук 
шпилька 
сувенир 
продуктовый 
универмаг 
3OHTHK 
платье 
размер 
очередь 
мода 


натуральный 


第 五 课 


关于 医院 


(КАЕ, ЧЁ, НТА НЕВЕ ЕЕ АКН 28. ) 


你 们 俩 怎么 到 这 来 了 ? 

我 可 能 是 伤风 感冒 了 ， 来 看 医生 。 安 娜 不 放心 ， 
说 我 来 。 

赵 明 ， 你 哪里 不 舒服 ? 

不 是 我 ， 安 娜 ， 是 王 欢 。 他 发 烧 ， 要 打点 滴 ， 我 
到 药房 给 他 取 药 。 

历 害 吗 ? 

你 们 不 用 担心 ， 医 生 谨 古 感 时 引起 书 桃 体 发 炎 号 
致 的 ， 他 体质 叉 弱 ， 先 打 一 个 疗程 的 币 短 。 

时 间 长 吗 ? 

Е и С 

近来 换季 节 ， 天 气 忽 冷 忽 热 ， 大 家 都 要 小 心 一 
a 

知道 啦 。 我 们 每 天 下 午 都 到 球场 打球 或 哆 球 ， 锯 
炼 喘 体 。 你 们 也 要 注意 。 

Жо, ЖТЕШ, вор. ЖДЕТ Р-НЕ, 

她 把 我 也 拖 去 陪 学 呢 。 

ЖНТ, 0А К. 

Ш, Е ГЕ. 

记 住 ， 这 可 是 你 说 的 。 
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7: 发 烧 肯 定 没 有 胃口 了 。 我 们 晚饭 会 用 电 饭 贷 供 一 
锅 大 米 稀 饭 ， 加 些 红 吏 和 和 加 子 ， 清 淡 又 有 营养 ， 
你 记 关 六 点 拿 大 碗 来 取 ， 叫 着 亚历山大 ， 你 们 三 
人 一 起 吃 。 

赵 明 : ЖИТ, ЕЖЕ. 

2а: 那 我 们 就 不 去 看 王 欢 了 ， 合 我们 劝 他 好 好 体 鼠 。 
有 需要 帮忙 的 地 方 ， 尽 管 说 。 

ЖАНД: Ия Y, УЖЕ. дн Л, ИЛ 
ет, 

ЗВ, ГЈ. ЖЕ Б ЕНЕНЕ ВЛ, 
ЭЛЕП ЕНЕ. ) 

安娜 : ( 边 走 边 看 门 劳 挂 的 标志 牌 ) 呀 ， 规 模 不 小 。B 超 
室 、 化 验 室 、 病 房 区 ...... 

2; 校医 院 主 要 是 为 本 校 的 教 职 工 和 和 学生 服务 的 ， 病 
症 不 是 很 复杂 ， 所 以 科室 设置 不 如 大 医院 详细 。 
象 我 们 只 有 综合 门诊 ， 而 大 医院 驶 会 分 内 科 、 外 
Б. НЕРЖ, АЕ, 

安娜 : 你 们 也 去 大 医院 看 病 吗 ? 

2: АА ДО ХЛИ ВК ЛЕ НИЕ, ЕН. ИП 
果 是 比较 严重 或 复杂 的 病症 ， 校 医院 的 医生 会 建 
议 前 往 大 医院 诊 察 治 疗 。 现 在 我 国医 疗 实 行 目 
费 ， 校 医院 的 服务 对 象 主 要 是 学 生 ， 学 生 没 有 经 
济 收入 ， 所 以 收费 很 低 。 而 为 社会 公众 服务 的 医 
ЗЕНА, ЕЮ, ИКИ. Е 
又 说 有 普通 门诊 和 专家 门诊 ， 收 费 也 不 同 。 病 人 
可 以 自己 选择 ， 不 清楚 医院 具体 情况 的 病人 可 以 
询问 提供 信息 服务 的 工作 人 员 。 

安娜: 急症 怎么 办 ?比如 过 到 交通 事故 。 

2; 可 以 打 120， 这 是 全 国 统一 通用 的 急救 电话 号 
14. 120 会 派 救 护 车 和 救护 人 员 以 最 快 的 速度 有 
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往 抢救 。 出 诊 的 救护 车 经 过 交通 信号 灯 的 路 口 ， 
遇 到 红 灯 ， 不 必 停 。 
你 们 有 医疗 保险 吗 ? 
现在 医疗 保险 还 没有 普及 ， 原 因 比 较 多 。 我 们 周 
家 的 保险 业 起 步 较 晚 ， 人 们 的 保险 观念 还 需要 加 
强 。 医 疗 改 革 公寓 医疗 改 为 自费 医疗 的 时 间 
也 不 长 ， 医 疗 保险 还 不 完善 ， 有 很 多 病症 还 没有 
列 入 你 险 项 目 。 

(他 艳 、 安 娜 取 药 ， 离 开 医 院 。) 
我 狗 衔 的 时 候 ， 看 到 有 很 多 药店 ， 有 的 超市 也 设 
有 药品 专柜 ， 人 们 买 药 很 方便 。 
是 蚜 。 它 们 不 仪 经 营 处 方 类 的 常用 药品 ， 也 经 营 
非处方药 品 。 近 年 来 ， 人 们 越 来 越 注重 保养 及 
体 ， 保 健 药 品 非常 热门 。 比 如 : 各 种 补 钙 药 、 各 
种 补充 人 体 所 需 的 微量 元 素 药 、 各 种 调节 人 体 机 
能 的 药 ， 其 于 还 有 帮助 减肥 、 关 容 的 药 ..….…. 很 多 
Л Гю 20у. ЛЯ “АЛ”, Я 
哪 能 乱 吃 ? 任何 药品 都 有 副作用 的 。 
К, ЖА, ЛЕНОК, Км 
到 医院 检查 ， 上 听从 医生 的 指导 。 
你 说 的 很 对 。 中 国 传统 是 很 讲究 食补 的 ， 现 在 药 
膳食 品 也 很 时 尚 ， 吃 的 时 候 也 应 该 根据 个 人 的 身 
体 状 况 。 


(傍晚 六 点 ， 赵 明和 亚 历 小 大 到 他 攀 的 宿舍 。) 


亚历山大 : 


568, 


安娜 : 
赵 明 : 


ДЕ ЖЕЛ НЕ ЇЧ ЖК Г. 

Д де РА КЕРЛЕ: тт ХХ [А] ЭЯ 22 МЕЖ 
了 ， 都 是 安娜 做 的 ， 真 的 很 好 号 ， 给 你 们 一 些 。 
那 是 你 教 得 好 。 

没 见 过 这 么 五 相 吹 氛 的 。 
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=. 哈 。 我 和 李 艳 的 粥 已 经 盛 出 来 了 ， 你 们 吃 得 多 ， 
干脆 将 锅 端 去 ， 吃 完 送 回来 。 

в. _ 那 就 不 客气 了 。 

亚历山大 ， 以 后 再 谢 。 


11178: 
1. 5% guàhàochü регистратура 
2. 伤风 shangfeng простуда, насморк 
3. м fashao температура 
4. 点滴 diàndt капли 
5. 引起 уїпдї вызвать 
6. ВИЖ bišntáoti миндалина 
7. мх fayán воспаление 
8 导致 dàozhi привести K 
9. 疗程 liáochéng курс лечения 
10. ЛЕ páshan скалолазание 
11. Ж 780 финик китайский 
12. 清淡 qingdàn жидкий, слабый, легкий 
13. #6 zonghé синтез, комплексный 
14. [1% ménzhën амбулаторный прием 
15. Ж xianglián соединиться 
16. Жл biaozhi указатель, знак 
17. И huàyànshi лаборатория 
18. 病房 ЫпоЁпо больничная палата 
19. #| = këshi отделы и отделения 
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20. 


Юй 


22, 


23: 
24. 
29; 
26. 
21. 


28. 
29; 


30. 
31: 


32. 
ЗЭ? 
34. 


397 
36. 
37. 


> 
N 
я 


= 
пр 
< 


- 
Ë 
СА 


№ ах Ш 
УЖ Е АЁ 


т 
`T 


做 量 元 素 
副作用 
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пе1ке 


маке 


guke 


zhënchá 
zhillao 
7161 
Jizhëng 


ийй 


Ново 


glingjiu 


chuzhén 


wanshan 


baoyang 
biaojlan 


buyao 


we&lliangyuansu 
fuzuoyong 


gal 


терапия, терапевтическое 


отделение 


хирургия, хирургическое 


отделение 


остеология, остеологиче- 


ское отделение 
осмотр 

лечить, терапия 

за свой счет 

острое заболевание 


первая (скорая, 
экстренная) помощь 


медицинская помощь 


принимать срочные 
меры для спасения 


визит (врача) 


совершенный, 
безукоризненный 


беречь 


здравоохранение 


укрепляющее лекарство, 


тонизирующее 
средство 


микроэлемент 
побочное действие 


кальций 


2 


(一 
.为 社会 公众 服务 的 医院 分 等 级 的 。 


(一 
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注释 


. ета в Клан: ХАЛА ета Аш 


我 给 你 传 个 话 ， 他 实在 大 不 了 你 的 忙 。 

体质 人 体 的 健康 水 平和 对 外 界 的 适应 能 力 : 发 展 体 荫 运 
动 ， 增 强人 民 体 质 | 各 人 的 体质 不 同 ， 对 疾病 的 抵抗 力 
也 人 不同 。 


， 诊 察 为 了 了 解 病 情 而 进行 检查 。 
4. 


处 方 医生 给 病人 开 药 方 : 不 是 医生 ， 没 有 处 方 权 。 


. 减肥 采取 蔬 制 饮食 ， 增 加 锻炼 等 方法 减轻 肥 翌 的 程度 : 
你 太 胖 ， 得 减 减肥 了 。 


练习 
) 用 汉语 解释 这 些 句子 的 意思 : 


. 人们 越 来 越 注重 保养 吴 体 。 


с ЛЕВ 
. 药 哪 能 乱 吃 ? 
.现在 药膳 食品 很 时 疝 。 


) 根据 课文 ， 用 上 所 给 的 词语 回答 下 面 的 问题 : 


1. АГАТА Ж 96? 


2. 


3: 


Оха, Б, АЖ». 

为 什么 近来 换季 节 的 时 候 要 小 心 一 点 ? 

КЮ ЗА, ЖЫЙ. Вт, ЛЕШ, 06, РЕ. 
ЖЕТЕК 5 А ИА Г] ЕЛ? 
(规模 ，B 超 室 ， 化 验 室 ， 病 房 )。 
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4. 现在 医疗 保险 有 没有 普及 ? 
(原因 ， 起 步 ， 不 完 普 ， 列 入 ， 项 目 ) 
5， 你 认为 怎么 样 ， 你 健 药 品 非 常 热门 ? 
(М5 20, Навля, М, МНЕ, МАЕ, 54%), 


(三 ) 将 下 列 句 子 译 成 汉语 : 
. Вам нездоровится? 
. Что с вами? Больны? 
. Чувствую слабость во всем теле. 


. У меня плохой аппетит. 


l 

2 

3 

4 

5. Я кашляю по ночам. 
6. Вам нужно сходить на прием. 

7. Вам необходимо показаться доктору. 

8. Запишите меня, пожалуйста, к терапевту. 

9. Мне, пожалуйста, талон к хирургу. 

10. Возьмите, пожалуйста, талон. 

11. Что у вас болит? 

12. V меня болит голова (спина, живот, горло, нога). 
13. Меня тошнит. 

14. Меня знобит. 

15. У меня бессонница. 

16. У вас есть температура? 

17. Пожалуйста, измерьте температуру. 

18. Нужно сдать анализы. 

19. Как принимать это лекарство? 

20. Я выпишу вам рецепт и бюллетень. 


(四 ) 将 下 列 句 子 译 成 俄语 : 
1. 到 医院 看 病 ， 首 先 需要 a 到 挂号 处 挂号 ， 然 后 到 相应 的 科 
И. 


ү», 


16. 


17. 
18. 
үө; 


20. 
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ХИА Г, ЗАО, ВЕРЕ 
‚ ЕЖИК Ум, тт] и, 
.季节 更 替 的 时 候 ， 天 气 忽 准 忽 热 ， 变 化 较 大 ， 刁 体 虚 弱 


的 人 容易 得 病 。 


.对 于 防止 疾病 来 让 ， 有 日 帝 生 活 有 规律 和 绎 持 铅 炼 身 体 ， 


都 很 午 要 。 


АЛА, ВИЛ, ЕАК, УЕ ХН АЧ 


食物 。 


学院 的 医院 主要 是 为 本 校 的 教 职 工 和 学 生 服 务 。 
.从 门诊 费 、 治 疗 费 以 及 医药 费 上 看 ， 学 院 的 医院 比 为 公 


众 服务 的 医院 在 价格 上 要 低 。 
医院 设 有 专家 门诊 和 普通 门诊 ， 收 费 标准 不 同 。 


.急症 病人 ， 请 拨打 120， 这 是 全 国 通用 的 急救 电话 号 
| 2 БЕЛД а, ЖИК АП Л. о А НЕ ТЕ Ж 
мены пони 
ү s, 


‚ЛАПЫ МЕ БЕВ Р р, н Ма ХЕ, 


超市 的 药品 专柜 也 有 非处方药 出 售 。 

亲朋 好 友 到 医院 病房 里 探望 病人 ， 必 须 严格 遵守 医院 的 
相关 规定 。 

近年 来 ， 人 们 越 来 越 注 重 倚 养 号 体 ， 人 保健 药品 非 疝 热 
Г]. 

任何 药品 都 有 副作用 ， 一 定 要 在 医生 的 指导 下 服用。 

中 国 的 传统 本 来 就 讲究 食补 食疗 。 

现在 药 腥 食品 很 时 尚 ， 应 该 根据 个 人 的 号 体 状况 选择 此 
КВА, ВЕНА. 

Ба ута ЯР, ДНЯ. 
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(五 ) 成 段 表 达 : 


|, 
РА 
>. 


请 你 说 一 下 ， 王 欢 有 什么 病 ? 
请 谈 谈 ， 校 医院 主要 是 为 本 校 的 教 职 工 和 学 生 服 务 的 。 
请 你 说 一 下 ， 和 急症 怎么 办 ? 


(六 ) 按照 对 话 的 内 容 说 话 。 


(七 ) 将 下 列 对 话 译 成 汉语 : 


з» уй = 


> р 


СЕЕ ОН Е Р ча 


1. 
Здравствуйте. Запишите меня, пожалуйста, к терапевту. 
У вас есть карточка? 
Нет, я впервые у вас. 
Понятно. На сегодня вас записать? 
Да, будьте добры, я очень плохо себя чувствую. 
Не беспокойтесь, все будет хорошо. 


2. 
Мне нужно что-нибудь от простуды. 
Вам таблетки или капли? 
Таблетки. 
Попробуйте это лекарство. 


: Сколько оно стоит? 


130 рублей. 


: Как его принимать? 


2 раза в день, утром и вечером, через полчаса после еды. 


: Спасибо. Я куплю это лекарство. 


3. 


: У вас есть лекарство от кашля? 


Есть, вам в таблетках или в ампулах? 


: Лучше в таблетках. 
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В: Они стоят 80 рублей. 

А: Дайте мне две пачки. 

В: Всего 160 рублей, платите в кассу, пожалуйста. 

А: Вы не скажете, как их принимать? 

В: Принимайте по две таблетки три раза в день после еды. 


听力 课文 


吴 体 与 健康 


身体 感到 不 适 的 时 候 ， 人 们 首先 应 该 想到 的 是 去 医院 看 
医生 ， 而 不 能 目 己 随意 猜测 ， 插 经验 吃 药 。 特 别 是 人 过 中 
后， 不 仅 有 病 的 时 候 需 要 在 医生 的 指导 下 用 药 ， 和 而且， 还 
再 要 定期 进行 体检 ， 因 为 很 多 疾病 发 现 得 越 早 越 好 。 疾 病 
是 以 预防 为 主 的 ， 有 规律 地 生活 、 根 据 个 人 的 映 体 状 况 坚 
持 不 懈 地 锻炼 号 体 、 保 持 乐 观 开 明 积 极 同 上 的 心情 等 等 ， 
对 身体 健康 很 重要 。 


补充 词语 
1. 5% guàhàodan талон 
22 Jiedài прием, принимать 
3. Ж houlong горло 
4. Ж ëxin тошнота 
5. 发 冷 faléng знобить 
6 ЖК shimián бессонница 
7. ”温度 wandn температура 
8 = cëliáng измерить 
9 ШЖ хиёуа давление 
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10. 
ГЕ 
l. 
з, 
14. 
195 
16. 
17: 
18. 
то, 
20. 


化 验 
药方 
病 休 
包扎 
ДИ 
1 
咳嗽 

2 т 
住院 的 
Ни 
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huàyàn 
liugan 
yaofang 
bingxiü 
baoza 
yákede 

bá 

késou 
yàopiàn 
Zhuyuande 


tiwenji 


анализ 

грипп 

рецепт 

бюллетень 
перевязать 
стоматологический 
удалить 

кашель 

таблетки 
стационарный 


термометр 


营业员 ， 
李 攀 
营业 


= 
14: 


чё 
У, 
Ж 


关于 银行 、 邮 局 和 通讯 


你 三 四 节 有 课 ， 怎 么 能 陪 我 去 银行 、 邮 局 和 挑选 
手机 卡 ? 
ЕЛ, АЛ К ЕЛШЕ Hq КНМ 
多 小 时 ， 绰 绰 有 余 。 你 的 事 看 起 来 多 : 存 钱 、 寄 
+. КН, АЖ, ВРАНЬЕ. ПЖ 
的 地 方 又 很 集中 ， 都 在 校园 的 生活 区 里 ， 看 ， 银 
行 、 邮 局 和 中 国 移动 通信 营业 厅 都 在 那 一 座 生 层 
小 楼 上 。 我 们 先 去 银行 办 信用 卡 ， 把 你 的 钱 存 
好 。 你 只 留 一 点 近期 用 的 就 可 以 ， 校 园 里 有 24 
小 时 自助 银行 服务 ， 随 时 可 以 取 钱 。 去 商场 或 超 
тта, па НР. (Ч ну, Жә 
里 把 卡 中 的 余额 取出 ， 消 卡 即 可 。( 进 入 银行 ， 
到 存款 窗口 ) 抹 烦 ， 请 办 张 信 用 卡 。 

种 身份 证 了 吗 ? 

是 这 位 同学 办 ， 她 市 了 护照 。 

请 填 一 下 这 张 表 。 


(安娜 在 伞 抱 的 帮助 下 填 表 ， 取 款 方式 选择 川 密码 取 丈 。 
把 表 、 护 照 、 现 金 一 起 递 给 营业 员 ， 营 业 员 进 行 核实 。) 


营业 员 : 


请 输入 密 但 ， 六 位 数 。( 安 娜 在 密码 键盘 上 输入 
密码 ) 请 再 输入 一 遍 。 好 ， 给 你 卡 ， 请 拿 好 ， 记 
住 保 护 好 密码 。 
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安娜 : 谢谢 ! 真 快 。 

“ЕТЕ: ЗЕЕ а На, ТГ] зи ЗЕЕ 
烈 ， 必 须 讲 效率 。 我 们 国家 主要 有 姥 大 银行 : 中 
国人 民 银 行 (简称 ， 中 行 )、 中 国 农业 银行 ( 集 称 ; 
农行 )、 中 国 建设 银行 (简称 ， 建 行 )、 中 国 工商 银 
行 ( 简称 工行) 和 中 国 交 通 银 行 (简称 ， 交行 )， 
当然 还 有 其 它 银 行 。 各 银行 纷纷 想 奇 招 ， 谁 提供 
的 服务 既 要 讲 信 和 省 也 必须 便 厦 ， 谁 束 丽 得 客户 。 
相反 ， 谁 的 服务 速度 慢 ， 手 续 多 ， 人 态度 着， 总 
<, АОК, аА. ФЕИ Л: 
人 流行“ 时间 殊 是 金钱 ”。 工 作 时 ， 人 们 做 事 宁 
上 月 化 钱 ， 也 不 上 有 有 浪费 时 间 。 银 行 卡 的 种 类 也 很 
多 ， 并 根据 社会 痪 费 中 出 现 的 新 要 求 而 及 时 产生 
新 的 服务 项 目 。 有 的 可 以 缴纳 人 们 生活 中 的 多 项 
消费 球 ， 有 的 根据 个 人 收入 信用 等 情况 可 以 预 透 
文 消费 ..….…... 与 此 相配 套 的 ， 各 消费 机 构 也 及 时 设 
立 自 接 用 银行 卡 消 费 的 业务 。 所 以 ， 现 在 我 们 出 
门 ， 市 现金 的 少 ， 人 人 都 是 一 大 堆 卡 ( 进 АШ 
局 ， 到 柜台 表 ) 我 们 有 两 封 信 要 寄 往 俄 罗斯， 请 
先 买 两 个 信封 。 

营业 员 : ”用 航空 函件 还 是 EMS( 全 球 邮 政 特 快 专递 业务 )? 

28: іл, ИЙ. WE, НР ЕТА IU Ж 
的 不 同 ， 收 信人 的 地 址 和 姓名 瑟 在 上 方 ， 寄 信人 
的 地 址 和 姓名 、 邮 编写 在 石 下方。 

(安娜 把 信封 写 好 ， 放 入 信件 ， 几 胶水 封 好 。 营 业 员 秤 信件 盏 旱 ， 

没有 超重 ， 告 诉 价格 。) 

28: ze TA Напа НК ? 

安娜 : (营业 员 取 出 ， 安 娜 挑选 ) 好 ， 要 这 六 张 ， 谢 谢 ! 

( 指 看 邮局 营业 厅 中 一 排 排 的 独立 成 同 的 小 寿 子 ) 
这 里 可 以 打包 话 。 
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长 途 电话 只 能 在 这 打 吗 ? 

到 人 处 都 可 以 打 。 有 全 球 性 的 网 络 普 频 视 频 通 话 ， 
有 手机 ， 有 话 吧 ， 有 专门 为 学 生 设 立 的 校园 优惠 
卡 电 话 ， 有 公路 两 笼 林立 的 磁卡 电话 ...... 随意 ， 
根据 个 人 的 需 旧 和 紧急 程度 看 用 什么 好 。 

是 不 是 邮局 也 可 以 汇款 ? 

是 。 但 是 把 银行 信用 卡号 码 给 汇款 方 ， 从 银行 存 
дал. 

寄 东 西 呢 ? 

既 可 以 到 邮局 交 寄 ， 也 可 以 根据 目 己 的 具体 情 
况 ， 通 过 快递 公司 交 寄 。 有 很 多 快递 公司 ， 取 货 
友 仙 都 会 按 客 刻 的 要 求 提 供 便利 服务 ， 打 个 电话 
АЛЕ Я АТ Г. ВН, АТИ 
电话 “185”, "ЛЕЕ ЕГШ. 

这 样 看 来 ， 邮 局 所 提供 的 服务 几乎 都 不 是 唯一 的 
ть 

是 呀 ， 别 人 是 怎么 用 邮局 的 ， 我 不 太 清楚 。 反 下 
只 是 在 新 年 时 给 老师 和 朋友 寄 贺 卡 的 时 候 才 到 
邮局 的 。 听 说 它们 也 设立 了 很 多 便民 服务 ， 如 上 
门 揽 收 服务 、 代 客 包 闭 服务 、 国 际 负 内 贷 物 运输 
服务 、 礼 仪 传递 服务 。 

那 你 给 报刊 杂志 写 的 稿子 怎么 投递 ? 
直接 发 送 到 指定 的 E-mail 中 ， 就 像 我 们 把 作业 交 
到 老师 的 E-mail 一样 。 

我 知道 了 ， 有 信和 省 讲 戏 率 才能 在 这 样 苋 争 的 社会 
中 生存 。 

是 呀 ， 就 以 手机 卡 而 言 ， 主 要 是 两 家 : 中 国 移动 
通信 和 中 国联 通 ， 各 有 各 的 服务 优势 ， 即 使 是 学 
生 也 各 到 所 需 ， 各 有 所 爱 。 不 好 ， 我 们 束 换 卡 ， 
堆 的 好 就 用 谁 的 。 我 用 的 是 动感 地 带 学生 套 餐 ， 


ó8 


安娜 : 
1. 邮局 
2. 银行 
3. 通讯 
4 陪 
а 
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平日 和 朋友 之 间 多 用 短信 ， 每 个 月 赠送 的 免费 短 
ЕР Г, Ва ВЕР НВ Л 
и. ПУ 1, Декада, ка 
校园 卡 或 校园 卡 加 上 IP 卡 ， 少 用 手机 。 赵 明 他 
们 者 我 挑选 的 。 他 们 建议 你 选用 人 全球通， 那么 ， 
我 们 就 直接 到 中 国 移动 通信 营业 厅 办 理 ， 手 续 也 
很 简单 ， 填 表格 和 护照 复印 件 。 
人 


词语 : 
YOUI]U почта, почтовая контора 
yinhang банк 
tongxün связь, сообщение 
рё! сопровождать, составить 
компанию 
kà карта 


6. нок сһибсһибубиуй с избытком, с излишком, 


7. 存 钱 
= 
9. 集中 


с лихвой, более чем 
достаточно, за глаза 


ДОВОЛЬНО 

cúnqián сберечь деньги 

ji послать, отправить 

Jizhong концентрировать, сосредо- 
тачивать, сосредоточение, 
концентрация, 


централизовать, централи- 
зация, собрать, сбор 


10. 


jw 


12. 
13; 


14. 


19. 


16. 
17. 
18. 
19. 


20. 
2], 


22, 


23. 
24. 


29. 


Е Е “Ж 


P 


=Y 
= 
> 


зк т} 
= Ж 


м! 
ГА 


= 
- 


yidong 


tongxin 


хіпудпока 


r. 


yu'é 
cunkuan 
shenfenzheng 
huzhao 
пита 

di 


shuru 


Jiézou 


ўе 


fenfen 


xinyu 


taldu 


liuxing 


переместить, переставить, 
двигать 


переписываться, 
корреспонденция 


кредитная карта 


вакансия, свободное 
место, сальдо, остаток 


положить деньги, 
сделать вклад 


удостоверение 
личности 


паспорт 
шифр, код 

передать, подать 
входить, импортировать, 
ВВОДИТЬ 


ритм, размеренность 


бурный, ожесточенный, 
жесткий 


всевозможный, 
самый разнообразный, 
всяческий 


репутация, доброе имя 


поведение, манеры, 
обращение; отношение, 
ПОЗИЦИЯ, ПОДХОД 


ХОДОВОЙ, ХОДЯЧИЙ, 
модный, быть в моде 
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26. 


27. 


28. 


29. 
30. 
ре 
32 
ЗЭ; 
34. 
39. 
36. 


37. 
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浪费 làngfëi расточать, расточитель- 
ность, расточительство, 
транжирить 
缴纳 Jiáonà внести, платить, платеж, 
сдача 
Bu peitao комплектовать, 
комплектование 
№25 ра Е hángkonghánjiàn авиакорреспонденция 
胶水 Jiaoshui жидкий клей 
纪念 邮票 ”jiniiny6upiao юбилейная марка 
I cí магнетизм, магнитный 
1 [Ап держать, удерживать 
ЕТ. bàokan пресса, печать 
投递 toudi доставка, вручение 
各 有 各 的 geygugede по-своему, 
у каждого свое 
Е miinféi бесплатный, даровой 
注释 
项 1А Р и 
核实 审核 是 否 属实 。 
手续 办 理 的 程序 。 
浪费 对 人 力 ， 财 物 ， 时 间 等 用 得 不 当 或 没有 克制 。 
透 文 1) о -定时 间 和 限额 之 内 提取 超过 


存 球 金额 的 于 项。2) 开 文 超过 收入 。3) 预先 支取 ( 工 
тв 


客户 工商 企业 或 经 纪 人 称 来 往 的 主 顾 ， 窜 商 。 


(= 


= 
J 


2, 
СА 
4. 
5. 
(= 
1. 


2: 


л о S = 
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练习 


) 用 汉语 解释 这 些 句子 的 意思 : 
必须 讲 效率 。 

谁 提供 的 服务 既 要 讲 信誉 也 必须 便利 ， 谁 就 总 得 客户 。 
人 们 做 事 宁肯 花 钱 ， 也 不 肯 浪 费时 间 。 

我 们 出 门 ， 带 现金 的 少 ， 人 人 都 是 一 大 堆 卡 。 

各 有 各 的 服务 优势 ， 既 使 是 学 生 也 各 到 所 需 ， 各 有 所 
2. 


) 根据 课文 ， 用 上 所 给 的 词语 回答 下 面 的 问题 : 

安娜 和 李 艳 去 银行 做 什么 ? 
(信用 卡 ， 存 好 ， 近 期 用 的 ， 目 助 ， 余 额 )。 
现在 生活 的 节奏 非常 快 ， 对 服务 部 门 有 没有 影响 ? 
(8, этїї, 72|, ЖД, ЖЖ, ХА). 

为 什么 各 消费 机 构 说 立 下 接 用 银行 卡 消费 的 业务 ? 
(В, иж, И, (МА. ЕЛ, и. 

ШЖК ТКН, А? 
(Шэ, ЖАН, КИЖИ, и, WO) 

Е ХЕ ЫН ЖИТ АЛ АТ АЫ Н] ИТА? 
(РУБ, ЛЁ%1Л3%, дн, вен, Ор ЕКЕ, УЛ). 


) 将 下 列 句 子 详 成 汉语 : 
Вам выдать чек или наличными? — Наличными, пожа- 
луйста. 


Как оформить вклад и возврат вклада? 


3. Вы хотите положить деньги на текущий или срочный вклад? 


4. 


Здесь есть отделение банка, где производится каждый 
день обмен иностранной валюты. 
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5. Как я могу через ваш банк перечислить деньги на мой 
лицевой счет в Китае. 


6. Я хотел бы открыть счет в банке. 


7. Каков порядок погашения кредита? — Кредит должен 
быть выплачен в течение 20 лет годовыми взносами. 


8. Какой сейчас курс доллара к рублю? — 1/23,95. 
9. Для вклада денег необходимо заполнить бланк. 


10. Какой процент вы даете на срочный вклад? — Это зави- 
сит от того, на какой срок вы вложите деньги? 


11. Где принимают телеграммы? — Телеграммы принимают 
В ВОСЬМОМ окне. 


12. Дайте, пожалуйста, бланк для телеграммы. 

13. Скажите, пожалуйста, сколько времени идет телеграмма 
в Харбин? 

14. Номер все время занят. 

15. Никто не берет трубку. 

16. Телефон не работает. 

17. Откуда ты звонишь? 

18. Телефон не в порядке. 

19. Позвоните еще раз. 

20. Кто вам нужен? 


(四 ) 将 下 列 句 子 译 成 俄语 : 

1. 校园 千 活 区 中 有 超市 、 银 行 、 邮 局 和 通读 营业 厅 ， 为 
学 生 购 物 、 存 取 球 、 邮 寄 信件 、 购 买 电 话 卡 等 所 供 方 
1. 

2. АА, Т. Д. АЕА, nj bl ELE: 
用 银行 信用 卡 消费 ， 也 可 以 用 现金 。 

3， 校 园 中 设 有 24 小 时 日 助 银行 服务 ， 随 时 可 以 提取 现 鲍 。 
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4. 服务 部 门 的 竞争 非常 激烈 ， 为 顾客 提供 服务 ， 既 要 讲 信 
誉 ， 也 必须 讲 效 率 。 

5. 银行 信用 卡 的 种 类 很 多 ， 并 根据 社会 消费 出 现 的 新 要 来 
而 及 时 增加 新 的 服务 项 目 。 

6. 银行 为 人 们 提供 的 服务 越 来 越 多 样 化 ， 也 越 来 越 便利 j， 
在 银行 缴纳 水 、 电 、 和 天然气、 电话 等 生活 费用 以 及 养老 
保险 费 ， 甚 至 工资 的 发 放 也 通过 银行 。 

7. 银行 还 发 行 预 透支 性 质 的 信用 卡 ， 根 据 客户 的 收入 情 
况 ， 设 定 信 用 卡 的 透 广 数额， 客户 将 在 每 个 月 规定 的 时 
间 范 围 里 ， 将 银行 通知 的 消费 数额 存 入 卡 中 即 可 。 

8. ` ЕМЅ( 5 6099098 | 5 уш” ГЫ РНЕ 
寄 信 件 。 

9. 中 国信 封 的 写法 是 收 信 人 的 邮编 、 地 址 、 姓 名 在 信封 的 
左上 方 和 中 间 部 位 ， 而 寄 信 人 的 地 址 、 姓 名 、 邮 编 在 右 
u 

10. 营业 员 会 检查 信件 是 否 超重 。 

11. 邮局 营业 厅 里 也 设 有 电话 服务 区 ， 可 以 打 电 话 。 

12. 很 多 学 生 利 用 网 络 和 朋友 免费 视频 聊天 和 音频 聊天 。 
13. 根 据 个 人 的 需要 和 紧急 程度 ， 选 择 打 长 途 电 话 的 方式 和 
Ж: РАЛ. и, Фр. АНИ Н 28, 

14. ВЕ 7С МИ & 52 ЕНЕ H H riu K NP 5 АЈ у 
1% 


15. 拨 打 电 话 “185”， 邮 局 的 特快 专递 服务 会 有 专人 专车 上 
1527. 

16. ГНЕ У, 2 F+ 2 2828162], МАТАК 
会 按照 客户 的 要 求 提 供 便利 服务 。 

17. 给 报刊 杂志 投稿 时 ， 作 者 将 稿子 直接 发 送 到 指定 的 E- 

mail 中 。 

.在 竞争 激烈 的 社会 环境 中 ， 服 务 行业 有 信誉 讲 效 率 才 能 

92, 


I 


со 
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19. ЗА 5) has ЗЕ. АЖ ЛП БОШ, Ф| КЫШ ж ХУ 


厅 。 


20. 如 果 离 开 手 机 卡 办 理 的 地 区 ， 应 该 提前 到 营业 厅 去 开通 


= ЕО ЭК» 07И 95 . 


(五 ) 成 段 表达 : 


р 
2 
СЯ 


请 谈 一 下 银行 的 信用 卡 服务 情况 。 
说 一 说 怎么 样 利 用 特快 专 送 邮寄 东西 。 
在 校园 里 如 何 打 电话 。 


(六 ) 按照 对 话 的 内 容 说 话 。 


(七 ) 将 下 列 对 话 译 成 汉语 : 


1. 


: Простите, здесь принимают посылки? 
: Да. Давайте вашу посылку. Вы уже упаковали ее без 


проверки? 


: Извините, пожалуйста, я не знал. А нельзя без проверки? 


Здесь одни книги. 
Хорошо. Заполните опись и укажите, что находится в по- 
сылке. Но учтите на будущее, не упаковывайте до проверки. 


: Понятно. Спасибо большое. 
: Пожалуйста. 


2; 


: Я хочу отправить международное письмо в Китай, Пе- 


кин. Скажите, пожалуйста, на какую сумму нужно на- 
клеить марок? 


: Позвольте взвесить ваше письмо. 
: Пожалуйста. 


P me Ma П> 


а 


а а 


а 


я 


Жухў 75 


Всего на пять рублей. 

Где купить марки? 

Вот, в окошке б. 

А где клей? 

Наклеить марки можно вон у того стола. 
Спасибо. 

Пожалуйста. 


3. 
Девушка, мне нужно отправить перевод. 
Вы заполнили бланк? 
Да, вот бланк и деньги. 
Адрес, фамилию и имя адресата напишите разборчивее. 
Как вы хотите отправить: почтой или телеграфом? 
Почтой, пожалуйста. 


4. 
Я хочу поменять на рубли 100 долларов. 
Хорошо, дайте, пожалуйста, ваш паспорт. 
А какой курс сегодня? 
1 доллар стоит 24 рубля 75 копеек. 
Хорошо. Вот мой паспорт. 
Получите, пожалуйста, деньги. 
Спасибо. 


=" 
Алло, попросите, пожалуйста, Мищу. 
Миши нет дома. Может быть, ему что-нибудь передать? 
Нет, спасибо. А когда он будет? 
Сказал, что вернется в 9. 
Если можно, я позвоню еще раз. 
Пожалуйста, звоните. 
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听力 课文 
银行 

银行 是 与 人 们 生活 密切 相关 的 服务 性 机 构 ， 面 临 的 社会 
竞争 和 同行 业 竞 争 非常 激烈 。 中 国 国 有 性 质 的 银行 主要 有 
让 水 НЛК. РЕЖ, ЫЛЕ ТИ 
国 交 通 银 行 、 中 国 建设 银行 。 各 家 银行 为 适应 时 代 的 需 
要 ， 具 有 贷款 、 储 萝 、 理 财 、 缴 纳 各 种 费用 等 等 综合 性 功 
能 ， 很 多 服务 项 目 用 银行 发 行 的 信用 卡 即 可 。 信 用 卡 的 出 
现 不 仪 与 老 一 代 人 的 传统 观念 相 冲 突 ， 也 改变 了 年 轻 一 代 
的 消费 观念 。 


补充 词语 
1. №5 zhànghào счет 
2. ЖА fàngrü положить 
3. ВЮ huóqide текущий 
4. 定期 的 dingqide срочный 
5. JH OF cëzi книжка 
6. ЖН) Xianjinde наличный 
г са zhipiao чек 
8 ”银行 目 动 柜员 机 упһапе zidong банкомат 
guiyuán плут 
9. Ж 614026 таблица, бланк 
10. = qianzi расписаться 
11. 2/8 mianzhi купюра 
12. НК] piitongde простой 
13. 挂号 的 guahaode заказной 


航空 邮件 
邮编 

收 信人 
特快 专递 
纪念 的 
称 重 

у ТЕ: 

j AHT 
招呼 

1⁄2 
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hangkong youjlan 
youblan 
shouxinrén 
tekual zhuandi 
Jiniànde 
chëngzhong 
jiancha 
tongzhidan 
zhaofu 


bo 
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авиапочта 
индекс 
адресат 
экспресс 
юбилейный 
взвесить 
проверить 
извещение 
позвать 


набрать 


亚历山大 : 


赵 明 : 


亚历山大 : 


赵 明 : 


亚历山大 : 
ДАН: 


х TË 


赵 明 ， 我 想 去 看 孔子 的 家 乡 一 一 曲 旱 ， 从 网 上 预 
定 宾馆 吗 ? 

现在 是 旅 洲 淡 季 ， 住 御 不 会 华 张 的 ， 不 用 预 
定 。 网 上 一 般 是 星 级 实 馆 ， 价 格 嚼 然 打 折 优 
Ж, (Hx E Kin, ж Kir. BR HIH ИП 
Був, А 1 19] Ы. JR] rB 9] ЖМ Ja 
х (TAB HN ZU ? 

好 。 

(用 手机 拨号 ， 接 通电 话 ) 李 袍 ， 亚 历 山 大 要 去 昌 
里 旅游 ， 想 同一 下 怎么 住 和 玩 ? ЧА? ДТ, 
我 们 有 空 ， 蕊 上 过 去 。 

去 哪 ? 

她 要 云 学 校 的 招待 所 帮助 一 位 新 生 的 妈妈 办 理 住 
19 Р, ЖИЙ ДЕР. 


( 赵 明 、 亚 历 山 大 帮助 新 生 提 大 东西 ， 全 把 和 新 生 的 妈妈 边 走 边 介 
绍 所 经 过 的 地 方 。 进 入 反 符 所 ， 到 服务 总 合 。 


58. 
服务 员 ; 
58, 


№5 я: 


请 问 三 人 间 有 没有 空 床位 ? 
(察看 记录 ) 有 。 几 个 人 ? 
一 位 ， 是 这 位 阿姨 。 住 两 天 ， 
请 填 住宿 单 。 


新 生 妈 妈 : 


58, 


新 生 妈 好: 
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„И, И Я ОЕ, Ч? 我 帮 你 填 。 
(她 将 亚历山大 拉 到 劳 边 ， 让 他 看 着 ， 填 写 完 毕 ) 
阿姨 ， 请 把 身份 证 收 好 。 
请 交 押 爹 。 这 是 押金 单 ， 这 是 房间 钥 是 。 出 门 请 
注意 关闭 电源 、 窗 户 ， 一 定 要 随时 锁 门 。 
їз і], МАЈЕ Л 2 什么 时 间 供 应 洗 深 水 ? 咯 
的 开水 是 送 还 是 自己 到? 
在 “106。 жат ЖЖ. АНК 
107 Юл КНЕУ К, 24 小 时 供水 ， 房 间 
时 有 热水瓶 ， 上 自己 可 以 随意 芭 。 
结账 应 注意 什么 问题 ? 
中 午 12 点 前 结账 ， 超 过 12 点 就 算 一 天 ， 带 着 提 
сл 
结账 以 后 ， 总 台 可 以 侈 费 保 管 非 重 要 物品 的 包 和 
箱 吗 ? 
.Ds 
ИЮ 好 J 我 们 去 房间 。 

(众人 进入 房间 。 赵 明 去 打 热 水 。) 
阿 病 ， 您 珊 了 三 个 包 ， 放 在 这 个 柜 中 。 刚 才 我们 
经 过 了 两 座 学 生食 尝 楼 ， 阿 姨 可 以 外 那里 吃饭 ， 
E. F H aE mu P =e JR, в Ej F an b) Sg; 
жь (и У АЕ) НА. LBK TI 
了 ， 阿 姨 您 好 好 休息 。 
АЛИИ Г 
Е РНР, АЙП ЕЛУ, Ел. Ий 
住 ， 中 午 12 点 以 了 结账 ， 络 账 后 还 有 时 间 出 去 
玩 ， 贵 重 物品 带 在 身上 ， 其 它 的 包 就 交 给 总 台 保 
管 。 阿 姨 若 不 放心 ， 可 以 找 我 ， 把 包 放 在 我 们 短 
富里 >。 
知道 了 。 谢 谢 ! 
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ана, UM. ТИ: 再见 | 


р 


亚历山大 ， 我 们 是 学 生 ， 住 在 校园 的 环境 里 感到 
РЕ]. ВНЕ BH 0а Ke, ТЕШ ЕТП DPC 
НАК, Иден, ха. Kul bi tt ZE Xe BJ 
招待 所 里 ， 办 手续 和 我 们 学 校 招待 所 一 样 。 价 位 
АЕ. МЕН, МЛМ, ЛМ, = 
ЛЕ. ПЛЕН. ЕЖЕ И, ЖЖ 
是 二 十 四 小 时 供应 洗 深 水 ， 其 它 都 是 公用 淋浴 
间 ， 供 应 洗 深 水 的 时 间 是 有 限制 的 。 你 如 果 不 想 
和 他 人 同 住 ， 可 以 选 价 位 较 低 的 标准 间 ， 条 件 不 
тн. И, ШИН). БЕНИН] 
确定 不 了 ， 先 填 住 一 天 ， 多 住 就 再 说 明 。 结 账 也 
全 
872536, УХЕ ДАН, ЮЗЕРА]. ЗН 
所 有 自己 的 餐厅 ， 校 园 里 还 有 学 生食 第 ， 吃 饭 方 
便 。 小 挫 上 的 食品 不 要 乱 吃 。 曲 阜 师范 大 学 是 个 
老 校 ， 校 园 也 很 关 ， 晚 上 回 至 | 住 丸 ， 饭 后 可 以 在 
校园 里 敬 步 ， 看 看 。 校 门口 有 许多 供 游 金 用 的 人 
力 车 ， 价 格 便宜 ， 可 以 坐 它 前 往 市 中 心 ， 上 车 前 
讲 好 价格 ， 省 力 省 时 ， 还 可 以 看 内 景 。 也 有 公共 
ат Е 


УША: оз? 


ЖАНД: 


246, 


护照 、 银 行 信用 卡 、 少 许 现 今 。 

有 用 信用 卡 消费 的 地 方 ， 束 用 人 信用卡。 如果 需要 
取 球 ， 最 好 去 银行 球台 ， 不 要 随意 用 街 上 的 取 球 
А, БАЙ ие ГЕ, ШЙ. 

对 了 ， 去 院 办 开张 介绍 信 ， 说 不 定 有 用 着 的 地 
方 。 

也 是 ， 你 是 留 竺 后， 多 带 点 证 明 好 。 再 多 校医 院 
ЛА, Я БУК. ЇНЇН. ©], 


亚历山大 : 


ZE, 
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Еж, ДАЛЕ» ЛЕВ, ЭКЕН Ж, 3 
们 一 起 到 校医 院 。 

用 这 性 吗 ? 

有 和 钾 无 患 。 曲 单 是 文化 古城 ， 你 只 用 心 好 好 看 
“=”. ШАШ ЛАЛ, ЖАН. МАЛ. 
少 吴 陵 。 当 代 仿 占 的 景 反 一 概 人 不 去 。 如 末 时 间 还 
0, ВАЕ н, ВК 2 ЛЕЩ, АЕ 
те ИР Е. ТШЕ 
ИЛӘ Г «ЛИНА 0), ИКА, а 
得 更 好 。 


(ОЕ, ЖЛ, УР, WR. ИТА РУНА PE ЛУКА 


网 小 路 散步 。) 
这 几 天 新生 报到 ， 大 家 都 念 得 坚 头 嘿 脑 地 。 今 天 
报到 结束 了 ， 可 以 嘴 一 口气 了 。 
Нин, АУМ. 
КАТОК Уа, ЛИН. 
现在 我 是 老生 了 ， а 2 ZG 34) AS 452 Du 
ИЗ. ИОН, 8—0 А2, 
还 古 很 害怕 的 。 高 年 级 的 老乡 来 找 我 ， 市 我 去 食 
筷 肛 饭 ， 去 深 营 洗 深 ， 去 超市 买 东 西 ， 我 一 下 子 
感到 心里 暖 暧 地 。 后 来 我 知道 他 们 有 些 人 特别 
忙 ， 还 来 障 我 ， 征 担心 我 到 新 的 地 方 不 适应 。 我 
也 要 和 象 他 们 一 样 ， 让 至 | 这 里 的 老乡 感 至 即使 在 外 
пены, НИМ. м, ХЛЖЫИМЕ 
хх? 
ДВЕ А Б НОА Y. ААА, 
为 新 生 挑 选 电 脑 所 需 的 种 种 ， 还 说 这 下 子 可 把 吴 
体 锻 炼 强 壮 了 。( 大 家 齐 突 了 。) 
我 们 溜 下 七 点 半 ， 在 大 学 生活 动 中 心 那 时 分 手 ， 
14? 
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ж: 


ДАН: 
Tuis 


ЗЕЙ: 
亚历山大 : 


а мр 


预定 


招生 所 
12 
阿姨 
#4 
钥匙 
ИЛ] 
淋 洽 间 
供应 


. Ў 


饮用 水 


. МИХ 


结账 


. 告辞 
. 72 


ЗЕ 


Разговорный китайский язык 


你 们 还 有 事 ? 


А, УИ. ЖЕНИ. 
ЕЖЕ, БВ КИШ» ВАН ЖУК. 

别 紧张 ， 你 是 老 演员 了 。 那 么 就 不 用 分 手 ， 我 们 
去 看 你 们 的 排 纤 ， 给 你 们 打气 。 


词语 : 


yuding 


zhaodàisuó 
chakan 
Jilü 

ау1 

yajin 
yàoshi 
suómén 
linyujian 
gongying 
хї740 
yinyongshui 
guanxi 
11ё7һапе 
gaoci 
паба 


xlaobel 


наметить, назначить 
предварительно 


гостиница 

осматривать, наблюдать 
записать, зарегистрировать 
тетя, няня 

залог 

КЛЮЧ 

запирать двери 

душевая 

снабжать, поставлять 
купаться 

пить воду 

умыться 

подсчет, подвести счет 
проститься, попрощаться 
пожалуйста, не провожайте! 


младшее поколение 


18 


1°. 
20. 
21. 
22. 


23; 
24. 
25: 
26. 


27. 


28. 
29. 
30. 
31. 
32 
от 
34. 


33: 
36. 
3 7: 


22) 
as E 


担心 
适应 
НЕ 


АЛ 
惯例 
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xianzhi 
паоап 
тапу1 
huàn 


даче те 


паре 
piányi 
shëng 


Hhuúuxuésheng 


chongzú 


Jiéshu 
shuxi 
huanjing 
halpa 
danxin 
shiying 
yikao 


qiángzhuàng 
guànli 


yàn 
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лимит, предел 

условия 

удовлетворить, довольство 
менять, обменять 


определенный, 
окончательный 


цена 
дешевый 
зд.: экономить 


студент, обучающийся 
за границей 


быть в избытке, полностью 
удовлетворять; достаточный, 
ПОЛНЫЙ 


кончить, закончить 
хорошо знать 

окружение 

бояться, испугаться 
беспокоиться, волноваться 
соответствовать, отвечать 


опираться, полагаться, 
рассчитывать на, зависеть от 


крепкий, здоровый 
традиция, обычай 


исполнять, играть 
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`` 
注释 


1. Ва 在 外 居住 (多 指 过 夜 )。 
2. 淡季 Му МНЕ АЈ т К р Јар 
3. 打折 降低 商品 的 定价 。 
4 
5 


. ЖД ВИННИ ЕН. 
.彩排 8], ЯНА НА НИЯ НЕ о 


А 


Ж 


(一 ) 用 汉语 解释 这 些 句 子 的 意思 : 
1. МКУ, АНЕ. 
2 fi ЖЛ 

3. ия, НГ. 

4 

5 


. ЛЯ Е. 
. 今天 报到 结束 了 ， 可 以 电 一 口气 了 。 


(二 ) 根据 课文 ， 用 上 所 给 的 词语 回答 下 面 的 问题 : 
1. 在 大 学 的 招 每 所 里 条 件 如 何 ? 
(价位 ， 套 房 ， 标 准 间 ， 一 般 ， 限 制 的 ， 换 )。 
2， 晚 上 回 到 住处 ， 饭 后 可 以 做 什么 ? 
(师范 大 学 ， 校 轩 ， 人 力 车 ， 市 中 心 ， 省 ， 人 内景)。 
3. ШЕЯ, ЫШ ЫИ? 为什么? 
КЕ, бл, їн, ЖЛ) 
4. Нее, ПНА? 
(ЗБ, ВЈ, А, 0). 
5. ААВ Н ШУБА, JF I Cete? 
(Е, ША, 2126, МИП, — Ff, И, ам). 


Аж 
— 
— 


Y з ж эз рә 


9, 
10 


Ja: 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 


19. 
20. 
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) 将 下 列 句 子 译 成 汉语 : 


Простите, у вас есть свободные номера? 

Какого класса эта гостиница? 

Я предпочитаю номер на втором или третьем этаже. 
Номер выходит на улицу или во двор? 

Мне нужно заказать номер на одного человека на неделю. 


Простите, я забронировал номер на имя Сергея Иванова 
из России. 


К сожалению, у нас все одноместные номера заняты. 
Багаж сейчас доставят в номер, не беспокойтесь. 
Этот пятизвездочный отель вполне благоустроен. 


. Сколько стоит этот номер в сутки? 
КЁ 
12, 


Можно оставить ценности в сейфе ГОСТИНИЦЫ. 


Если вам что-то понадобится, обратитесь к дежурной по 
этажу. 


Дайте, пожалуйста, чистое постельное белье. 

Лучше мне номер подешевле. 

Не можете ли вы оставить наш номер за нами на 2 дня. 
Где пожарный выход? 

Какие удобства? 


Вот ваше направление и пропуск. Первое — для де- 
журной по этажу, второй необходим, чтобы пройти в 
гостиницу и получить ключ. 

Где лифт? 


Я хочу рассчитаться за номер. 


(四 ) 将 下 列 句 子 详 成 俄语 : 


Ё 


H Fa де {т Ж БАН АЛТ Ж 2, x= 4 ВУ ХО 
古城 。 
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2 曲 旱 的 主要 景点 是 : ДН. ДА. АЖ, Я “= 
本 区 

3. 旅游 淡季 的 时 候 ， 住 答 不 会 很 紧张 。 

4. 网 上 预定 的 住所 一 般 是 星 级 宾馆 ， 价 格 优惠 ， 但 学 生 旅 
游 时 ， 很 少 通过 网 络 预 定 宾馆 。 

5$， 学 校 的 招待 所 为 不 同 需求 的 顾客 提供 不 同 价位 的 房间 和 
床位 。 

6 办理 住宿 手续 需要 填写 住宿 单 、 验 得 身份 证 、 交 押金 等 。 

7. 套房 和 标准 间 房 加 内 有 单 设 的 洗澡 加 ，24 小 时 供应 洗澡 
水 。 而 其 它 形式 的 房间 内 不 设 洗 深 间 ， 是 公用 的 淋浴 
间 ， 供 水 时 间 有 限定 。 

8， 住 在 校园 里 ， 既 可 以 在 招待 所 的 餐厅 吃饭 ， 也 可 以 到 学 
生食 党 吃饭 。 

9. 一 般 招 待 所 和 宾馆 都 是 12 点 前 结账 ， 超 过 12 点 ， 就 算 
= к 

10. 结账 后 ， 有 的 宾馆 总 人 台 还 提供 免费 保管 非 重要 物品 的 包 
МАНЕ 

11. 住 宿 时 ， 如 果 对 所 住 的 房间 不 满意 ， 可 以 要 求 更 换 房 
8]. 

12. 旅游 时 请 随身 携带 身份 证 或 者 护照 、 银 行 信用 卡 、 少 许 
Ще. 

13. 在 异地 直接 用 人 银行 卡 疹 费 ， 人 免 收 手续 线 。 而 提 球 既 可 以 
用 取款 机 ， 也 可 以 到 银行 款 全 。 

14. 到 外 地 旅游 时 应 该 随身 带 一 些 月 党 药品 。 

15. 旅游 是 很 好 的 学 习 方 式 ， 可 以 亲 坪 感受 所 游 地 的 风土 人 
|. 

16. ВОН, ЧЕКЕ АК Ж Ж pu BJ РР ДУ ро ЛИ 
散步 ， 有 的 学 生还 结伴 到 海边 游玩 。 

17. 新 生 报 到 时 ， 每 个 院 系 都 有 高 年 级 的 学 生 在 临时 报到 点 
ХЭТЛЕ. 
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18. 从 同一 个 省 市 乡镇 到 学 院 的 同学 ， 相 五 称呼 老乡 。 

19. 每 年 新 生 到 校 后 ， 学 院 都 会 举行 迎新 歌舞 晚会 。 

20. 学 生 会 组 织 有 艺术 特长 的 学 生 ， 在 业余 时 间 里 排练 晚会 
节目 ， 直 到 正式 演出 。 


(五 ) 成 段 表达 : 

І. 请 说 一 说 到 怪人 馆 或 招 得 所 住 贸 应 访问 清 哪 些 回 题 。 
2. 到 外 地 旅游 应 注意 什么 

3. ЖОШ ЭТЕ. 


° 


(六 ) 按照 对 话 的 内 容 说 话 。 


(七 ) 将 下 列 对 话 译 成 汉语 : 

р 

А: Нас 10 человек, нам нужны номера, желательно с ванной 
и телевизором. 

В: У нас все номера с удобствами. Есть стандартные номе- 
ра различных классов и номера люкс. А на сколько дней 
вы собираетесь остановиться? 

А: Дня на четыре. Нам нужно три стандартных номера и 
два номера люкс. 

В: Прошу вас заполнить эти анкеты для приезжающих и оставь- 
те ваши паспорта. Вы сможете получить их завтра утром. 

А: Все. Пожалуйста. 

В: Вот ключи от номеров и гостевые карточки. 

А: Хорошо, спасибо. 


2: 
А: Вы знаете, у меня очень шумные соседи. Нельзя ли по- 
менять номер? 
В: В каком номере вы живете? 


ы > Ш> 


= > 


Ш> ш > 


1—2 
Ж 
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: В 112-м. 


Могу предложить вам 302-й. 


: Это на 3-м этаже? Согласен. Что нужно сделать? 


Ничего. Разрешите вашу карточку. Я исправлю номер. 


З, 


: Мне нужна двухкомнатная квартира с мебелью, жела- 


тельно недалеко от центра. Если можно, в тихом районе. 
Сколько вас? 


: Нас двое. Мы с женой. 


Могу предложить квартиру на улице Серова. Это минут 
30 ходьбы от центра города. 


: А есть еще что-нибудь поближе? 


Есть еще поближе квартира на улице Маяковского. Но 
комнаты выходят на улицу. Выбирайте. 


4. 


: Я слышал, что ты нашел удобную квартиру. 


Да, я прочитал в газете объявление. Я там был, посмот- 
рел и согласился. 


: Сколько ты платишь за нее? 


100 долларов в месяц. 


: В 2 раза дороже, чем жить в общежитии. 


Зато все есть: телефон, и телевизор, и холодильник. А 
самое главное, от университета всего 20 минут ходьбы. 


听力 课文 
旅游 和 旅馆 
如 果 是 在 旅游 旺季 的 时 候 出 行 ， 确 实 需要 在 网 上 提前 巴 


ЗН. [НИП ЛЕНЕ Ну, uj bl LR ЈАЛ Н 
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的 地 ， 然 后 根据 其 体 的 游览 于 划 ， 寻 找 住 处 。 学 生 到 外 地 
评 玩 ， 所 到 之 处 没有 羔 威 、 同 学 和 朋友 的 话 ， 那 么 

首选 的 住处 以 高 校 的 招待 所 为 佳 。 招 竺 所 和 社会 上 的 实 
馆 相 仿 ， 设 有 和 套房、 标准 间 、 单 人 间 、 二 人 间 、 三 人 间 


等 ， 价 格 适 中 。 在 品 校 校园 里 以 及 校园 周围 ， 有 为 学 生生 
活捉 供 方便 而 设置 的 各 类 服务 机 构 ， 并 且 交 通 也 会 比较 便 


利 。 


补充 词语 


1. 旅馆 , ЛЕ, РН liiguin, ludian， 


2. 等 级 
3. 设施 (方便 ) 
4. 调查 表 ( 登 记 表 ) 


11. з 
12. 伍 险 箱 
13. 1А 
14. ВРА. 


binguàn 

dëngjí 

sheshi (fangbiàn) 
diaochabiao 
(dengjiblao ) 
tongxingzheng 
dianti 

Zoulang 

füqing 

Jiüba 

huilü 

yuding 
bioxiinxiang 
zhibanyuan 


WO]u 


гостиница 


класс 
удобства 


анкета 


пропуск 
лифт 

коридор 
рассчитаться 
бар 

курс 
забронировать 
сейф 
дежурная 


постельное белье 


第 八 课 


关于 学 习 和 休息 
аа. 安娜 ， 我 们 一 起 去 听 两 节 电影 欣赏 的 选修 课 ， 有 时 


[ШЕЕ 

安娜 ; 好 ， 几 点 的 ? 

8: 下 午 两 点 半 的 。 

安娜 : 好。 老师 说 了 两 本 书 ， 上 午 ， 我 想 去 图 书馆 看 看 有 
ВАН о 

=: 不 用 去 ， 太 痕 费 时 间 。 把 忆 名 或 作者 告诉 我 。 

232: 不 去 。 过 来 ， 坐 在 我 劳 边 ， 我 马上 帮 你 售 找 。 看 ， 
ЕЕ АЛ ро 0), ЛЧ Н» НН НН 
УМ, ПЖ, ЯН ЕН ВИЖУ ЕЯ, == 
ШАДЫ Г. ин. hZ kamja L АНГ, = 
610 FX KW is, Н Ж, ДЕЖ. XI TE TIn 
L, ЖЖ ЛА. КН. 1ТЕ ВТ 
АТЖ ао, КУН. ЗЕЛА Л.Л УИ 
НН Е УР. 1, ВОНИ НЕ 
В, ЛАТА. ХВАТИТ 
有 图 书 馅 都 没有 。 你 急用 吗 ? 

安娜 ;不 急 。 

а: 好 。 我 在 QQ 上 给 朋友 们 留言 ， 帮 你 先 在 网 上 找 。 


安娜 
58, 


安娜 : 


Е 


安娜 : 


26, 
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麻烦 这 么 多 人 。 

也 不 是 太 麻 烦 ， 大 家 留 点 神 就 是 了 。 等 两 三 天 我 们 
就 会 知道 结果 。 给 你 罕 书 号 和 书 名 ， 下 午 我 们 听任 
课 从 图 书馆 经 过 ， 束 顺便 到 二 楼 总 库 的 预 借 处 取 
书 。 如 果 到 期 了 ， 没 看 完 ， 想 续 借 ，( 李 艳 操 作 电 脑 ) 
看 ， 这 是 你 的 借 书 记录 ， 就 在 这 儿 点 续 借 。 记 住 ， 
在 网 上 只 能 续 借 一 次 。 

іа. 8518. 

对 于 不 急用 的 书 ， 平 日 都 是 边 和 朋友 聊天 边 查 找 ， 
遇 到 自己 想 看 的 ， 复 制 到 专门 的 文件 炎 里 ， 以 后 找 
时 间 看 。 

朋友 来 玩 的 时 候 学 习 不 好 吧 ? 

没有 事 ， 是 网 上 聊天 。 大 家 都 是 这 样 ， 聊 天 、 看 
书 、 下 载 ， 或 者 写作 业 ， 甚 至 看 电影 ， 玩 游戏 等 
等 ， 多 样 事 同时 做 。 你 看 我 现在 就 挂 在 QQ 上 。 对 
于 急用 的 自己 周围 没有 的 书 ， 查 到 哪个 城市 的 图 
书馆 有 ， 如 果 那 里 有 朋友 ， 就 麻烦 他 们 或 者 把 想 
用 的 章节 扫描 ， 传 送 过 来 ; 或 者 复印 ， 用 特快 专 
递 。 


(下 午 ， 售 攀 和 安娜 到 五 与 教学 楼 的 327 教 军 听 读 。) 

: 这 间 教 室 真 大 。 

: 能 容纳 三 百 多 人 。 

: 后 面 的 学 生 能 听 清 老师 讲 读 吗 ? 能 看 清 墨 板 吗 ? 

: 能 。 这 是 大 的 多 媒体 教室 。 还 有 二 百人、 一 百人 的 


小 教室 。 老 师 用 电脑 上 读 。 信 息 量 大 ， 直 观 性 强 。 
ЛЖ, ЯК ен ВЕ, се, УР НЕ 
ВСЯ ВЕЕР, ЖЖ НӘ) КЛ 


: U КИЛО, СН. 
: АЖЫЛ УЖ, в Е Wp IJ 32 Е Я] 


什么 样 的 教室 。 
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安娜 ， 不 喜欢 在 和 欠 舍 里 看 书 的 同学 ， 束 到 教学 楼 找 教室 看 
14? 

李 艳 : ПЕ, ЕЕ, ДКА 
Е ВЕ Нк, НР. НРАВ 
А5, ЕЁ 24 小 时 开放 。 

安娜 : 24 小 时 ? 不 睡觉 ? 

ZR: 主要 是 给 考研 的 同学 获 夜 提供 方便 。 

жй: ХАН. 

а: 中 国人 多 ， 每 年 有 大 批 的 大 学 毕业 生 需 要 目 己 到 桩 
ЕТ, МЕЛТ. 

(Тйл, НИЕ ЧРИ Б, ВР ЖАН ЕВ 
ДЕО Т.Е А. АЕ АП? Е Jf ЕЕ. ) 

安娜 ;我 们 办 不 办 ? 

本 把 ;我 们 在 大 学 ， 比 社会 读者 条 件 优越 ， 可 以 免 旨 圣 受 学 
校 为 我 们 提供 的 各 种 电子 资源 ， 了 解 最 新 的 科研 成 果 
和 科研 动态 。 这 些 对 我 们 暂时 的 学 习 已 经 够 用 的 。 如 
果 我 们 是 社会 读者 ， 我 们 必须 办 理 有 偿 服 务 的 阅读 卡 
才能 阅 谈 。 现 在 他 们 办 理 的 这 一 类 卡 ， 必 于 有 限制 的 
免费 服务 ， 此 卡 可 以 进入 他 们 的 图 书馆 阅读 一 千本 电 
ЕР, аи, Не. ВТ 
以 ， 不 用 办 也 行 。 如 果 你 想 办 ， 我 可 以 帮 你 。 

安娜 :那么 我 也 不 用 办 了 。 

ZF; 如 果 你 有 想 看 的 书 ， 找 不 到 ， 我 们 大 你 找 。 

“Da Ш. №, РА. 

(J: 2 50739) АТ ЗЕЛ» ТЕ = АТИ К Pe Pe pk < 

练 乒乓 球 。) 

安娜 ， 原 以 为 读书 的 人 多 ， 没 想到 活动 的 人 更 多 。 

— Ши Td A ри ИВА. 5, 
的 大 学 生 都 找 机 会 锻炼 目 己 的 各 种 能 力 : 有 参加 社 


安娜 : 
: 是 蚜 ， 很 简单 ， 到 时 候 打 声 招呼 ， 大 家 一 起 去 给 你 


ON C +. 5 A Ü F н 
нв а 
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会 公益 活动 的 ， 有 打工 的 ， 有 参加 各 类 体育 活动 和 
比赛 的 ， 有 参加 各 种 级 别 的 知识 竞赛 的 ， 有 参加 各 
种 学 生 社 团 的 .……… 假期 中 ， 同 学 们 参加 的 社会 实践 
活动 也 是 多 种 多 样 的 ， 有 的 同学 还 报名 前 往 贫 困 地 
PC 教 。 

(W |, ттр ГХН, ЛЕН. ) 


: 我 们 去 选 一 会 学 校 的 临时 夜市 。 
: 很 多 部 是 学 生 在 买 ， 很 便 写 。 
: 新 生 入 校 后 的 这 段 时 间 里 ， 很 多 老生 出 来 练 挫 。 既 


可 以 给 新 生 购 物 提供 方便 ， 也 可 以 给 日 己 一 个 锻炼 
的 机 会 ， 他 们 都 是 目 己 找 地 方 进货 ， 择 的 钱 个 多 。 
我 们 也 卖 过 ， 很 开心 的 。 可 惜 ， 你 在 这 里 的 时 间 不 
长 ， 看 不 到 毕业 生 甩 卖 的 壮观 景象 ， 一 个 多 月 的 时 
闻 ， 毕 业 生 把 自己 不 用 的 物品 、 书 籍 等 摆 摊 ， 低 年 
级 的 同学 一 下 课 就 去 涧 汪 ， 甚 至 各 个 高 校 的 学 生 世 
М. 

JW ЛЧ ЛАА т Н K ИЫ а пу PA МЕНЕП? 


25, 


词语 : 
党 xinshing любоваться, восхищаться 
cha проверять 
bàn издание 
Е shimu библиография 
ты biji записать 


suó искать, требовать 


‚ ФЕ 
о 


阅读 卡 


| 
‚ 办 理 
. 918185 


. 服务 
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miinde 


cangshu 


ji 


füzhi 
zhuanmén 
wenjlan 
zhouwéi 


zhane]ié 


sàomiáo 
pingmu 

]langluo 
toushe 


КАоуап 


аоуё 
tigong 
miinfel 
уцё ка 
zànshi 
banli 
убисһапе 
fuwu 


fuwu 


во избежание 


собирать книги / библиоте- 
ка, фонд 


срочный, экстренный, 
необходимый 


копировать, дублировать 
особый 

бумага, материал 

вокруг 


главы и параграфы, 
разделы 


сканировать 
телеэкран 
спускаться 
бросать, кидать 


экзаменационное 
изучение 


бодрствовать 
представлять, вести 
бесплатный 
читательская карточка 
временный 

вести, заниматься 


платное обслуживание 


обслуживать 


第 八 课 95 


‚ 乒乓 pingpang ПИНГ-ПОНГ 

Же сл shüudaizi книжник 

‚ 267) Jibié разряд 

с. guàng прогуляться 

. 临时 Низ в нужный момент, 
временно 

‚ ЖЫ huihuang блестящий 

‚ “И liantan заниматься мелкой 
торговлей 

J се shualmal распродажа 

и jingxiang KapTHHa 

. Ўы taobao ЧИСТИТЬ, МЫТЬ 


注释 


ү, 
.选修 学 生 从 指定 可 以 自 山 选 择 的 课程 中 ， 选 定 自己 要 学 


习 的 课程 


:平日 =НГЕН, БП ЕЕ 


的 某 一 天 )。 
容纳 在 固定 的 空间 或 范围 内 接受 (人 或 事物 )。 


4， 媒 体 指 交 流 ， 传 播 信息 的 工具 ， 如 报刊 ， 广 播 ， 广 告 等 。 
5$， 易 沸 РЕН, Е, ВЕНУ. 


(一 


练习 
) 用 汉语 解释 这 些 句子 的 意思 : 


1. АЖ Е Г. 


9ó Разговорный китайский язык 


2. 这 是 大 的 多 媒体 教室 。 

з. 信息 量 大 ， 直 观 性 强 。 

村 由 让 

5. 我 们 去 选 一 会 学 校 的 临时 夜市 。 


(二 ) 根 据 课文 ， 用 上 所 给 的 词语 回答 下 面 的 问题 ; 
1， 李 起 帮 安 娜 做 什么 ? 
(查找 ， 图 书馆 ， 了 电子 版 ， 索 书号 ， 免 得 )。 
2， 教 室 有 可 能 容纳 多 少 人 ? 
(容纳 ， 多 媒体 ， 人 数 ， 任 课 )， 
3， 如 果 学 竺 不 喜欢 在 宿舍 里 看 蔬 ， 怎 么 办 ? 
(教学 楼 ， 览 表 ， 自 习 室 ， 熬 夜 )。 
4， 大 学 学 竺 比 社会 读者 条 件 优越 吗 ? 
(享受 ， 资 源 ， 动 态 ， 暂 时， 有 偿 )， 
5， 当 今 的 学 生 都 参加 什么 活动 ? 
С, Ай, ШЖ, ПіН, НИ). 


(三 ) 将 下 列 句 子 详 成 汉语 : 
1. Меня интересует система образования в вашей стране. 


2. Сколько лет требуется для получения среднего (высшего) 
образования? 


3. С какого возраста дети начинают учиться? 


4. Чтобы поступить в гимназию, надо пройти 2 теста: на 
психологическую совместимость и на проверку уровня 
знаний. 


Как студенты проводят каникулы? 
Какая продолжительность летних (зимних) каникул? 
Какие экзамены сдают при поступлении в вуз? 


Wo р 


Какое учебное заведение вы окончили? 
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9. Кого готовит ваш институт? 
10. Наш институт готовит экономистов. 
11. Учебный год начинается с 1 сентября. 


12.В техникуме ученик получает полное среднее образова- 
ние. 


13. Обучение в вузах бесплатное. 


14. Каждый год в университет приезжает учиться много 
студентов из разных стран мира. 


15. Качество образования в этом регионе снизилось, а тем- 
пы модернизации образовательной системы не повы- 
сились. 


16.JleroM 2005 года единый государственный экзамен по 
13 предметам сдали более 850 тысяч выпускников школ. 


17.В этом учебном году план приема в наш институт пре- 
вышает 2000 студентов. 


18. Аттестат o среднем образовании H диплом колледжа и 
училища дают право поступать в вуз. 


19. Теперь в России вводится 11-летнее обязательное обра- 
зование. 


20. Студенты, которые проходили заочное обучение, тоже 
сдают экзамены и получают диплом. 


(四 ) 将 下 列 句 子 详 成 俄语 : 

1. 大学生 对 选修 诬 的 念 度 不 同 ， 有 的 是 因为 豆 爱 ， 有 的 是 
СБТ Г, НН ГАРТ. 

2. ВИНЕ, НЫ СЕ ВЕ ВОЈНУ ВН £ WJ T5 
目 ， 找 到 索 书 号 。 也 可 以 直接 在 网 上 预 信 和 绪 信 。 

3. ЖЕ ЕИ НИЕ ЗИ Л ТЕН РИН 
减 书 状况 。 

4 在 局 校 早 ， 大 学 生 享用 很 多 免费 的 电子 资源 。 
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ЕЯ 


16. 


17. 


18. 
19; 
20. 


Разговорный китайский язык 


. ТЕЙ F ky HE Jy ë, РАА PIB D, ЗРНА 


ДА ЖЕНЯ ЛВ н] ВАА, ЖО КТУ, ЗА 
时 间 的 时 候 再 阅读 。 


.大 学 生 弟 第 有 聊天、 看书 、 下 载 ， 或 者 写作 业 ， 其 全 看 电 


影 ， 玩 诉 戏 等 等 ， 多 样 事 同 时 做 。 


选修 读 的 学 生 比 较 多 ， 来 自 全 院 各 个 院 系 ， 有 的 班级 都 有 


二 三 白人 。 一 般 情 况 下 ， 讲 课 老 师 会 用 多 媒体 教室 上 谍 。 


ЖЕЖ, ВНЕ, НЕ, НЕ 


大 ， 投 诛 内 容 也 丰富 多 彩 。 


.不 喜欢 在 宿舍 看 书 的 学 持 ， 可 以 到 教学 楼 的 教室 或 图 书 


馆 的 目 习 军 上 目 习 。 


.教学 楼 的 一 楼 有 教室 安排 一 究 表 ， 从 表 中 俘 找 没有 访 的 


教室 ， 可 以 进去 上 目 习 。 


.图 书馆 里 有 为 考研 的 同学 开放 的 24 小 时 目 习 室 。 
.社会 读者 上 网 需要 缴纳 网 络 费 ， 进 入 电子 书库 ， 必 须 办 


РР Ж ЛЕ ЛЯ ЕН. 


:下午 四 力 点 钟 ， 也 是 所 谓 的 活动 时 间 ， 很 多 大 学 生 在 室 


内 和 室外 的 运动 场所 锻 烁 身体 。 


.当今 的 大 学 生 都 找 机 会 锻 炬 目 己 的 各 种 能 力 ， 他 们 或 者 


参加 社会 公益 活动 ， 或 者 参加 各 类 文体 活动 ， 或 者 参加 
学 生 社 团 等 等 。 

新 和 入校 期 间 ， 在 校 的 老生 们 晚上 会 摆 摊 卖 日 常用 品 ， 
АРТЕЛИ {1 Б Л ЇЁ & 

ВЕЧЕ АВ А АКЕЛУ ЖИ, ЕВ Н с 
活动 能 7 

毕业 生 在 毕业 栅 夕 ， 会 在 校园 的 生活 区 摊 扒 ， 卖 挥 目 己 
不 用 的 物品 、 书 籍 。 

低 年 级 的 同学 在 课余 时 间 里 ， 到 毕业 生 的 摊 前 去 淘宝 。 
摆 失 时， 会 有 许多 朋友 一 起 帮忙 叫卖 的 。 

出 于 惑 业 竞争 的 压力 大 ， 所 以 在 校生 们 都 很 刻 吉 该 书 。 
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т) 820, 
1， 说 一 说 怎么 样 在 网 上 找 急用 的 和 不 急用 的 书 。 
2 清谈 一 下 老师 如 何 用 电脑 上 课 

3. а 


(7ч) 按照 对 话 的 内 容 说 话 。 


(七 ) 将 下 列 对 话 详 成 汉语 : 
1. 


А: Ученый не только сегодняшнего дня, но и грядущего — 
это человек широких взглядов. 

В: Да, а университет — идеальное заведение для развития 
этих качеств. Он в силу своей универсальности как бы 
уравновешивает наблюдающуюся тенденцию узкой спе- 
циализации в науке, заставляет специалиста шире и уве- 
реннее смотреть на проблему. 

А: Это правда. Ведь, работая в биологии, нельзя не вникать 
в вопросы современной физики, химии и математики. 
Поэтому будущее за университетской формой подготов- 
ки специалиста. 


2; 

А: Какая у нас программа? 

Сначала посмотрим Золотые ворота. 

А: Золотые ворота? Мне кажется, мы их видели, когда еха- 
ли сюда из Москвы. Но было уже темно. 

В: Золотые ворота — очень интересный архитектурный па- 
мятник ХП века. Потом посмотрим старинные соборы, 
погуляем по городу и поедем в Боголюбово. Там не толь- 
ко красивая архитектура, но и замечательная природа. 


2 
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3. 

А: Этот аттракцион называется колесо обозрения. 

В: А мы можем прокатиться на колесе обозрения? 

А: Конечно, нужно купить билеты. 

В: О, какой вид! Я вижу торговый комплекс, а воп там цирк! 
Колесо обозрения — это очень интересно. А какие еще 
аттракционы. 

А: Мы можем прокатиться на карусели и покачаться на ка- 
челях. 


听力 课文 


多 媒体 教室 


在 融 校 ， 老 师 可 以 携 市 目 己 的 手提 电脑 或 者 ОЗ, 25) 
使 盘 表 入 多 次 体 教 宝 给 学 生 讲 读 。 将 笔记 本 和 教学 所 用 的 
电脑 连接 ， 或 者 将 U 盘 、 移 动 便 盘 插入 USB ЖИ, НЫ 
Я ЗЕЕ ИИ ЕЯ. ААС, НЕ, 
信息 量 大 而 且 内 容 让 是， 能 灵活 地 运用 文 守 、 图 片 、 尖 况 
求 像 、 影 傈 等 方式 ， 多 角度 地 展示 传授 的 知识 ， 既 能 开拓 
学 生 的 思维 ， 也 有 助 于 学 生 对 知识 点 的 理解 和 掌握。 


补充 词语 
1. АЖ, АН tixi, tizhi система 
2. ВЗ оаойёпр yuànxiào вуз 
3. Ж xi факультет 
4. 研究 竺 yanjiusheng аспирант 
5. М Jinxiüsheng стажер 
6. 技校 Jixiào техникум 


俱乐部 


. 旅客 
ИЕ 
.询问 的 
в. 
. 指南 
‚ МИЙ 


第 八 课 


JiángxuéjIn 


biyësheng 


biyë zhëngshü 


yiwu Jlàoyü 


hanshoude 
ceyan 


х аде 


xiangróngxing 


shipinehéne 


qushi 
Jülëbü 
уошап 
dàoyóu 
lükë 
yinshi 
XUnwende 
quanjing 
zhinan 
Jiaotang 
gongdian 


Jiniànbël 


стипендия 
ВЫПУСКНИК 
аттестат, диплом 


обязательное 
образование 


заочный 

тест 
психологический 
совместимость 
уравновешивать 
тенденция 

клуб 

экскурсия 

ГИД 

турист 

питание 
справочный 
панорама 
путеводитель 
собор 

дворец 


памятник 
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ЗЕЙ: 


关于 求职 
李 艳 ， 你 可 回来 了 。 你 师姐 的 工作 找 得 怎么 样 ? 


: 疮 毕业 的 时 间 还 长 看 呢 ， 慢 悍 找 ， 上 肯定 不 成 问题 


的 
о 
` 


: МИ. RAS AB X ВИН, НА. = 


襄 是 陪 师 姐 ， 但 我 杀身 体验 了 求职 的 艰难 ， 每 天 月 
己 都 交织 在 希望 和 失望 之 中 ， 心 很 累 。 


: PE f А НГ ЯНКИ? 
: 是 啊 。 现 在 有 的 用 人 单位 已 经 制定 进 人 计划 并 开 


始 招聘 。 有 的 单位 会 在 网 上 公开 招聘 ， 有 的 不 
会 ， 得 [i 己 去 跑 看 看 ， 也 需要 熟人 介绍 。 投 还 简 
ја, УЖ, >В МИ. ИЖ 
的 是 学 校 ， 会 通知 试 讲 的 。 所 以 ， 束 得 杀 目 去 。 
ЖЯ Е ВУ Е ГЕ, ЖП зе 
福 ， 可 以 一 心 一 总 地 在 和 学校 读书 或 做 论文 ， 但 更 
多 的 同学 不 能 。 春 证 过 后 ， 各 地 招聘 会 很 多 ， 没 
有 确定 工作 的 毕业 生 痢 市 看 目 己 的 求职 材料 到 处 
跑 。 不 能 听课 ， 老 师 也 很 无 余 ， 没 有 工作 哪里 有 
心情 听 读 和 与 论文 。 

我 看 你 师姐 很 棒 ， 有 那么 多 证 书 ， 你 们 叫 它们 “和 硬 
ү 


安娜 : 
Т: 


本 
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师姐 学 习 很 刻 百 ， 英 语 不 但 有 六 线 证 书 ， 而 且 口 语 
成 绩 也 好 ， 她 的 毕业 论文 倪 稳 也 蕊 上 焉 号 完 了 。 她 
КА т ГИ, ИКИ, АУА] 
їй, ШАР. ПОНЕД НАУ TZ AS 
Жу “ЕЕ” , Е, АУЛ ЛЕНА, MAKER 
了 求职 材料 里 的 摆设 。 有 些 相 天 的 宣传 也 对 和 学习 成 
绩 进 行 贬低 ， 甚 全 在 有 的 人 有 眼 里 ， 成 绩 不 是 知识 苔 
握 程 度 的 外 在 标志 ， 而 是 人 际 关 系 的 有 反映。 这 样 大 
家 就 只 能 把 证 书 当做 “ 便 件 ”了 。 


: 哦 ， 我 明白 了 。 你 师姐 大 是 可 惜 。 工 作 以 后 可 以 再 


Зее 
可 以 ， 但 得 看 进 什 么 单位 了 。 师 姐 也 这 么 说 ， 想 读 
的 话 ， 不 在 这 一 时 ， 工 作 以 后 可 以 找 机 会 读 的 。 


: 你 们 除了 专业 课 的 学 习 ， 还 要 目 己 学 习 证 书 考试 的 


АЛЕ? 


: 有 的 证 书 也 能 和 专业 谍 络 合 起 来 ， 比 如 旅游 管理 专 


业 的 同学 考 叶 游 证 ， 会 计 专 业 的 兽 会 计 师 ， 法 律 专 
业 的 考 律 师资 格 证 书 等 。 也 有 的 不 是 。 我 们 也 不 喜 
欢 有 一 些 证 书 考 试 ， 浪 费 我 们 太 多 的 时 间 ， 工 作 后 
没有 多 少 用 。 但 是 ， 你 空 口 说 目 己 很 优秀 ， 有 能 
д, ns i pu p s pa a ЛЕНЕ ta ss 
要 是 证 蔬 了 ， 所 以 大 家 都 拼命 地 考证 书 。 外 语 四 级 
证 书 和 计算 机 三 线 证 书 是 每 个 大 学 生 必须 具备 的 最 
基本 的 证 书 ， 很 长 时 间 ， 它 们 都 是 大 学 生 毕 业 时 获 
得 学 位 的 必要 条 件 。 听 说 有 的 学 校 已 经 取消 了 这 样 
的 要 求 ， 但 很 多 用 人 玮 位 还 没有 取 背 。 

如 果 外 语 和 计算 机 考 人 不 过 怎么 办 ? 

束 没 有 季 位 。 所 以 ， 大 家 一 次 不 过 ， 束 和 震 两 饮 ， 两 
次 不 过 ， 三 次 、 四 次 .…… 很 多 同学 融 参 加 辅导 班 补 
习 。 
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安娜 
8, 


安娜 : 


28, 


安娜 : 
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辅导 班 ? 
为 指导 学 和 后 通过 考试 设立 的 。 辅 导 班 的 老师 研究 历 


届 考 题 的 关 型 ， 寻 找 出 题 秽 律 ， 指 导 若 生 如 何 备 
基 、 如 何 答题 等 。 中 国 的 考试 辅 寻 班 都 快 成 了 中 册 
教育 最 显著 的 国情 特色 : ОН, ИХ 
辅导 班 、 考 研 辅导 班 、 出 国外 语 考 试 辅导 班 、 各 种 
证 书 考 试 辅导 班 .…… 

尽 这 样 蚜 。 昕 你 们 常 说 女生 在 求职 的 时 候 受 疏 视 。 
很 多 用 人 于 位 明确 表示 不 想 要 女生 ， 我 们 不 服气 也 
没 法 子 ， 我 们 只 能 格外 刻 百 ， 多 等 儿 样 本 领 ， 目 己 
先 做 好 。 他 们 的 主要 观点 是 女生 大 等 毕业 后 ， 刚 工 
作 不 久 台面 临 看 络 婚 成 家 和 养育 小 孩子 ， 而 成 家 或 
者 做 母亲 的 妇女 ， 势 必 为 家 务 分 心太 多 ， 这 样 全 号 
心 投 入 工作 的 时 间 太 短 。 市 场 经 济 坏 境 下 ， 事 事 讲 
经 济 效益 。 每 个 围 位 即使 症 国家 所 属 转 位， 人 员 编 
制 也 是 有 限制 的 ， 每 个 人 有 目 己 的 职责 郊 畴 ， 一 离 
村， 束 像 链子 少 了 一 坏 。 如 来 是 私人 公司 ,一 个 人 
项 两 个 三 个 用 ， 没有 人 可 以 因 目 己 的 私事 而 总 古 请 
假 。 我 的 一 位 朋友 去 私企 ， 工 资 待遇 很 可 观 ， 但 特 
别 囚 ， 工 作 后 周至 住处 ， 和 营 第 连 吃饭 的 劲 痢 没 有 ， 
Я РЕВЕ. ЛА РИА А с ТЕ, а ВИ 
ЛВЛ, ЛЕЕ, ЖА ВЕХИ. 


怪不得 二 三 年 级 的 等 生 也 说 去 看 招聘 会 。 
: ЛА ГИМН, ЖАЖДА м, ИЛ“ — 


Л, ЕЛ. ” НАЖНа А Е, 
才能 了 解 用 人 企业 对 大 学 生 有 怎样 的 要 求 与 期 竺 、 
Вт ИНОТ З Л НЕМИ НА, ЯЕ А 
са ЖЕ ЕЕ y ТАН ВЕ 27, ЖА А A; Yo z Sr: 
习 还 是 参加 柱 会 实践 都 有 了 明确 的 目标 。 很 多 事 只 
АМТ, ЖНА ИН, ЗАХАР 156. 
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安娜 : 哎呀， 我 没有 机 会 看 招聘 会 。 工 作 真 的 这 么 难 找 ? 

李 攀 工作 很 多 ， 只 是 人 们 都 希望 能 找到 上 日 己 满意 的 ， 那 
就 不 容易 。 嚼 然 现 在 人 们 选择 职业 比较 上 自由， 职员 
不 满意 可 以 辞职 ， 老 板 不 满意 可 以 解聘 ， 但 大 家 心 
жж ГЕ. АЕ Л АХА), АЖ 
Бий, ПЕРУ 0) 0), ПЖ НАУ 
® Н.К, РАЗН Км. ЖА) A 
ВЕН? 还 有 找到 的 工作 能 够 展示 目 己 的 才能 ， 
能 够 挖掘 出 目 己 的 潜力 ， 并 有 日 有 发 展 耐 途 。 当 然 答 
迪 好 ， 那 就 更 好 了 。 这 样 ， 大 家 了 驶 在 认真 地 选 。 每 
年 都 是 这 样 ， 好 多 人 开始 的 时 候 都 提出 很 高 的 要 
求 ， 后 来 能 实现 的 不 多 。 

安娜 :你 现在 有 什么 打 笠 了 吗 ? 

2: 我 想 进 融 校 当 老 师 ， 决 定 加 入 考研 大 牢 。 

安娜 ;你 也 要 到 24 小 时 的 自习 宇 里 看 书 了 ? 

ЭР: 暂时 还 不 用 ， 了 明年 这 时 候 了 驶 进去 。 

安娜 ; АКА ЧЕРИ! 加 油 ! 

T: Vu! 加 油 ! 

词语 : 

1. ЖИ qiúzhí искать работу 

2. СА Jiaozhi переплестись, слиться 

3 大写 shiwang потерять надежду, разочаро- 

ваться 
4. 招聘 zhaopin приглашать на работу 
投递 toudi доставлять, вручать 


б. 人 简历 лап краткая биография, резюме 
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wúnàl 


bàng 
chéng ji 
hujànjië 


YOUXIU 


pingzheng 


füdào 


zhid3o 


лё 
shibi 
Тепхїп 


tóuru 


bianzhi 
Zhize 
fanchou 
Hàn 
ding 
dàiyü 


këguan 


sheng тёп 


жаль, к сожалению, ничего 
не поделаешь 


сильный, здоровый; палка 
результат 
смягчать, разряжать 


лучший, отличный, замеча- 
тельный, выдающийся 


доказательство, документ, 
свидетельство 


консультация 


руководить, инструктировать, 
направлять 


выпуск, созыв 
неизбежно 
отвлекаться 


вкладывать, опускать, 
бросать, вступать 


состав, штат, комплект 

долг, обязанность 

категория 

цепь, цепочка 

заменить, быть равным, стоять 


обращение, права, вознаграж- 
дение, заработная плата 


значительный, солидный 


справляться, по плечу 


27, 


28. 


29; 
30. 


Йй 
з 2, 


29: 
34. 
27 


36. 
37: 
38. 
39. 


40. 
41. 


1. 


积 索 


р/р ва, 
Н!) 5% 


` ` 
1 ^ 
Ве 


目标 
ТЕЛА 
A 


挑战 
盼 
动不动 


№ 


АЕ 
ИР 


Shiye 


guaibude 


ўе! 


lieshi 


qlanjing 


shijian 


mubiao 
cizhi 


huànxiàng 


иао7рап 
рап 
dongbudong 


cao 


wajué 


qiánli 
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безработица, потерять 
работу 


так вот почему, неудивительно, 
нельзя винить 


копить, Накопление 


невыгодное положение, 
неблагоприятная обстановка 


перспектива 


практика, реальный ОПЫТ, 
ОСУЩЕСТВЛЯТЬ, ИСПОЛНЯТЬ 


объект, цель, предмет 
уволиться 


мечтать, фантазировать, мечта. 
ИЛЛЮЗИЯ 


вызов, испытание 
надеяться. ждать, желать 
ЧУТЬ ЧТО, ТО И дело 


корыто, кормушка, бак, 
желоб, выемка 


вскрывать, выявить 


потенциал, резервы, 
потенциальные возможности 


Ж 


贬低 故意 降低 对 人 或 事物 的 评价 。 
2. ҖАЙ 不 平等 地 看 符 。 
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3. ВЫ (ЕЛ: РЕ КН В НЕЕ. (—) 
比喻 人 离开 原来 的 职业 或 单位 到 别 的 单位 或 改变 职业 。 

4. 道理 (一 ) 事 物 的 规律 。( 二 ) 事 情 或 论点 的 是 非得 失 的 根 
Bu; н; 情理。( 三 ) 办 法 ; 11%. 

5， 加 油 比 进一步 努力 ， 加 劲 儿 。 


练习 


(一 ) 用 汉语 解释 这 些 句 子 的 意思 : 
ДН, В. 
ПАА 2454.95, ЧЕЛ. 
肯定 不 成 问题 的 。 

很 多 同学 就 参加 辅导 班 补习 。 
“多 一 分 见识 ， 就 多 一 分 经 验 “。 


wm 


(二 ) 根据 读 文 ， 用 上 所 给 的 词语 回答 下 面 的 问题 : 
1 毕业 生 什么 时 候 开 始 找 工作 ? 
(НХ, же, Л» Ыы, НШ, ЛЮ). 
2. 大 家 如 何 束 只 能 将 证 书 当 作 “ 人 硬件 ”了 ? 
(811, 5 Е, МЖ, "4, М). 
3. МИИ], М А с ЈИЕ НАЛЕ? 
(2001, 20, а, 8). 
4. 很 多 同学 参加 什么 辅导 班 补 习 ? 
(А, шау, У, ШП). 
5. 为 什么 工作 难 找 ? 
(им, НШ, МИА, ЖОЕ)» 


(三 ) 将 下 列 句 子 详 成 汉语 : 
1. Сколько часов в день вы работаете? C 9:00 до 18:00. Пе- 
рерыв на обед 1 час. 


22, 


23. 
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Вы работаете на полную ставку? 
Вы работаете по совместительству? 


У вас есть оплачиваемый отпуск? — Каждый год у нас 
есть оплачиваемый отпуск 3 недели. 


20-го числа каждого месяца мы получаем зарплату. В 
конце года выплачиваются премии. 


Размер премии зависит от должности сотрудника и эф- 
фективности работы фирмы. 


Зарплата автоматически переводится банком на счет 
каждого работника. 


Все работники должны иметь медицинскую страховку. 


Его трудовой стаж в этой компании — 10 лет. 


. Он уже на пенсии. 

. OH перешел работать в другой отдел. 
. Сегодня я не могу прийти на работу. 
. Эта работа слишком утомительная. 

. Я хочу поменять работу. 

. Ero уволили с работы. 

. Мой коллега уволился. 

. Я хотел бы получить эту работу. 

. Я хочу найти работу по совместительству. 
. Работа напряженная? 

. Эта работа дневная или ночная? 


‚Я ищу работу уже три месяца и никак не могу найти что- 


нибудь стоящее. 


Все мы хотя бы раз в жизни оказывались в состоянии 
поиска работы. 


Отправляла резюме — без толку. 
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24. Искали работу с помощью знакомых, по объявлениям, 
через центр занятости. 


25. Довольно долго работаю в рекламе, но хочу заниматься 
бизнесом в сфере моды. 


26. Я хочу поменять сферу деятельности. 
27. По-вашему, какие у вас основные достоинства? 


28.Куда можно устроиться после окончания вуза, если в 
дипломе написано «филолог, преподаватель русского 
языка и литературы». 


29. Знакомая устроила меня работать секретарем в фирму. 


30.С какими компьютерными программами вы можете ра- 
ботать? 


31.Нам нужны ответственные, коммуникабельные pa- 
ботники, умеющие трудиться в команде. 


32. Испытательный срок — 3 месяца, зарплата — 1 тысяча 
рублей. А после испытательного срока — 3 тысячи. 


33. Через три дня позвонили и сказали, что я принята. 


34.В мои обязанности входило забивание цен и названий 
товаров в компьютер. 


35. Сегодня около 60 человек пришло на собеседование. 


36. Хороший работодатель редко подбирает кадры с помо- 
щью объявлений в газетах. 


(四 ) 将 下 列 句子 译 成 俄语 : 

1， 很 多 大 学 毕业 生 在 寒假 前 就 已 经 忙于 到 全 国 各 地 求职 。 

2. 用 人 单位 招聘 的 方式 不 同 ， 有 的 会 在 网 上 公开 招聘 ， 有 
的 会 利用 招聘 会 ， 有 的 需要 毕业 生 目 己 去 找 或 熟人 推 
а 

3， 毕 业 生 辣 招 聘 单 位 投递 简历 后 ， 如 果 对 方 感 兴 趣 会 通知 
求职 者 前 往 单位 面试 。 


| 


— 


12. 


ЕХ 


14. 


| 


л 


16. 
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.毕业 生 珊 看 目 己 的 求职 材料 ， 参 加 各 地 为 毕业 生 而 召开 


的 招聘 会 。 


. 求职 材料 一 般 由 求职 信 、 人 简历 、 各 种 证 书 的 复印 件 等 组 


成 。 


， 因 为 种 种 原因 ， 和 学 习 成 绩 不 馈 看 成 是 知识 笃 握 程度 的 外 


在 标记 。 


大学生 在 校 四 年 的 学 习 时 间 里 ， 有 必修 课 、 选 修 碌 的 学 


习 。 只 有 通过 规定 的 学 分 和 规定 的 外 语 、 计 务 机 等 级 考 
试 以 及 毕业 论文 答辩 ， 才 能 获得 学 位 。 


‚ 大 学 生 除 了 学 习 学 院 规 定 的 相关 读 程 外 ， 还 目 己 参加 


一 些 证 书 考 试 ， 为 华 业 时 能 找到 目 己 满意 的 工作 做 准 
备 。 


外语 由 、 六 级 考试 和 计算 机 等 线 考 试 ， 是 每 一 位 大 学 生 


都 需 参 加 的 考试 。 特 别 是 外 语 考试 ， 很 多 学 生花 大 量 的 
НИЕ, АА Е. 


ЕЕ s T ЕН, 3823 ИВЕ АК, т 


以 ， 她 们 在 校 时 学 习 更 加 刻 兰 。 


.很 多 招聘 单位 认为 女生 工作 不 久 ， 就 会 因为 家 庭 和 孩子 


Олин), Аал ГЕ. 

市 场 经 济 坏 境 下 的 企 事 业 单 位 、 私 营 企 业 、 外 资 企业 
等 ， 人 员 编 制定 有 限制 的 。 

私营 企业 和 外 资 企 业 嚼 然 租 迪 可 观 ， 但 工作 节 龙 快 ， 工 
Тел, и. 

近年 来 ， 出 于 就 业 压 力 大 ， 二 三 年 级 的 在 校 大 学 生 也 亲 
目 到 招聘 会 去 了 解 企 业 对 大 学 生 有 怎样 的 要 求 与 期 符 、 
Je S BJ 2 УУ СА DAV s Se Se. 


.毕业 生 都 希望 能 找到 日 己 满意 的 工作 ， 并 能 够 在 工作 中 


展示 自己 的 才能 ， 控 据 出 自己 的 潜力 。 
也 有 大 批 的 毕业 生 为 了 将 来 得 到 更 好 的 工作 而 继续 求 
学 ， 参 加 研究 生 考 试 。 
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17.8 2 ba АЕ ЛЕ ЕЕ, AY 25 gk 4 Rh S MV RJ 
辅导 班 ， 也 设 有 2 4 小 时 的 自习 室 。 

18. 有 的 毕业 生 学 习 很 好 ， 主 观 上 也 淘 望 读书 ， 所 以 放弃 

Б, иг, ША А ВРА НА ЕЛЕ 
2. 

19. 大 学 生 在 校 期 间 ， 束 根据 个 人 的 其 体 情况 ， 确 立 一 定 的 
目标 ， 并 有 意识 地 培养 目 己 在 相关 方面 的 能 力 ， 参 加 桩 
ЗЕ 

20. 年 轻 人 喜欢 幻想 ， 喜 欢 挑 战 。 


(五 ) 成 段 表达 : 

1. 请 谈 一 下 用 人 单位 对 毕业 生 有 什么 要 求 。 

2， 说 一 说 ， 为 什么 用 人 单位 明确 表示 不 想 要 女生 。 
3. 请 说 一 说 年 轻 人 的 幻想 。 


(六 ) 按照 对 话 的 内 容 说 话 。 


(七 ) 将 下 列 对 话 详 成 汉语 : 

А: Чем вы раньше занимались? 

В: Я работала 1 год секретарем, хорошо знаю компьютер. 

А: А вам не обязательно знать компьютер. Главное, иметь 
подвешенный язык, убаюкать клиентов, привлекать по 
телефону новых работников. Вот сегодня сколько чело- 
век пришло на собеседование? Примерно 60. А раньше, 
когда у меня была секретарша Маша, по 300 приходило, 
она могла их по телефону завлечь. 

: А чем занимается ваша фирма? 

: Ну, например, скажу я, что медицинским оборудованием. 

: А как насчет зарплаты? 

: Большая будет зарплата, зависит от твоего усердия. 


> J > = 
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听力 课文 


研究 生 考 试 
ТЕА НД, РГ ЛДМ 63, ИЕН 
В: 大 学 在 校生 、 商 未 找 工 作 或 没有 找到 工作 的 大 学 些 ， 
生 、 工 作 多 年 的 年 径 人 和 中 年 人 人， 考研 的 原因 因 人 而 异 。 
很 多 高 校 政 励 学 生 考 研 ， 并 且 为 考生 提供 条 件 ， 如 设立 24 
小 时 目 习 军 、 进 行 考 研 辅导 等 。 每 一 位 考生 都 承受 独 心 理 
和 里 体 上 的 重大 压力 ， 特 别 是 在 最 后 的 冲刺 阶段 ， 大 量 知 
识 的 和 掌握、 备战 技巧 的 调整 、 心 理 生理 的 考验 等 问题 ， 都 
摊 在 考生 的 面前 。 所 以 ,很 多 在 读 研究 生 认为 : 考研 是 六 

力 的 比拼 ， 谁 坚持 到 最 后 ， 谁 束 胜 利 。 


补充 词语 

1. ”有 价值 的 yóujiàzhíde стоящий 

2. 9% xúnzhào поиск 

3. АК chéng xlao TOJIK 

4. МИ Jiüyë занятость 

5. 优点 убиаійп ДОСТОИНСТВО 

6 ЖОР anpáigongzuo устроиться 

7. 易于 共事 的 — yiyúgongshide коммуникабельный 
88 АНИ shiyongde испытательный 
9. ТА 001271 зарплата 

10. ЛЕ güyóngzhë работодатель 
11. 吸引 хтуїп привлекать 

12. 专业 zhuan yë специальность 
13. 职业 Zhiye профессия 
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14. ЗЕ Jianzhí совместительство 
15. = jiingjin премия 

16. 职位 zhiwei ДОЛЖНОСТЬ 

17. С, ЕЯ gongling шапя стаж 

18. 退休 luixiü пенсия 

19. ПЕН, ДИ  cítui, mišnzhí уволить 

20. 辞职 ， 退 职 — cizhí, tuizhí уволиться 

21. = tóngshi коллега 

22. 失去 , 5 ай, sangshi лишиться 


第 十 课 


亚 历 Ш: 


ЖД: 
亚历山大 ; 


ХХН: 
ЧУУ] 山大 : 
赵 明 : 


亚历山大 ; 
ЖАНД; 


亚历山大 : 
ХХН: 


我 想 去 图 书 超 市 挑 几 本 内 书 ， 那 里 的 书 便 旺 ， 半 
do Th 

ТАВАК, ИК. 

Ды ПП S = [а ШИЛ ЫЛ» s 
路 。 

也 好 。 和 零钱 准备 好 了 吗 ? 

РТ. Ал, Hh sa ЛЕГ. 

从 前 门 上 车 ， 司 机 驾驶 宣 的 劳 边 有 投 币 箱 和 刷卡 
机 ， 把 钱 投 到 投 币 箱 中 。 从 后 门下 车 ， 注 意 听 报 
站 ， 是 用 中 英文 两 种 语言 报 站 ， 如 果 没 有 上 听 清 ， 
可 以 看 车 硒 表 方 的 电子 显示 租 ， 每 到 一 站 ， 会 提 
НУ АУЛ МН 2⁄4 о 

AHB, ДАЛА. АМН, ХА y yk, ДЕКАН. 
哈 ， 也 对 。 如 有 果 想 打 的 ， 在 郊区 ， 只 要 离 红绿灯 
远 一 点 的 地 方 都 可 以 招手 。 进 了 市 区 ， 主 要 的 大 
街 每 隔 一 定 的 距离 ， 都 会 有 出 租车 俘 车 区 ， 只 能 
在 这 个 区 里 打 的 。 各 大 宾馆 、 人 饭店 、 商 厦 、 超 市 
的 门 前 也 允许 。 下 车 时 一 定 要 出 租车 票据 。 

Ш. КОВАНИ, ЛОГ». 

回来 时 先 到 这 打 声 招呼 。 
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好 。 


( 亚 历 路 大 和 安娜 在 十 月 一 、 二 口 出 去 瘀 玩 ， 回 校 后 的 晚上 ， 


亚历山大 : 
赵 明 : 


亚历山大 : 


ЖАНД: 


亚历山大 : 
ЖАНД: 


亚历山大 : 
赵 明 : 


ИИА ЗИЯ 
“L U АЕ? 
黄金 周 对 商家 来 说 更 恰当 ， 对 消费 者 来 说 是 刷卡 
周 。 一 年 有 两 次 ， 还 有 “ 石 一”。 
你 不 知道 ， 笠 好 我 和 安娜 报 了 学 校 组 织 的 网 日 
Їй, ТЕГА НЕ НЯНЮ ЛЯ. ККЗ! 在 
景点 ， 连 个 站 脚 的 地 方 都 没有 ， 我 和 安娜 是 黄 头 
发 ， 要 不 ， 你 看 照片 要 找到 我 们 都 得 费 点 劲 。 我 
现在 才 明 日 了 你 们 说 的 “人 山 人 海 ” 这 个 词 的 意 
ВТ. ®, Жанек. 
知道 ， 你 说 的 都 是 真 的 。 哈 哈哈 ， 我 们 早 就 领教 
于 
你 们 怎么 不 出 去 玩 ? 
开始 公布 这 个 假期 的 时 候 ， 六 家 兴奋 地 很 早 就 设 
计 看 到 哪 到 哪 ， 结 果 全 | 哪 都 一 样 ， 看 的 都 是 人 。 
所 以 现在 只 在 周围 变 夏 步 ， 在 特 舍 上 网 聊 著 天 、 
玩 玩 游戏 、 看 看 片子 。 连 商厦 和 小 吃 街 都 不 能 
=, ЛЖА Е, МЛН, ШГ, НАХ 
HUU, 
СК, BL Z B fE ? 
躲 开 醒 三 天 ， 再 说 。 咀 们 学 生平 日 想 出 去 玩 儿 天 
还 是 比较 容 匈 鸭 。 列 看 这 是 个 小 城 ， 交 通 发 达 ， 
海陆 空 齐 全 。 有 目 己 的 客运 查 头 和 货运 码头 ， 有 
火车 站 ， 有 质量 上 乘 的 高 速 公路 ， 还 有 飞机 场 。 
秀和 火车 台 不 说 了 ， 飞 机 航班 很 多 ， 不 仅 有 表 往 
OK Dk IH, 166 shi ЕНК 
ин, ЖЕ, ЧЕКИ НИНУ) Е, 
有 专门 为 上 下 火车 和 船 的 乘客 转换 到 其 它 地 方 的 


亚历山大 : 
赵 明 : 


亚历山大 : 
АН: 


亚历山大 : 
ЖАНД: 


亚历山大 : 
赵 明 ; 


亚历山大 : 
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各 种 类 型 的 客运 车 。 所 以 ， 想 去 哪 都 是 想 走 束 
Е, НЕЕ НЕМ. 

ВАЗА АЕ ДН 8? 今天 才 二 号 。 
我 们 后 天 想 去 离 这 里 大 约 半 小 时 车 程 的 一 座 山 。 
你 和 安娜 如 果 想 去 的 话 ， 和 我 们 一 起 去 。 

ЖН 

每 人 先 拿 出 五 十 元 ， 给 王 欢 ， 钱 归 他 总 管 ， 等 玩 
回来 ， 多 退 少 补 。 明 天 下 午 他 和 李 艳 去 超市 买 食 
品 和 饮用 水 ， 想 吃 什么 、 喝 什么 ， 告 诉 他 们 。 后 
РАНА: 

行 。 是 不 是 要 提醒 去 车 站 买 车 票 ? 

不 用 ， 短 途 车 ， 经 过 我 们 学 校 ， 我 们 只 在 校园 西 
面 的 一 级 公路 上 等 车 。 

那里 有 什么 玩 的 吗 ? 

主要 是 现在 偿 没 有 和 佣 旅 游 开 发 ， 所 以 原始 状 仿 保 
持 得 好 ， 有 很 多 山 果 ， 有 成 万 的 森林， 有 的 地 方 
很 少 有 人 去 。 林 场 里 的 工人 说 有 狼 ， 说 不 定 我 们 
还 会 遇 到 狼 。 我 只 去 过 一 次 ， 是 跟着 其 它 高 校生 
物 系 的 学 生 墅 外 植物 实习 。 从 北面 上 山 ， 没 有 
路 ， 是 林场 的 技术 人 员 带 路 ， 否 则 就 会 迷路 。 很 
Не К Л, ВЖЕ, КРИ 
音 ， 多 年 的 洛 时 大 厚 ， 走 在 上 面 ， 象 走 在 踊 蹦 床 
上 上 ， 人 人 都 东 倒 西 息 。 突 然 ， 有 一 条 花 带 ， 从 山 
上 铺 过 来 ， 看 不 到 尽头 ， 等 走 到 花 带 前 ， 才 知 
道 ， 那 是 一 条 小 山 削 ， 沿 着 小 溪 开 满 山花 ， 把 小 
溪 埋 在 花 里 。 牛 物 系 的 学 生 一 进 山 就 兴奋 地 不 得 
了 ， 他 们 看 到 目 己 在 读本 上 学 到 的 植物 、 一 些 果 
子 和 小 动物 。 当 时 ， 我 真 葬 莫 他 们 。 

ннн, КАЖ т. АГАВА 
路 ? 
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不 行 ， 没 有 人 市 路 ， 很 人 危险。 我们 走 南 咯 ， 有 上 
山 的 路 。 昕 说 很 天 的 ， 有 很 多 水 潭 ， 很 多 大 的 山 
鱼 痢 亿 到 水 中 。 潭 水 清 注 见 确 ， 录 水 甘 研 ,可 以 
НАЯ. АГИЛЕРА. 


赵 明 : 
亚历山大 : 
赵 明 : 
亚历山大 : 
1. Ej 
2. ЖТ 
За. 人 
4. 司机 
5. ЗЕҢ 
6 ”显示 
7. 提前 
8 ЗЕ 
9. 每 隔 一 
10. т 


ВНЖ. РМТ, ИЕ 
А2, 1568, ЗАЕВА К ВНЕ, Ж 
В, ВЕ. 

Ч, Комы, ИНЖ ДИ, АХИ Be 
ЛЕЩ. 48, EOS Wari ARE, ВТВ 
К BH п] В ВИГЕН. 

ДО», ПОНИ, ДАТА ТЕ. ПИЯ 
有 席 打 了 ， 有 狼 也 不 能 打 ， 要 和 它 交 朋友 ， 保 护 
对 生动 物 ， 人 人 有 页 。 


ЖЕ 
tushu литература 
chaoshi супермаркет 
banjia скидка 50 % 
511 водитель 
bàozhàn сообщать остановки 
x1ànshi демонстрировать 
tiqlan пораньше, заранее 
Zhaoshou махнуть рукой 


定 距离 méigéyidingjulf на определенном 
расстоянии 


piaoju квитанция 
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Поутачап 


shang а 
qladang 
Xlaofelzhe 
xinghào 
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fóuzé 
Jingdiàn 
Jin 


kuazhang 


gongbu 
Xingfen 
sheji 
zhouwé1 
piànzi 
qiquan 
gaosu 
chuan 
duotuishàobü 
каа 
shanquan 
linchéang 


dàilü 
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ускользнуть, 
улизнуть 


торговые компании 
ПОДХОДЯЩИЙ 
покупатель, клиент 


к счастью 


структура, 
организация 


иначе 
пейзаж 
физическая сила 


гипербола, 
преувеличить 


объявлять 
воодушевление 
планировать 
кругом 

фильм 

ПОЛНЫЙ 
высокоскоростной 
корабль 
возвращать лишнее 
эксплуатировать 
горный источник 
лесхоз, заповедник 


показывать Дорогу 
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34 = K cantian вздыматься к небу 

35. ЗН шоуё опавшие листья 

36. № beng прыгать 

37. Ди huadai гирлянда 

38. 尽头 Jintóu тупик, конец 

39. 2 X1 ручей 

40. Ш shanyán скала 

41. НН gantián сладкий 

注释 

1. 刷卡 把 磁卡 放 入 或 贴近 磁卡 机 ， 使 磁头 阅读 ， 识 别人 磁卡 
中 的 信息 ， 以 确认 持 卡 人 的 身份 或 增 减 磁卡 中 的 储存 金 
锋 。 因 有 的 侯 卡 兹 在 伺 卡 机 上 移动 ， 类 似 刷 的 动作 ， 所 
以 叫 刷 卡 。 

2. 黄金 周 指 我 国力 一 ， 十 一 ， 春 节 名 为 期 一 周 的 节假日 ， 
其 间 购 物 ， 旅 游 等 消费 活动 较为 集中 ， 活 跃 。 

3. ЛШЛЮ 形容 聚集 的 人 极 多 。 

4. 竣 热 曾 到 热 闸 的 地 方 跟 大 家 一 起 玩 儿 。 


5. 码头 (МЕЙЕР, ВМИК 


(一 
1. 
4 


客 上 下 的 建筑 。( 二 ) 指 区 通 便利 的 商业 城市 。 


ЖАЛТ ЭЁ ка ЖЛ 
我 们 持 束 领教 过 了 。 


3. 
4. 
5. 
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人 那么 多 ， 一 不 留神 ， 同 伴 和 于 了， 五 相 找 吧 。 
+A, УХЕ =? 
ТВК, Fin. 


(二 ) 根据 读 文 ， 用 上 上 所 给 的 词语 回答 下 面 的 问题 : 


|, 


22 


5 


4. 


9: 


在 哪儿 可 以 打车 ? 

(Вх, 3922, р, м, М. 

什么 时 候 亚 历 山 大 明白 了 人 “人山人海 ”这 个 词句 的 意思 
J| 

(组 纵 лкд» и, 992), 279). 

赵 明 请 安娜 一 起 去 什么 地 方 ? 要 不 要 提前 去 车 站 买 车 党 ? 
(Е, ВН, ЖЫ ЛЕЙ у. 1). 

那里 有 什么 玩 儿 的 吗 ? 

(于 发， 原始 ， 成 片 ， 林 场 )。 

走 南路 的 时 候 可 以 看 到 什么 ? 

(水 潭 ， 促 到， 请 澈 ， 野 餐 )。 


(三 ) 将 下 列 梧 子 译 成 汉语 : 


“У © 


О 


1. Пароход причалил к пристани, пора сходить на берег. 
2. Мне билет в каюту первого класса. 

3. 
4 


. Сколько рейсов в день делают самолеты по маршруту 


Пароход снимается с якоря и отплывает от пристани. 


Пекин — Шанхай? 


Очень удобно заказывать билеты в кассах «Аэрофлота». 


. Я хотел бы еще раз подтвердить мой рейс. 


. Получите посадочные талоны и пройдите в зал ожи- 


дания. 
Просьба к пассажирам пройти на посадку к выходу № 1. 


Стюардессы хорошо обслуживали нас на борту самолета. 
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10. Дайте, пожалуйста, нижнюю полку. 


11. Сколько багажа можно брать с собой в вагон? — Норма 
ручного багажа — 30 килограммов. 


12.С какой платформы отправляется поезд? 


13. Скажите, пожалуйста, где находится зал ожидания? — 
На 2-м этаже. 


14. Сколько минут мы будем стоять? — По расписанию мы 
должны стоять 10 минут. 

15. Наш поезд идет без опозданий. 

16. Вотмы и прибыли на место назначения. 

17.Если можно, дайте, пожалуйста, нижнюю (верхнюю) 
полку. 

18.С каким интервалом ходит автобус № 5? — Он ходит 
каждые три минуты. 

19.В час пик часто создается пробка. 


20. На каждой станции метро диктор объявляет название. 


(四 ) 将 下 列 句 子 译 成 俄语 : 

1. 图 书 超市 里 销售 的 书 不 仅 是 下 版 的 ， 而 且 价 格 是 半价 ， 
很 便 袜 ， 对 没有 经 济 收入 的 学 千 而 许 ， 是 买书 首先 要 去 
的 地 方 。 

2. АНАЛ, МИГ] ЕЕ, АГ РЖ, МОЯ 
和 刷卡 机 在 驾驶 员 座 位 的 劳 边 。 

3， 公 共 汽 车 每 刍 一 站 ， 采 用 中 文 和 瑞 文 两 种 语言 报 站 。 在 
车 硒 表 方 还 有 电子 显示 牌 ， 用 文字 的 方式 提醒 乘客 将 要 
到 达 的 站 点 。 

4. 在 市 区 内 交通 繁忙 的 主要 街道 上 ， 有 专门 为 出 租车 设置 
КИА а, ХАУГ ЯНИЕ, НЕА, 

5. 在 各 大 宾馆 、 饭 店 、 商 厦 和 超市 的 门 天 也 可 以 打出 租 。 
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6， 在 郊区 打出 租 ， 要 远离 设置 红绿灯 的 路 口 。 
7， 乘 举 出 和 下 车 的 时 候 ， 一 定 在 交 钱 时 ， 回 司机 索要 出 种 
“h; 
Н.Я“. "КУО “НФ”, НЫ 
— 4), ЛАИН 2 РЕ В) BU ZE HB Pf о 
9 “Ге” Л НҢ, ЛЕЖАЛ Ем, 
ЕК. Е, АЖ, МАМ 
商业 区 都 是 人 山 人 海 。 
.小 城 的 交通 比较 发 达 ， 有 港口 ， 有 火车 站 ， 有 汽车 站 。 


11. 大 学 生 结 伴 出 去 玩 ， 消 颖 上 采取 A A 制 的 形式 ， 每 人 均 
先 交 一 定数 额 的 钱 ， 出 一 位 细心 的 同学 总 管 ， 等 玩 先 加 
校 后 ， 骨 多 退 少 补 。 


a 有 一 定 的 负面 影响 ， 所 以 很 多 上 自 
然 景 观 或 历史 景点 已 经 采取 游人 数量 限制 和 观看 时 间 限 
制 等 保护 措施 。 


13. 有 的 山脉 没有 被 旅游 开发 ， 原 始 状 态 保 持 得 较 好 ， 人 为 
的 破坏 较 少 。 

14. 生 物 系 的 学 生出 专业 老师 带领 选择 动 植物 比较 丰富 的 
Шт. 

15. В РНЕ ПЕЛЕ Еж. 

16. 对 山里 的 小 溪 边 开 满 山花 。 


17. 山 果 水 甘 械 ， 可 以 直接 饮用 。 到 水 潭 边 去 野餐 ， 需 要 走 
很 远 的 山路 。 


18. ТУРЕ, ЗЕРЕН. 

19. 武 松 是 中 国 古 和 典 小 说 《水 洲 传 》 里 面 描写 的 打 虎 英 
ЩЕ. 

20. ЗН ЖИ, A A fb. ж ЛЕЛЕ], Джил 
Ас. 


— 
OO 
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(五 ) 成 段 表 达 : 

1， 请 谈 一 下 车 硒 里 有 什么 ， 坐 车 的 时 候 你 要 做 什么 ? 
2， 说 一 说 城市 有 什么 交通 ? 

3. ЛГАН ИЈЗ Е 


(7ч) 按照 对 话 的 内 容 说 话 。 


(七 ) 将 下 列 对 话 详 成 汉语 : 
1. 


А: Мы можем сейчас поехать на дачу, только нужно пото- 
ропиться, автобус отходит через 40 минут. 

В: Спасибо, а это далеко? 

А: Нет, не очень, давай поспешим. 


2; 
: Мне билет до Петербурга на 2-е число. 
На какой рейс? 
: Желательно, утром. 
Утром есть рейс в 9.30. 
: Хорошо. 
: Ваш паспорт. Вылетаете рейсом 219, регистрация биле- 
тов за час до вылета. 
: Понятно. Большое спасибо. 


ш> 2 > D > 


„> 


> 
: Скажите, пожалуйста, как проехать в музей Гугун? 
: Сядьте на автобус №57, а потом пересядьте на метро. 
: Где мне сделать пересадку? 
: На последней остановке. 


= > 0 > 
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А: А можно ли доехать без пересадки? 
В: Нет, отсюда нет прямого сообщения. 


听力 课文 

公共 汽车 
中 国有 些 城市 的 公共 汽车 实行 无 人 售 案 ， 一 般 是 从 有 前门 
Е, МГ] Г. ЖЕНЯ, ВЫ Жи 
卡 。 使 用 乘 和 车 卡 是 优惠 票 价 ， 分 学 生 卡 、 老 年 卡 和 普通 
卡 ， 权 价 的 优惠 程度 个 同 ， 乘 车 卡 早 的 钱 要 到 指定 的 银行 
№. БРУДЕИЬ Л. ЛИЛ, ЛА УХ 
АЕ, Е. ТААТ ТЕ =] Я 2 SE АЕ У 
УД. ЗЕНА НО, А РО СИЧ ЕУ т, Е 

ЖА Н шелк мн, ТЕЕ АИ F AES, 


补充 词语 
1. Ж chéng chë проезд 
2. ЛЕНИ wànghuíde обратный 
3. ИЖ huán xingde кольцевой 
4. 11, А gaofeng, dingdiin пик 
5. £ EB, shóoupiàochü, касса 
收银 处 shouyínchü 
б. ДАУ jinshiipai жетон 
公共 场所 的 旋转 门 gonggong турникет 
changsuode 
xuánzhuànmén 


8 Ш jiandé интервал 


ЗЕ 
Е У 
=ЖҖ 
ЯН 
ЕЕ 
时 刻 表 
迟到 
软卧 的 
ЕП 
НЕ 
А 
空姐 
客舱 
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düsë 


daoshu dier zhan 


boyinyuan 
chexiang 
yuetal 
dengche 
shfkebiao 
chidao 
ruanwode 
lunchuan 
hángban 
xijin 
anquándài 
Копе]1ё 


kecang 


пробка 


предпоследний 


диктор 
вагон 
платформа 
посадка 
расписание 
опоздание 
купейный 
пароход 
рейс 
пристегнуть 
ремень 
стюардесса 


салон 


AA | 
J BË 
安排 工作 
安全 种 
32204 
4k 
Шр 


拔 
Л 


Аж 
1 ЛА 
日 兰 地 
版 
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А 
АА zhi 


апто 

апра! gongzuo 
ап quán dal 
anzhuane 

аоуё 


ау1 


ba 


babijozhou 


bdicaitang 
biihuoshangdian 
badilandi 


bàn 


каждый платит за себя 
массаж 

устроиться 

ремень 

установка 
бодрствовать 


тетя. няня 


удалить 


каша, в которой много 
ингредиентов (финики, 
рис, арахис) 


ЩИ 
универмаг 
КОНЬЯК 


издание 
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Ж 
报刊 
保险箱 
ЖЕ 
包扎 
JR yn 
保证 
包子 


В 

Jia 96 K 
ЖЖ 

表格 

标记 

笔记 
笔记 本 电脑 
病毒 
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bàng 


banjia 
banli 
biode 


bàoguàn 


bàojiàn 
baokan 
bàoxiànxiang 
Баоуапр 
baoza 
bàozhàn 
bàozhëng 


baozi 


beng 
blantaoti 
bianzhi 
614026 
biaozhi 


biji 


bijibën йтаппао 


binedú 


сильный, здоровый; 
палка 


скидка 50 % 
вести, заниматься 
сытый 


хранить, заведовать, 
кладовщик 


здравоохранение 
пресса, печать 

сейф 

беречь 

перевязать 
сообщать остановки 
гарантия 


пирожок с начинкой 
(готовится на пару) 


прыгать 


миндалина 


состав, штат, комплект 


таблица, бланк 
указатель, знак 
записать 
ноутбук 

вирус 


病房 
ФВ 


ЗБ: J>, 
ЕЕ 


Словарь 


bingfang 
bingqilimn 
binexiu 

bisa 

biye zhëng Sha 
biyesheng 

bo 

boyinyuan 


büyào 


cahao 


cangshu 


cantian 
сао 

СЕ 
сейап? 
ceyan 
сел 
chá 
cha 


chaguan 


больничная палата 
мороженое 
бюллетень 

пицца 

аттестат, диплом 
выпускник 
набрать 


диктор 
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укрепляющее лекарство, 
тонизирующее средство 


было бы хорошо 


собирать книги / 
библиотека, фонд 


вздыматься K небу 


корыто, кормушка, бак, 


желоб, выемка 
бок 

измерить 

тест 

книжка 
проверять 
вставлять 


чайная 
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chakan 
chakan 
chang 

chaoshi 


chazhuang 


cheng che 
сһёпрсһека 
chéng Ji 
chéng хїао 
cheng zhong 
chexiang 
chicun 
chidao 


chongzhi 


chong zú 


chuán 
chuifsngji 
chuigan 


chuli 


осматривать, наблюдать 
проверять 

вернуть, удовлетворять 
супермаркет 


чайная лавка, чайная 
фирма (мелкая) 


проезд 
проездной 
результат 
толк 
взвесить 
вагон 
размер 
опоздание 


пополнить карточку 
деньгами 


быть в избытке, полно- 
стью удовлетворять; 
достаточный, полный 


корабль 
фен 
просушить 


распродажа внесезон- 
ных товаров 


28254 ж 


ЕЗЙ, ЖАҢА 


辞职 
退职 
E JA 


£ wS 


fra 


I 


存 钱 
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chuochuoyóuyú 


chupán 
chuzhën 

ci 

citui, miinzhi 
cizhi 

tuizhi 

соигепао 


cúnku3n 


cúnqián 


daban 
dabao 
dailu 


dàiyü 


dandanmiàn 


danjiang 
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с избытком, C излиш- 
ком, с лихвой, 

более чем достаточно, 
за глаза довольно 


отпечатать 
визит (врача) 
магнетизм, магнитный 
УВОЛИТЬ 

УВОЛИТЬСЯ 

УВОЛИТЬСЯ 

поддержать компанию 


положить деньги, 
сделать вклад 


сберечь деньги 


нарядить, приодеть 
упаковать 
показывать дорогу 


обращение, права, 
вознаграждение, 
заработная плата 


лапша 


несоленый, без соли, 
пресный (бобовый сок, 
бобовое молоко) 


倒数 第 二 


Y5 
` 


© 
导致 
打印 机 
打折 
登 车 
等 级 
№ 
н 
їй 
电梯 


ЖК 
(登记 表 ) 


жа 
项 


定期 的 
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danrénde 
danta 
dan wu 


danxin 


daoban 


dàoshüdiërhàn 
daioyou 
daozhi 
dayinji 
dàzhé 
dengche 
dëne] 

di 

diányixià 
diàndti 
dianti 
diaochablao 
(dengjibiiio ) 
dieëi 


ding 


dingkgangde 


одноместный 
ватрушка (маленькая) 
испортить, нанести вред 


беспокоиться, 
волноваться 


нарушение авторских 
прав, пиратство 


предпоследний 
ГИД 

привести к 
копировальный аппарат 
сделать скидку 
посадка 

класс 

передать, подать 
нажать 

капли 

лифт 


анкета 


передать 


заменить, быть равным, 
СТОЯТЬ 


срочный 


А 
动不动 
豆浆 
队伍 

рч 

多 退 少 补 
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diü 
dongbudong 
doujiang 
duiwu 
dun 
duotui shàobü 


düsë 


fanchóu 
fanerü 
fangxin 
fashao 
fashi 
fasong 
fating 
fayan 
fen 
fenbié 


потерять 
чуть что, то и дело 
соевое молоко 
очередь 
отсиживаться 
возвращать лишнее 


пробка 


тошнота 


пробор 

лак 

знобить 
категория 
ПОЛОЖИТЬ 
успокаиваться 
температура 
прическа 
передать; передача 
парикмахерская 
воспаление 
порция 


в отдельности 
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fenfen 


пя 


fenxin 
fóuzé 
füdào 
füqing 
fuwu 
füuwuqi 


fuzhi 


füzuoyong 


gal 


gànràn 


gantián 


gaoci 


gaodëng yuànxiào 
gaofeng, dingdlan 
gaosü 


gaoya 


всевозможный, 


самый разнообразный, 


всяческий 


лапша из золотистой 


фасоли 


отвлекаться 
иначе 
консультация 
рассчитаться 
обслуживать 
сервер 


копировать, 
дублировать 


побочное действие 


кальций 


заразиться, 
инфицироваться 


сладкий 


проститься, 
попрощаться 


вуз 
ПИК 


высокоскоростной 


изысканный, изящный 


公共 场所 的 大 
же] 


供应 商 
GD. 

购物 

FE Mb 
挂号 单 
挂号 的 
怪不得 


БЇ 
АЯ 
管理 员 


Wa UU 
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gengxin 
gërénde 


geygugede 


gongbü 
gongdian 
gonggong 


chingsudde 
xuanzhuinmeén 


gongling,nianzi 
gongying 
gongyingshang 
gongzI 

gOuwu 
guahaochu 
guahaodan 
guahaode 


guaibudé 


gualiàn 
guang 
guànli 
сиапПуцап 


У 


опапхї 
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обновление 
персональный 


по-своему, у каждого 
свое 


объявлять 
дворец 


турникет 


стаж 
снабжать, поставлять 
провайдер 

зарплата 

делать покупки 
регистратура 

талон 

заказной 


Так вот почему, неуди- 
вительно, нельзя винить 


побриться 
прогуляться 
традиция, обычай 
администратор 


УМЫТЬСЯ 
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骨科 


ЛЕН 


海 菜 包 


害怕 


МС 


航空 邮件 
2 РИ 


ЕРА, 
号 码 
黑客 
АБ: 
П, 
后 向 


化 茶 


化 种 
化 露水 
换 
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güyongzhë 


hàicàibao 


hángkong youjlan 
hangkonghanjlan 
hanshoude 
һаота 

heiké 
hongcaltang 
houlong 
houmian 

huacha 

huadal 
hualushui 

huan 


huang 


huangjinzhou 


остеология, OCTCOJIOTH- 
ческое отделение 


работодатель 


булочка с начинкой 
из водорослей 


бояться, испугаться 
рейс 

авиапочта 
авиакорреспонденция 
заочный 

размер 

хакер 

борщ 

горло 

сзади 


ароматизированный чай, 
жасминовый чай 


гирлянда 
одеколон 
менять, обменять 


заволноваться, 
растеряться 


золотая неделя 


绥 解 
И 
А178 


坏 行 的 
化 验 
化 验 室 
J: kE 
汇率 
护理 
火锅 


活期 的 
Is 


Словарь 
һийпу1ё 
huanjing 


huànxiàng 


һиапхїпрде 
huàyàn 
huàyànshi 
huihuang 


huilü 


huoqide 


huzhao 


ji 


ji 

Jlagé 
Jian 
Jiánchá 
Jiinduiin 


Ной 
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смягчать, разряжать 
окружение 


мечтать, фантазировать, 
мечта, иллюзия 


кольцевой 
анализ 
лаборатория 
блестящий 

курс 

уход, ухаживать 


китайский самовар, 
в котором варят разные 
ОВОЩИ, МЯСО И Т. Д. 


текущий 


паспорт 


срочный, экстренный, 
необходимый 


послать, отправить 
цена 

кнопка (мыши) 
проверить 
обрезать, подрезать 


стрижка 
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ів) е 
А 


7) 


ЖЖ 
已 救 
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лапе 
Jiàngeé 
Jiánejin 


Jiàngluo 


JiánexuéjJIn 


jianli 


Jianpan 
Jianzhi 


Jiàonà 


Jiaoshui 
Jiaotang 
J1aozhi 
Jibié 

ле 
улсаа 
Jiéshu 
Jiszhang 
Jiézou 
Jihuó 
Jijin 


ийй 


сжигать жиры 
интервал 
премия 
спускаться 
стипендия 


краткая биография, 
резюме 


клавиатура 
совместительство 


внести, платить, платеж, 
сдача 


жидкий клей 

собор 

переплестись, слиться 
разряд 

ВЫПУСК, созыв 
прием, принимать 
кончить, закончить 
оплатить счет 

ритм, размеренность 
активировать 
пристегнуть 


первая (скорая, экстрен- 
ная) помощь 


经 

ВК 

Ях Ж 
үл 8 
纪念 的 
纪念 品 
纪念 邮 肝 
Ф.А 
进修 生 
Jx Z W $€ 
酒吧 
ЗЕ 
救护 
ДМИ 
鸡尾酒 
技校 
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Jinediàn 
Jingxlang 
jinlanbgl 
Jiniande 
Jinianpin 
jinlanyouplao 
Jinshüpái 
Jinxiüsheng 
jishushebel 
Jiüba 

лиса! 

аһа 

Jiüyë 
миша 
]ixlao 


Jizheng 
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копить, Накопление 


бурный, ожесточенный, 
жесткий 


записать, зарегистриро- 
вать 


тупик, конец 
физическая сила 
пейзаж 

картина 

памятник 
юбилейный 

сувенир 

юбилейная марка 
жетон 

стажер 

оргтехника 

бар 

лук-порей 
медицинская помощь 
занятость 

коктейль 

техникум 


острое заболевание 
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集中 


局 部 的 
俱乐部 
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Jizhong 


júbüde 


(këkëu)këlë 


kepan 
keshi 
kesou 


Кбпе]1ё 


kongxiánde 


kuandal 


концентрировать, 
сосредотачивать, 
сосредоточение, 
концентрация, центра- 
лизовать, централиза- 
ция, собрать, сбор 


локальный 


клуб 


карта 
эксплуатировать 


экзаменационное 
изучение 


салон 


значительный, 
солидный 


кока-кола 
записать на диск 
отделы и отделения 
кашель 

стюардесса 
свободный 


программа ускорения 
скачивания 
из Интернета 


链 


2 


Wai 
疗程 
шж 


ШО 
2 
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kuàntáichü 


kuazhang 


làn 
láng 


làngfë1 


Нап 


Hàntan 


Hányiqún 
liaocheng 
1аопап5һї 


lieshi 


а 
linchéang 
lingqian 


Позы 


linyujian 


абай 
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Kacca 


гипербола 


держать, удерживать 
BOJIK 


расточать, расточитель- 
ность, расточительство, 
транжирить 


цепь, цепочка 


заниматься мелкой 
торговлей 


платье 
курс лечения 
чат 


невыгодное положение, 
неблагоприятная 
обстановка 


стричь, стричься 
лесхоз, заповедник 
мелочь 


в нужный момент, 
временно 


душевая 


пожалуйста, 
не провожайте! 
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12% 
үл 


йт 


я 
ISO 


1 


留学 生 


每 


每 隔 一 定 距 殉 


到 


PÉ 


食 
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lhúgàn 
liuxing 


liuxuésheng 


liuyan 

liguiin, lüdiàn, 
binguàn 

lükë 

lunchuan 


]uovye 


manyi 


meldao 


meigéyidingjulf 


mëiróngyuàn 


melshi 


ménqián 
ménzhën 
mlande 
miantfel 


mianzhi 


грипп 
модный, быть в моде 


студент, обучающийся 
за границей 


оставить записку 


гостиница 


турист 
пароход 


опавшие листья 


удовлетворить, 
ДОВОЛЬСТВО 


каждый раз 


на определенном 
расстоянии 


косметический кабинет 


деликатесы, 
изысканные блюда 


преддверие 
амбулаторный прием 
во избежание 
бесплатный 


купюра 


Словарь 143 


ЖП, mimà шифр, код 

敏感 的 mingànde чувствительный 

目标 mublao объект, цель, предмет 

ЖН. muer гриб древесный 
(черный, белый) 

内 科 nëike терапия, терапевтиче- 
ское отделение 

ЕЖ папоао новогоднее печенье из 
клейкого риса или муки 

ПЕК nicheng ник 

J пара бифштекс 

精米 团 nuomituan пампушка рисовая 

牌 раї табло, таблица 

07 рап надеяться, ждать, 
желать 

76 рао наливать 

т еї сопровождать 

° 

составить компанию 

配套 peltao комплектовать, 
комплектование 

ДЖ тү piányi дешевый 

и planzl фильм 
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plaolu квитанция 

pinchang пробовать на вкус, 
дегустировать 

рше]1а оценивать, судить 

pingmü телеэкран 

pingpang IIHHT-IIOHT 

pingzheng доказательство, доку- 


мент, свидетельство 


pinpal марка товара 
püërchá пуэрский (плиточный 
чай) 
pütongde простой 
Q 
qiadang подходящий 
qiadangde передовой 
qlingjiu принимать срочные 


меры для спасения 


qiángzhuàng крепкий, здоровый 

qlanjing перспектива 

qlanli потенциал, резервы, 
потенциальные 
возможности 

qianmian спереди 

qlanzi расписаться 


916761 взломщик 


清淡 
清汤 ， 肉 汤 
齐全 


软卧 的 


Словарь 


а {еп 


qiJü 

qinedàn 
qingtang, rouang 
qiquán 

qiuzhi 


quancal 


quanjing 


queding 

qushi 

ranfa 

ranse 
rénshanrénhjài 
roubing 
rousong 
roOUSIEr 
ruànjiàn 


ru3anwode 
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атмосфера, обстановка, 
настроение 
прибор 
жидкий, слабый, легкий 
бульон 
ПОЛНЫЙ 
искать работу 


многогранный талант, 
мастер на все руки 


панорама 


определенный, 
окончательный 


тенденция 


красить волосы 
покрасить 
море людей 
котлета 


измельченное сушеное 
мясо в винном соусе 


мелко (соломкой) 
нарезанное мясо 


программное обеспече- 
ние, программа 


купейный 
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S 


$: зап 3OHTHK 
191% sàomiáo сканировать; 
сканирование 

К sixiangshui освежить 
ЖЕЕ shadú антивирус 
伤风 shangfeng простуда, насморк 
商家 shangjia торговые компании 
ШЖ shanquán горный источник 

1 一 / 
ПА ѕһапуап скала 


设施 (方便 ) — shëshi(fanebiàn) удобства 


127278 sheji планировать 

叶 份 证 shënfënzhëng удостоверение 
личности 

省 ѕһёпр здесь: экономить 

胜任 shëngrën справляться, по плечу 

77 8. shëzhi настройка 

势必 shibi неизбежно 

АЕ shichuan примерить 

УЕ shifu мастер, учитель 

УЕ shíjiàn практика, реальный 
опыт, осуществлять, 
исполнять 


时 刻 表 shikëbišo расписание 


食品 的 
使 平衡 
р 
市 区 
ШЕ! 
še 


НК 
式样 
失业 


ВАСИН] 
适应 


Словарь 


shipinde 
shipinghéng 
shipingzhëng 
shiqü 

shiqü, Sangshi 
shishang 


shiwang 


shimian 
shiyang 
shiyë 


shiyljlan 


shiying 


shiyong 
shiyong 
shiyongde 


shoupiàochü 
shouyínchü 


Shoutili 
shouxinrén 
Shue 


shualimal 
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продуктовый 
уравновешивать 
подравнять 
район города 
лишиться 

мода 


потерять надежду, 
разочароваться 


бессонница 
фасон, стиль, модель 


безработица, 
потерять работу 


примерочная 


соответствовать, 
отвечать 


годиться; (при)годный 
применять на практике 
испытательный 


касса 


30.: ноутбук 
адресат 
сумма 


распродажа 


双击 
АЙК 
a f 
Е 
顺便 
ёп 
输入 


输入 法 
司机 
私人 的 
酸奶 
苏打 水 
损失 
过 

bÚ [J 


К 
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ѕһиака 


shuangji 
shübiao 
shudaizi 
shimu 
shunbian 
shiipian 


shuru 


shurufé 
shúx1 
511 
sirénde 
зиаппа1 
Sudashui 
Sunshi 
SUO 


suómén 


tàidü 


tangfa 


платить по кредитной 
карточке 


нажать дважды 
мышь (компьютерная) 
КНИЖНИК 
библиография 
попутно, заодно 
ЧИПСЫ 


входить, импортиро- 
вать, вводить 


ВХОД 

хорошо знать 
водитель 

приват 

кефир 

содовая 

потеря, ущерб, убыток 
искать, требовать 


запирать двери 


поведение, манеры, 
обращение; отношение, 
позиция, подход 


завивка 


` 


ШЕН 
特价 


特快 专 化 
特色 


HH дА 
ВН 
天 然 的 
ЖЕ. 


条 件 
挑选 
挑战 
提供 
Le BU 
体温 计 


体系 ， 体 制 


同伴 


ШЕ; 


通信 


Словарь 
táobào 


{ёа 


tekual zhuandi 


tësë 


tiándián 
tianjiang 
папгап de 


tiansheng 


tiaojlan 
tlaoXuan 


tia0zhan 


tixi , tizhi 
tongban 
tongbu 
tóngshi 


tongxin 


ЧИСТИТЬ, МЫТЬ 


уцененный, 
цена со скидкой 


экспресс 


самобытность, 
особенность, 
характерная черта 


десерт 


сладкий (соевое молоко) 


натуральный 


природный, 
врожденный 


условия 
выбрать, подобрать 
вызов, испытание 
представлять, вести 
пораньше, заранее 
термометр 
система 

товарищ 
синхронизация 
коллега 


переписываться, 
корреспонденция 


ДЕ 


外 科 


JW 
网 吧 


РЕНИ 
网 速 

网 页 设计 
网 站 
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tongxingzhéng 


tongxun 
tongzhidan 
toudi 

touru 
toushe 
tuan 
tuixiu 


tushu 


U pan 


wàlbišo 
walkg 
wajué 
wangba 
wànghuíde 
wangsu 


wàngyëshëji 


wàngzhàn 


пропуск 
связь, сообщение 
извещение 
доставлять, вручать 


вкладывать, опускать, 
бросать, вступать 


бросать, кидать 
орнамент, рисунок 
пенсия 


литература 


флэш-карта 


внешность, внешний 
ВИД 


хирургия, хирургиче- 
ское отделение 


вскрывать, выявить 
интернет-бар; 
интернет-кафе 
обратный 

скорость соединения 
веб-дизайн 


сайт 


š 
и. 


TM Q YP! 
微量 元 素 
温度 
МАТ 
а 
Р.Я 
马龙 从 


无 奈 


ћ 2480 


Словарь 


wanshan 


welbolu 
welliangyuán su 
wendu 

wenjlan 
weEnjlanjla 

woju 


wulOongcha 


wunal 


wiixing]jide 


х1ай1йо 
xianglián 
xiangrónexing 


xiàngshou 


xiangshui 


xianjiang 
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совершенный, 
безукоризненный 
микроволновая печь 
микроэлемент 
температура 
бумага, материал 
папка 
постельное белье 


улунский чай (байхо- 
вый, высший сорт) 


жаль, к сожалению, 
ничего не поделаешь 


пятизвездочный 


ручей 

факультет 

пельмени с креветками 
соединиться 
совместимость 
наслаждаться, 
пользоваться 

духи 


соленый 
(соевое молоко) 
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现金 
J u 
В 
ДЕ 
小 吃 店 
消费 
消费 者 
小 滩 肠 
下 载 
ЖЕЕ 
#-[ 
АҢ тае 


AAA 
их 


12238 


#33 
зя + 
吸引 
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xianjinde 
xiànr 
xlanzhi 
x13obël 
x1àochidiàn 
xlaofel 


Xlaofelzhe 


xlaoguanchang 


х1а7аі 
x1éhou gen 
х1ё7ї 
xigaogen 
xingfen 
xinghào 
xinlide 
Xinshang 
xinxiang 
хіпудпока 
xinyü 


xlubinJiáo 


хай 
X1UZhi]18 


хтуїп 


наличный 

начинка, фарш 

лимит, предел 
младшее поколение 
закусочная 
потреблять, расходовать 
покупатель, клиент 
сосиска 

скачать (из Интернета) 
каблук 

туфли 

шпилька 
воодушевление 

К счастью 
психологический 
любоваться 

ПОЧТОВЫЙ ЯЩИК 
кредитная карта 
репутация, доброе имя 


подстричь волосы 
на висках 


подстричь, подрезать 
маникюр 


привлекать 


ТАЖ 
ан 
血压 
询问 的 
寻找 


Jl 
牙科 的 
演 
研究 生 
药方 
2л 
钥匙 
页 面 
移动 


移动 硬盘 


银行 目 动 柜员 机 


Словарь 
хї7ао 
хиёы 
х1ёуа 
xUnwende 


XUnzhao 


yain 
yákede 

yàn 
yánjiusheng 
yaofang 
yàopiàn 


yàoshi 


yidongyingpan 


уткао 


yinhang 


yinhang zidong 


gulyuan]1 
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купаться 
спрайт 
давление 
справочный 


ПОИСК 


залог 
стоматологический 
исполнять, играть 
аспирант 

рецепт 

таблетки 

КЛЮЧ 

страница 


переместить, 
переставить, двигать 


переносной жесткий 
ДИСК 


опираться, полагаться, 


рассчитывать на, 
зависеть от 


банк 


банкомат 
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引起 
饮食 
饮用 水 
义务 教育 


多 于 共事 的 
邮编 

优点 

优惠 

有 价值 的 
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уїпдї 


yiwujlaoyu 


yiyúgongshide 
yóubian 
youdiàn 
youhui 

убила zhíde 
уоц]а 

yóulàn 
yóuxiang 


YOUXIU 


уиёацка 
yuetal 


yumihua 


вызвать 
питание 
ПИТЬ ВОДУ 


обязательное 
образование 


коммуникабельный 
индекс 

достоинство 

льгота 

стоящий 

почта, почтовая контора 
экскурсия 

почтовый ящик 


лучший, отличный, 
замечательный, 
выдающийся 


кальмар 


наметить, назначить 
предварительно 


вакансия, свободное 
место. сальдо. остаток 


читательская карточка 
платформа 


кукурузные хлопья 


暂时 


招呼 


(8 
值班 员 


Де E! 
H +J 


治疗 
指南 


Словарь 
yutang 


yúzijiang 


Zabanertang 
zanshi 
Zantong 

Za0 
zhanghao 


гћапејіё 


zhaodàisuó 
zhaohü 
zhaoling 


zhaopin 


zhaoshou 
zhencha 
Zhi 
zhibanyuan 


zhidao 


zhili&o 


zhinan 
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yxa 


икра 


солянка 

временный 
согласиться, одобрить 
финик китайский 
счет 


главы и параграфы, 
разделы 


гостиница 
позвать 
дать сдачу 


приглашать на работу, 
принимать 


махнуть рукой 
осмотр 
стоимость 
дежурная 


руководить, инструкти- 
ровать, направлять 


лечить, терапия 


путеводитель 
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xn 
职位 
职业 
ВАЗА 
周 国 
Же ИП 


с |8 
专业 
k — 
准备 
桌面 上 
注意 听 
住院 的 
注重 
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Zhiplao 
Zhiwel 
Zhiye 
7176 
zhouwé1 


zhuangshi 


zhuanmén 
zhuanyë 
zhuinyiqguan 
zhünbël 
zhuomianshane 
zhuyiting 
zhuyuande 


zhuzhong 


Zical 


211 
zonghé 
Zoulang 


7121 


чек 
должность 
профессия 

долг, обязанность 
вокруг 


украсить, отделка, 
украшение 


особый 
специальность 
кружиться 

готовить, приготовить 
на рабочем столе 
слушать внимательно 
стационарный 


обращать должное 
внимание 


сушеные водоросли, 
употребляемые в пищу 


за свой счет 
синтез, комплексный 
коридор 


структура, организация 
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